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Lap-statárium.
Az agrár-szocziálizmus annyiféle tü-

netet mutat fel, annyira kiismerhetetlen,
meg nem mérhető, hogy nem lehet a
termelére kényszerzubbonyt varratni.
Eddig is megvolt, ezután is meglesz, söt
valószinü, idővel aklimatizálódik és bizo-
nyos rendszerbe öntve, mint faktor jele-
nik meg a közélet harczán ; ahogy Né-
metországban és egyebütt, képviselői-
lesznek a parlamentben és mihelyt ilyen
megfésült, kijegeczesedett alakban lép ki,
számolni lehet vele. Ismerni fogjuk, kiszá-
mithatjuk az erejét, a természetét, a chan-
ceait. Szóval: nem lesz olyan veszedel-
mes, mint most, mikor még titokzatos és
fátyolt visel.

A szocziálizmus, kivált ez a magyar
szocziálizmus, tehát nem olyan rettenetes,
ahogy a képét megfestik. Nem kell töle
tulságosan megijedni, hanem a szeme
közé kell nézni. Maga az idea még gyer-
mekkorát éli és bizonyára még igen sok
phasison kell átmennie, mig poziczióhoz
jut. Amint öregszik, aszerint veszi majd
fel a tisztességesebb allüröket, s nem va-
gyunk jósok, de szentül hisszük, hogy
ha bepillanthatnánk a jövendő száza-
dokba, amikor már a szocziáUzimis-van a
hatalmon, ö belőle is „tekintetes úr" lesz.

Hanem a jövö ezredbeli '"tekintetes
ur még ma nagyon piszkos,, neveletlen
és vad kölyök, hát kordába kell venni.
Ha nem elég a fricska, elö kell venni a
korbácsot vagy esetleg a szuronyt is. Ez
bizonyos. Mert ha végkép agyon lehetne
ütni, az volna természetesen a legjobb,
•— de minthogy agyon ütni nem lehet,

igen okos dolognak tartjuk, hogy [politi-
kusaink nem kergetnek utópiákat, ugy-
szolván nem foglalkoznak az ideával, ha-
nem csak a mezőgazdasági viszonyain-
kon általa esett akadályok leküzdésén
fáradnak. Ami igen helyes.

Eddig is majd minden évben fel-
merültek a földmivelési budget alatt az
agrárszocziálizmus veszedelmei, de a
miniszter elégnek tartotta szép szavakkal
tartani a gazdaközönséget s egy pár len-
dületes frázissal megdicsérni a magyar
paraszt karakterét. De ma már nem volt
elég, mert a szép szavak le nem aratják
a gazdák búzatermését és a karakterről
mondott himnusz épen nem szerelte ie a
parasztokat. A sajtó és a vita szónokai
vehemensen követelték, hogy immár történ-
jék valami. Különböző inditványokat hallot-
tunk. Teljes chaos lett. A képviselők a
sajtószabadság megszoritását kivánták.
Valóságos komikum van abban, amit a
Ház tisztelt urai csinálnak a sajtóval.
Ugy vannak vele, mint a Dumas sze-
gény nemese, akinek már nem volt
egyebe, csak egy kakasa. Ha dühbe jött,
a kakast akarta agyonütni, hogy a
boszuját tölthesse valakin, ha vig kedve
szottyant, akkor is a kakast akarta agyon-
ütni, hogy valamit az aszialgrá5 tehessen.
Ha kukorékol!, azért is halÜ a kakáira,
mert nem hagyja aludni, ha nem kuko-
rékolt : no megállj kakas,. megeszlek!
Ha unta magát, akkor vett; egy botot
és a kakast kergette vele az. udvaron.

Az 1848-iki kincsekből csak ez van
még meg érintetlenül, hőtisztán. A sajtó-
szabadság. Az utolsó kakas. Hát persze,

hogy mindenki mingyárt erre gondol,
minek van meg ez is. Enni akarunk a
kakasból.

A képviselők a sajtószabadság meg-
szoritását kivánták. Mert az az oka min-
dennek. A világ mingyárt jobb lesz, csak
meg legyen szoritva a sajtó. A • búzák le
lesznek aratva, és mosolyogni fog az
egész természet, minden parasztgyomor
rögtön megtelik és minden vándorizgató
rögtön megnémul. Csak a sajtót kell
egy keveset megrendszabályozni.

A sajtó nem tanácsolt semmit. A
sajtó sürgös állami beavatkozást követelt,
de nem mondta meg, mi legyen. Csak
azt mondta meg, mi ne legyen. Ami idea
felmerült, ?.z neki egy sem kellett. Állást
foglalt a kivételes rendszabályok behoza-
talával, a statáriummal és a sajtó meg-
szoritásával szemben . . . Szóval: semmit
sem akczeptált. Valami csodálatosat sze-
retett volna.

ily viszonyok közt nehéz volt a
Darányi helyzete, akinek mai beszédjét
ugy várták, mint egy komplikált drámá-
nak a kibontakozási motivumait.

És Darányi mai szép beszédében
csakugyan benne van a kormány pro-
grammja a szocziálizmus mozgalmaival
szemben.

És nincs benne sem a statárium,
sem a sajtószabadság megszoritása. A
kormány a m e g l e v ő t ö r v é n y e k
k e r e t é b e n igéria megoldást, és pedig
egyrészt elegendő fegyveres erőnek kiren*
delésével, amely a személy- és vagyon-
biztonságot sikerrel védhesse, másrészt
pedig az ügyészségi ellenőrzés olyan

Keserü parasztok.
— Az alföldi szoczializmus okai. —

(Rendeletekről.)

Olyanformán áll a dolog, hogy nem-
csak a bélyegtürvényt lehetetlen kiismerni,
hanem a különbnél különbféle rendeleteket.
Hol ez rendel valamit, hol az ; hol a miniszter,
hol a megye, hol a város s körülbelül ott ál-
lunk, hogy a kihágási biró, ba akarja, minden
embert megbirságolhat. Lehetetlen dolgok van-
nak törvényerővel biró rendeletek képében le-
téve. A miniszterek maguk annyi rendeletet
adnak ki, hogy bármely rendőrkapitány ellen
meg lehet inditani a fegyelmit mindennap
azon az alapon, hogy nincsenek betartva a
rendeletek. A rendőrkapitányok ezen kétségbe
esnek s ök maguk is adnak ki rendeleteket.
Valóban csodálatos, hogy a najs fölkelését még
nem szabályozták valami leirattal.

Ha rendelettel, akár miniszteri, akár
helyhatósági rendelettel meg._ papirosra irott
törvénynyel valamely országot rendben tartani
lehetne, akkor a legjobban megszerkesztett or-
szágok közé tartozna Magyarország. . Mert
ez irányban semmiféle bajunk nincsen, .mert-
rendelet igazán van mindenre. Egyszer Tas-
nády, a volt szentesi polgármester jött ide hoz-

zán gőzhajón s utközben kihuzott egy lányt a
Tiszából, aki bele akart fulladni és ezzel,
amint a partra tette a lábát, dicsekedni is
akart.

De rábeszéltük, hogy hallgasson, mert
— mondók — hátha van olyan rendelet is,
amely tiltja, hogy az ember lányokat huzgáljon
ki a Tiszából.

Ez tisztán csak viczeznek és fikeziónak
látszik, tekintetes ur, pedig megtörtént! Igen
bizony, viczczelünk s ép ezek az élezek mu-
tatják, hogy mily gyászos módon van igazunk.
Viczczelünk a tulajdon komédiáink fölött, mi-
ként örül az amputált lábú ember, hogy susz-
terkontója ezentul a felére apad.

A rendeletek...
Szép dolgok ezek. Ügyesen czirkalmaz-

zák ki ezeket a fogalmazó urak és üdvös in-
tézkedéseket tartalmaznak. Az eredendő bünük
azonban, hogy Budapesten csinálnak mindent
s mert Budapesten van két ezred rendőr, azt
hiszik e czirkalmazók, hogy mindenütt van két
ezred rendőr. Pedig bizony nincsen. ily módon
aztán nincsen, aki a rendeletek szerint rend-
ben tartsa az országot. Hanem van e mellett
valami. Az, hogy e rendeletek javarésze azzal
végződik, hogy aki a parancsot be nem tartja,

ennyi meg annyi birsággal büntetendő. És a
kihágási biróság bünteti.

Itt érkeztem a paraszt keseredéséneic
egyik érdekes inditó okához. Csodálatosnak
tetszhetik, hogy a rá.nézve szigoru rendeletek
be nem tartása miatt keserü a paraszt s lám,
pedig a dolog mégis csak ugy van. Mert
mindenféle rendelet éppen a b e nem tartása,
a pontatlanság miatt csak arra való, hogy
éppen csak arra huzzák rá, akire akarják.

Mert a rendeletek be nem tartatnak. Ha*
nem azért a kihágási biró ezek alapján büntet*
Hogyne. Hisz büntet például a mezörendőri
törvény alapján is, amely pedig -— nincs. Én
legalább, aki eléggé kódorgó vagyok, törvény
szerinti mezerendőrt még nem láttam életem-
ben. Adok is két szép jó száraz szivart annak}
aki a legelsőt megmutatja. Mart igazán örö*
mömre esnék látni vagy egyszer, hogy amit a
nép, meg a király együtt parancsolt, azt foga-
natba is veszik.

Nehogy félreértessem azzal a föntebb
aláhúzott ,akire akarják" szókkal. Nem azt
mondom, hogy a biró csak azt bünteti, akit
akar, hanem azt mondom, hogy a biró csak
azt büntetheti, akit neki följelentenek. Hát ez-
zel aztán itt is vagyunk a tötthelyen. Hánŷ
szór láttam én a birság alatt álló parasztot
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csudálatos meggyorsításával, hogy bizo-
n y o s l á z i t ó n y o m t a t v á n y o k á t
m é g s z é t k ü l d é s ü k e l ö t t é s
m é g i s b i r ó i h a t á r o z a t t a l fog-
n a k e l k o b o z n i . A kivételes intéz-
kedést csak ultima rationak jelzi.

Készséggel elismerjük, hogy a kor-
mány igen helyes uton jár, midőn nem
hagyja magát az elsö ijedelmek szelétől
rögtön a kivételes intézkedésekre csábit-
tatni. A nemzeti élet méltóságteljes
folyamatja követeli ezt. A törvények
nem az ártatlanokra hozattak, hanem a
bűnösökre is. Aki tehát a törvényeket
minden kis bajnál mindjárt félrelöki, az
kompromittálja öket. S méginkább dicsér-
hetjük a kormányt, hogy bolond fövel
nem engedte magát beugrasztatni a sajtó-
szabadság megszorításába.

El kell ismernünk, hogy teljes szi-
véből liberális ez a kormány. Mert ha szán-
déka lenne a sajtó ellen (amint azt illö
tempore bizonyitgatták az ellenzéken),
most mindent megtehetett volna, mikor
az ellenzék hallgatott, mikor olyan férfiu,
mint báró Prónay Dezsö is a sajtó meg-
rendszabályozását inditványozta Pest-
megye közgyülésén.

De a kormány jobban viselte magát,
mint a tudákos és .,liberális" szónokok
és ugyis kell (neki okosabbnak kell
lennie a közvéleménynél), kitért az
ominosus eszközökelöl s a törvények ke-
retén belül kivánja a helyzet szanálását.

De hogy jól vagy nem jol válasz-
totta-e meg az állami beavatkozás módjait
ez még vitás. Ami a esendőséget, katona-
Ságot illeti, ez még hagyján ; lesznek ara-
tások szuronyok között, de legalább lesz-
nek —• azonban a másik mód, melylyel
a gyors birói eljárást igéri a lapok eset-
leges elkobzására nézve, alig képzelhető
el anélkül, hogy a mai sajtótörvények
egyszer-másszor meg ne sértessenek,
de ha nem is, ez a lap-statárium
örökös félreértésekre fog okot adni,
valóságos melegágya lesz á grava-

meneknek és félelmetesnek fog feltűnni
mindazok elött, kik olyan precedenst lát-
nak ebben, mely esetleg rossz időkben
fejleszthető lesz.

Az egész ötlet kétségen kivül tiszte-
letreméltó indokokból indul k i : két ne-
mes szándék vezeti a kormányt; a tör-
vényt meg nem sérteni és a nyomtatvá-
nyokkal való izgatást mégis elfojtani. És
ha keresztül birja vinni, mi kalapot eme-
lünk előtte.

De félünk, nem fog sikerre vezetni,
mert e gyors birói eljárás természetesen
csak a szocziális lapocskákra van kigon-
dolva s ezek többnyire hetenkint jelennek
meg és küldetnek szét, tehát van ideje az
ügyészségnek a törvényes eljárást meg-
indítani és befejezni, de ha e hitvány
papirrongyok napi lapokká változnak át,
amit a törvény megenged nekik, akkor
csak valamely csodálatos hajnali biró-
ságok az indóházban végezhetnék a mi-
niszter által igáit proczesszust. Vajjon le-
heíségeá-e ez ? És ha igen, nem hasonlit-e
veszedelmesen a czenzurához ?

Kár, hogy Darányi, kinek gyönyörü
beszéde, mely az egész magyar mező-
gazdasági életet felölelte és megnyugtató
hatást tett minden irányban, nem birt
a szocziálizmus elleni szerekben kimene-
külni azon kicsinyes eszniekörböl,
melyet a képviselői körök általános irri-
tatiója a sajtó ellen, ugyszólván ráok-
troyáít.

Ama szocziálista lapocskák izga-
tása kétségkivül hozzájárult a veszedel-
mes tanok felburjánzásához, de bizonyo-
san csali kicsi mértékben és há azokat
elzárnák előle, csak annyi volna, mintha
egy negyven fokos lázbetegtöí, aki már
fantáziái, eltávolítják a paplant — mert
hogy az is neveli a forróságát.

Szerintünk keményebb eljárásra volna
szükség és másutt, mélyebben kell ke-
resni az agrárszocziálízmus okát s mé-
lyebben és bátrabban ellene az orvos-
szereket.

POLITIKAI HIREK.
A képviselőháznak délelött tiz órakor

ülése lesz.
Pertértekeztot. Az országgyülési szabadelvü

párt biró Podmaniczky Frigyes elnöklete alatt ma
este értekezletet tartott, amelyen három költségve-
tést tárgyaltak le. Elsőbb azonban Hegedüs Sándor
inditványára elhatározták, hogy Darányi Ignácz föld-
mivelésügyi miniszter mai képviselőházi beszédét
több ezer példányban és több nyelven az
ország összes községeibe szétküldik. Az
igazságügyi tárcza költségvetéséhez Rohonyi Gyula
előadón kivül csupán Lévay Lajos szólalt fel,
aki Győr-Szent-Mártonban telekkönyvi hivatal
felállítását kérte. Erdélyi Sándor miniszter vá-
lasza után a költségvetést elfogadlak. A honvé-
delmi tárcza költségvetését és s honvédelmi minisz-
ter jelentéseit vita nélkül fogadták el. A pénzügyi
tárcza költségvetéséhez csupán Klobusiezky János
szólott. Az ellen kért orvoslást, hogy egyes pénz-
ügyi közegek a már befizetett adót vagy illetéket
másodszor is követelik. Lukács László miniszter
felvilágosítása után az előirányzatot változatlanul
megszavazták s ezzel az értekezlet véget ért.

A várnai választás.
(Távirati tudósitás.)

Ma reggel hét órakor hirdették ki a várnai
választás eredményét. Eszerint a pártonkivüli je-
lölt tiz szavazattal győzött a néppárt jelöltjével
szemben. A huszonharmadfél órás választás alatt a
44 község 1066 választója közül 854 szavazott le;
Rosszival István esztergomi kanonokra 432, Mar-
kovics István nyitrai szemináriumi igazgató, nép-
párti jelöltre pedig 422.

Kemény mérkőzés volt — de minden nagyobb
izgatottság és szabálytalanság nélkül.

Tulajdonképen nem is a néppárti és a párton-
kivüli jelölt küzködése volt ez, hanem a pánszlá-
vizmusé és a magyarságé. Azoké a tótoké, akik
évenkint harminczával-negyvenével küldözik gyerme-
keiket Prágába és Csehország más városaiba, hogy
valamiképen magyar szot ne halljanak és azoké a
nagyrészben szintén tótajku választóké, akiket
csak az anyanyelv különböztet meg az ország többi
népétől.

A néppárt hónapok óta korteskedett. Minden
falut két-három, nem tudni honnan jött káplán tar-
tott megszállva. Egy-két forint napi költséget, fuvar-
dijat osztogattak, kinek előre, kinek csak tegnap
éjjel és a választás megkezdése eiőtt, ezenfelül

hümmögni a biró előtt, amig a kebeléből elő-
szedte ama forintokat, amiket fizetnie kellelt
mert szabadon volt eresztve a kutyája.

— Hát, mondja ilyenkor, hát hiszen jól
iran. De szabadon van a szomszédoké is mind.
Azokat mér nem bünteti ?

Mit mondjon ilyenkor a biró ? Azt
üondja :

— Jelentse kend be öket, azokat is ép-
lgy büntetem.

Hát. Természetesen a parasztnak turós-
vajas, szakgatott az egész élete, hogy az egye-
bet se tegyen, csak tanunak járjon. Meg az-
után vívjon harczot azokkal a szomszédokkal,
akiket följelentett. Ennélfogva nem jelent föl
senkit, a pénzt lefizette és elmegy. Azonban
él van keseredve tökéletesen, mert az egész
aktusból csak azt a meggyőződést szerezte,
bogy nem jól van ez igy, ahogy van.

Persze. A szomszédok kutyái is épugy
szabadon vannak, de ki jelentse azokat föl?
Ahelyett, hogy e dolgot hosszan tárgyalnám,
inkább Kószó Mihály esetét mondom el, akinek
a Zákány-kapitányságban van a tanyája a sző-
lővel elegy. Az öreg Kószót beczitálják egy
nap a tanyából a városba, a kihágási biró élé.
Nem kellemes dolog az ilyen, mert egy tel-
jes napot elveszit vele. Azonban mégis
csak bejön * ácsorogvan félnap a kü-

szöb előtt, különféle tapasztalatokra tesz
szert. Látja ugyanis, hogy az urfélének a dolgá
hamarabb intéződik el. Annak ugyanis ezilmder
van a fején és állatszőr á kabátjan kivül. Neki
is van állatszőr a kabátján, de belül, ahol nem
látszik. Min'degy ez különben, a dologból csak
annyi a fontos, hogy Kószót fölmentették, hogy
nem hernyóztatja á fáit a szőlőben, pedig
azt hernyóztatni kell. Igy el is mondják neki
a vádat •

— De kéröm — feleli az ember —
hernyóztattam én.

— Hát akkor hogy volt a fán mégis?
— Mert ép a szomszédok nem hemyóz-

tatnak.
A bogár ugyanis olyan állát,-hogy arra a

fára rakja a petét, amelyen több zöldet lát. S ha
valaki hernyóztat, de a szomszéd nem hernyóz-
tat, körülbelül még rosszabbul jár, mint azelött
volt. A hernyózás pedig jó drága mulatság, ha
pontosan akarják végezni s természetesen min-
dig akad ember, aki vágy szegénységből, vagy
fukarságból, vagy nembánomságból nem her-
nyőztat. Vagyis a rendelet itt is csak ügy érne
valamit, ha megvolna hozzá a rendes ellen-
őrzés, ami nincs meg, mert nevetségesen
kicsiny hozzá a rendőrség. Különben ba csend-
őrséget hoznának, az sem segítene a bajon,
mert annak meg a kisebb -gondja is nagyobb

annál, sem hogy kukaczokat keressen a fába'u
No a dolog igy van, Kószó Mihály megkapja a
szabályszerü bírságot, amit lefizet s hazamegy.

De előjön egy hónap mulva megint, inert
ismét följelentette valaki. A dolog most is csak
ugy áll, mint azelőtt, Kószó belemegy a kezé-
vel a gelebébe s kihúzza onnan ama forinto-
kat, miket ilyenkor kihuzgálni szokás s el-
megy haza. Ugy lehet, gondolkozik is a dolog
fölött.

Már pedig akármint gondolkozik, valami
szörnyen jó embere egy hónap mulva megint
beadja, hogy a Kószö fái már megint egész
fehérek a sok hernyóhálótóL Hát Mihály megint
bejön, megint fizet s amint a forintokért ka-
pott nyugtát összehajtogatva a zsebébe tenné,
igy szól:

— No, többet ez irányban nem fájlalom
a kapitány ur fejét?

— Hát bizony — adja rá amaz a szót
— meg is unhassa kend már a bírságot, meg
a sok járás-kelést ilyen dologidőben.

— Az ám — feleli Kószó — möguntam
nagyon. Ki is hányattam a fát, aki csak
a szellőbe vót, valamennyit.. .

S mosolyogva távozik Kószó Mihály, mert
ime, mily tökéletesen tuljárt az urak eszén. 0
már véglegesen kidobta a kukaczot a szöllöből,
a fákkal együtt. Tömörkény István.
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elJátást biztositottak Várnán valamennyinek a szava-
zás idejére. És akit ezek a kecsegtető feltételek
kellőképen meg nem győztek, ott volt az utolsó ütő-
kártya : az asszony. Veszedelmesebb minden ígér-
getésnél.

Néppárt nincs is a Kárpátok közt, csak asz-
szonypárt van. Ezekkel paktálnak a főherczegi rang-
ban levő pártvezér kortesei mindenütt.

— Haza ne gyere, ha a tisztelendő urék
pártja nem győz, mert kiverlek seprővei s egy hó-
napig be nem tesaed a lábad a házba'/ — Ilyen biz-
tatással küldözgettek Teplieskáról, Neszlusáról az
asszonyok a férjeket Várnára. S ha még csak a
házból akarnák kitiltani; De kitiltják a ház egy
hasznos bútordarabjából is, ami több, mint ez
egész ház.

Szóval, a néppárt a legnagyobb erővé1 dolgozott.
Ránézve mintha életkérdés lett volna, hogy Trencsén-
megyében legalább egyetlen kerületet kerítsen.

Báro Popper Armin azonban egymaga fölért
a hecczkáplánok egész táborával. Az utolsó négy-
öt napban éjjel-nappal a választók között járt-kelt
és a siker jórészt az ő érdeme.

A bisitzai kastély és uradalom valóságos me-
nedéke a környék szegényeinek és a nép zöme,
amely eiőtt báro Popper nemcsak a nagylelkűséget,
hanem az igazi magyarságot is személyesíti, vele
ment most tüzön-vizen keresztül.

Kisérte is tegnapelőtt este, mikor Várnára
ment, valami háromszáz választó s ebböl remélhet-
ték a biztos győzelmet. Mert arra, hogy a néppárt
400 szavazatot szedjen össze, alig számitott valaki.

Az éjjel l l óráig 371 Rosszival- és 249Mar-
kovics-párti szavazóit ie. De még 13 község volt
hátra, a melyekben a néppárt uralkodott. Rosszival
122 szótöbbsége egyre fogyóit, de még mindenki
60—70 szótöbbséget remélt a szavazás végére.

Éjfélkor azonban lélekszakadva hozták a hirt
a választás helyére, hogy Rosszival emberei közül
két káplán és a Hunyady uradalom néhány alkal-
mazottja harminezötöt csaltak át a néppárti táborba.
A káplánokat ugyan megkergették, de ez milse
változtatott a dolgon. A választók odaát maradtak.

Eküzben Chumctz, Alsó-Tisina s egymásután
két-három község seregestől öntötte a szavazásra
jelentkező néppártiakat. Egy-egy csoportban három-
négy volt olyan, aki a nevet se tudta megmondani.
Gajáry Géza országgyülési képviselő és Kepf Ja-
kab, a Rosszival-párt bizalmi fórfiai, néha negyed-
óráig is elvitatkoztak egy-egy jelentkező személy-
azonossága fölött Szabó István országgyülési képvi-
selő és Zvincsek János káplán néppárti bizalmi
emberekkel.

Zvincsek minduntalan odaugrott az elnöki
asztalhoz Petrás Károly elnök mellé s onnan inte-
getett a szavazónak.

— Ne ugráljon már, tisztelendő szent atya,
szólott rá néhányszor Kepf Jakab.

— Mi köze hozzá ?
— No, mert ki talál törni a lába, tisztelendő

szent atya.
Odakint pedig Lepsényi Miklós országgyülési

képviselő és Gasparez plébános megelégedett
ábrázattal jártak-keltek.

— Ez aztán elnök. Igazságos elnök ! Nem
utasít vissza senkit jogtalanul. (Mert ekkor mind a
két részen 13—13 volt a visszautasítottak száma,
ami reggelre Rosszival részéről 16-ra, Markovics
részéről pedig 36-ra. emelkedett.)

A másik oldalon Ruffy Pál, Ráth Péter
országgyülési képviselők, báró Popper Ármin áll-
dogáltak, intézkedtek s vártáik, mikor tüzik már
ki a zárórát.

A községek azonban nagyon lassan következ-
tek s reggel 4 óra tájban Rosszival többsége már
alig volt egy-két szavazat.

A néppárt csak ekkor vette észre, hogy győ-
zelmi kilátásai is vannak. Százféle szaladtak a kor-
tesek, de a már egybegyüjtött csapat mellé egyet-
len szavazót sem tudtak keríteni. Rosszivalnak el-
lenben volt tartalékban minden eshetőségre tizen-
négy-tizenöt szavazója.

Reggel 5 óra felé a szavazók már csak el-
szórtan jelentkeznek. Hatodfélórakor az elnök ki-
tüzte a zárórát.

Hat-hét Rossival-párti szavazó és husz-huszonö
részben elmaradt, részben kétes szavazó tódul ek-
kor a terembe.

Kettő-három bejutott a bizottság elé. Zvincsek
százféle kérdést tett föl, hogy valahogy elutasittassa
őket. Mikor a negyedik bejött, Szabó lecsapta a tol-
lai, hogy ő itt nem lehet bizalmi férfiu, mert a
néppártiakat nem bocsátják be. Ekkor maga az el-
nök ment ki az épület elé hogy bevezesse a nép-
pártiakat, kétszer-háromszor fel is hivta öket, jöjje-
nek még, ha nem szavaztak. Gasparez plébános
azonban mindössze csak négyet tudott bevezetni,
ezek is olyanok, akik már tegnap leszavaztak.

A záróra Zvincsek káplán örökös elrenvetései-
vel telt el. Hetedí'él órakor lezárták a szavazást és
7 óra tájban kihirdette az elnök az eredményt. A
tömeg elvonult zeneszóval, éljenzéssel Rosszival
szállása elé. A házak előtt egybesereglett asszony-
nép ököllel, seprővel fenyegetődzött.

— Legyenek átkozottak az urak és mindnyá-
jan, akik Kossi.ivalra szavaztak I

Reggel 9 óra volt, mikor a mandátumot el-
vitték Rosszivalhoz s az egybeseregieit nép nagy
éljenzése közben kézbesítették neki.

A hivatalos arcanumok.
— A képviselőház üiése. —

Változó szerencsével minden párt felki-
nálía a maga varázsfüvét, arneiylyel csak meg
kei! érinteni az agrárszoezkilizmustól eltorzított
magyar arczot és a ránezok nyomban elsimul-
nak, a szeplők eltünnek és Magyarország or-
czája szépségesebb lesz, mint valaha. Kétel-
kedve, kevés reménységgel nézte az ország a
sok varázsfüvet és nem igen bizott egyikben
sem. A Rohonczy Gedeon eszméje, a néppárt
vallásos orvossága, a Visontai munkásügyi bi-
2ottsága (amely számszerint talán már hetven-
hetedik bizottsága volna ennek a bizottságokra
osztott nemzetnek) és a többi bűvös erejü mag
— egyformán meddő talajba hullott. Nem akart
kihajtani egyik sem.

Mind csuk az haüszoü a parlamentben és
az országban :

— Lássuk a hivatalos arcanumokat!
Aminthogy kétségtelenül oda kell for-

dulnia a jogos érdeklődésnek a hivatalos hata-
lom felé, amely mégis csak legilletékesebb
megmondani, hogy milyen eszközökkel és mi-
lyen módon szándékozik valamely bajt, vagy
esetleg egész csomó bajt megorvosolni. Ért-
hető tehát, ha a szabolcsi zendülés hírének föl-
merülése óta és különösen a földmivelési tárcza
költségvetése körül kifejlődött szocziálista-vita óta
az egész törvényhozás nem hétköznapi kiván
esisággal várta a Darányi Ignácz felszólalását.
Darányi nem sietett. De ez is érthető volt.
Mert az embereknek talán még fájt volna, ha
nem hagyja őket kibeszélni, holott csak piros
betűs napokon kerül alkalom olyan hálás thé-
máról pártkülönbség nélkül őszintén beszélni,
mint amilyen théma: a szocziálizmus bajai,
okai, jelenségei és következményei. Darányi
tehát nem beszélt, amig mások akartak be-
szélni, de ma (a Rakovszky István és Kossuth
Ferencz inséges beszédei után) megszólalt.

Nagy volt a csönd. A néma várakozás
mintha azt jelezte volna:

: — Most jönnek a hivatalos areanumok I
« De Darányi most sem sietett velük. Igaz

ugyan, hogy a kiváncsiság az arcanumoknak
szöí és nem sokan érdeklődnek, hogy vajjon a
haltenyésztés érdekében mennyi pisztráng-ikra
áll a kormány rendelkezésére; az is igaz, hogy
a kiváncsiság nem azt az erélyes intézkedést
lesi, amelylyel a miniszter egyszerüen kizáratja
a földmives iskolákból mindazokat, akik uri
ruhában mennek járni; — de a minisz-
ter elvégre is nem azért van, hogy a
kíváncsiságot kielégítse. És Darányi elismerést
is érdemel, hogy lemondott a hatás-keltés

olcsó eszközéről s ahelyett, hogy nyom-
ban az agrár-szoeziálizmusról kezdett volna
beszélni, előbb hüségesen beszámolt a gond-
jaira bizott földmivelés minden ágazatának
állapotáról. A legapróbb részletekre is ki-
terjeszkedett és ugy tett, mint az okos doktor,
aki nem éri be a helyi baj orvoslásával, ha-
nem a beteg általános állapota felöl is alapo-
san tájékoztat. S az országnak sok gazdája
lesz, akit minden szocziáüzmusnál csakugyan
jobban érdekel, hogy a miniszter már legköze-
lebb törvényjavaslatokat fog beterjeszteni a te-
lepitési ügy rendezéséről, a községi erdők állami
kezelésbe vételéről és a hitelszövetkezetekről.

A beszéd (és az ülés) szenzácziója azon-
ban mégis a befejező resz volt, amely az
agrárszocializmussal foglalkozott. Ez a pasz-
szus is elágazott; az egyik ág azokat az in-
tézkedéseket jelezte, amelyek a szocziálizmus
általános kérdéseit próbálják törvényekkel meg-
oldani. A miniszter ebben az irányban egész
sor javaslatot helyezett kilátásba és már a
jövő hónapra jelezte a munkásköz vetítés ak-
cziójának megindítását is. De érdekesebb mégis
az a másik ág volt, amely a szabolcsi zendü-
lésre mulatva, a hivatalos arcanumokkal volt
megrakva. A miniszter itt nagyon helyesen ma-
gyarázta meg, hogy a szabolcsi mozgalom nem
igazi szocziálizmus, aminek ott a munkáshiány
és a kedvezö bérviszonyok mellett nem is volna
alapja, hanem voltaképpen földosztó termé-
szetü és éppen azért nem is annyira a föld-
mivelési, mint inkább a belügyi miniszter
közbelépésére szorul. De azért Darányi — ugy
mondta, meghatalmazás alapján — mégis
megjelölte az arcanumokat.

Még pedig a következőkben :
1. fegyveres erő kirendelése a személy-

es vagyonbiztonság védelmére, szükség esetén
még kivételes rendszabályok is; és

2. a negyvennyolczas törvény keretében
intézkedés, hogy a lázitó lapokat még szét-
küldésük elött birói határozat alapján el-
kobozzák.

. . . Nem felelne meg a valóságnak, ha
azt mondanók, hogy ezek a hivatalos arcanu-
mok általános lelkesedést keltettek volna. Ugf
nézték, hogy mindakét fajta arcanum méreg,
csak éppen kisebb adagokba osztva. De más-
részt azt sem szabad elhallgatni, hogy a tör-
vényhozás nagy többsége méltányolta azt a
rendkivüli helyzetet, amely a minisztertől gyors
és erélyes intézkedést követel és ez a többség
a legnagyobb lelkedéssel éljenzett Darányinak,
aki az ő nyugodt és nyugalomra intő beszé-
dével ma ritka szép parlamenti diadalt aratott

Egyébként ma már a részletekre is söt
került s ugy lehet, holnap az egész tárczával
is végeznek.

A képviselőház ütése.
A mai ülés elé nagyobb várakozással nél*

tek, mert bizonyos volt, hogy ma már a földmive*
lesi miniszter is szóhoz jutott. Az érdeklődés meg*
látszik a telt karzatokon és a tanácsterem látoga-
tottságán.

Az ülés tiz óra után kezdődik s a Ház mind-
járt belefog a napirend tárgyalásába.

A földmivelés! fárezt.
Rakovszky István szerint a szocziálizmus kér»

délében a kormánynak kellene előtérbe lépni ét
bemutatni ama javaslatok komplexumát, melyek a l
egész szocziális kérdést felölelik. Rohonczy Gedeot
eszméjét a sajtószabadság korlátozására nézve azoÉ*
ban nem helyesli. Nagy tévedés Rohonczy amaí
állitása, hogy a szocziálista sajtó elkobzásával meg*
szünik a szocziálizmus. Küldjenek Rohonczynak,
vagy akár neki a szólónak halomszámra röpiratod
az rájuk hatást nem fog tenni, mert nekik mág
van kenyerük, de ha eljutottak odáig a hamis tá#»
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aadalmi rend folytán, hogy nincs betevő falatjuk,
#k is szocziálistákká lennének. Nem a sajtószabad-
tág elkobzása az orvosság, hanem az, hogy térjen
vissza a társadalom a keresztény alapokra és hagy-
jon fel a kormányzat a liberális rendszerrel. A
költségvetést nem fogadja el. (Helyeslés a nép-
párton.)

Kossuth Ferencz : Mig a Ház a szocziálizmus-
sal foglalkozik, a nép az ország sok vidékén éh-
ínséggel küzd. Tegnap is kapott Temes-Kubinrol
táviratot, mely azt tudatja, hogy ott rettenetes éhség
dul. (Zaj a kormánypárton.) Én a nép nyomoráról
beszélek és megkövetelem, hogy meghallgassanak.
Reméli, hogy a miniszter e ícgélykiáliást, mely e
sürgönyben van, meghallja. A szocziálizmus a nyo-
mor következménye. Reméli, hogy most, mikor az
ország több részében a nyomor felütötte a fejőt, a
kormány gondoskodik az orvosázcrekrö'l. Azoknak
az osztályoknak is kötelességük az ínséget enyhíteni.
melyeket nem sujt a szükség. (Helyeslés a szélsö-
balon.)

Az elnök a vitát bezárja.

Darányi beszéde.
Most a miniszter általános élénk várakozás

közt szólal fel.
Darányi Ignácz földmivelési miniszter beve-

zetésül Kossuthnak az inség dolgában tett fölszóla-
lására megjegyzi, hogy az inségügy a belügyminisz-
ter tárczájahoz tartozik. Ő azonban igy is megteszi,
%mit lehet. A belügyminiszterrel egyetértőleg intéz-
kedett az őszi vetőmag beszerzése dolgában s in-
tézkedik a tavaszi vetőmag és burgonya beszerzése
ügyében is. (Helyeslés.) Ama társulatokat, melyek
fizimunkákat akarnak végeztetni, előleghez fogja
juttatni. De, sajnos, sok inséges vidékem a lakosság
sem akar rószt venni e vizimunkában. A különösen
érdekelt megyékbe gazdasági szakértőket küldött
le. Azok jelentése na'gy-tészbéTí beérkezett. Ezekből
kitünik, hegy bar sok helyen van szükség, nagy
fészben tulzottak az inséghírek ; sok helyütt a
aép az állammal akarja eltartalni magát! Óvatosan
kell az inséges hireket fogadni. A néppárti szóno-
kok közül csak Mócsy mondott szakszerü beszédet.
A többi az egyházpolitikáról beszélt. (Ellentmondás
a néppárton.) Tegyék a kezüket a szivükre . . .

Rakovszky István: Gyalázat igy beszélni a
népről!

Darányi Ignácz : Szeretett volna a képviselők
hazafiságára hivatkozni. Hazafias-e ilyenkor feleke-
zeti vitát csinálni ? (Zaj.) De való-e, hogy a kor-
mány a vallástalanságot terjeszti ? Ó néplapjaiban
^vallásosságot hirdeti, tárczája keretében mind na-
gyobb támogatásban részesiti a lelkészkedö papsá-
got. A telepítésről szólva kijelenti, hogy a főbaj az
1894-iki telepítési törvény, mely szerinte rossz és
hjányos! Megígéri, hogy a telepítési ügy rendezóse
dolgában törvényjavaslatot terjeszt a Ház elé. (He-
lyeslés a jobboldalon.) Neki törekvése az, hogy a
nép megmaradjon azon a földön, melyet bir. Ed-
digi intézkedései Kecskeméten, Szatmáron, a Sehön-
born-féle hitbizomány területén stb. mind erre val-
lanak. Kötelességének ismeri előmozdítani a házi-
ipart is. Ehnent a Balaton mellé, ahol a nép már
az egyházakkal is szakitani kezdett: ő a szőlők
felújításával itthon tartóztatta ezt a kivándorlásnak
induló népet. Gróf Bethlen András ama vádjával
szemben, hogy a nyaralóleiepeket elhanyagolják, kije-
lenti, hogy az országnak mai helyzetében nincs pénze
nyaralótelepeken s ő sajnálja azt a félmilliót is, melyet
eddig rájuk költöttek. Nem érti, honnan vette gróf Beth-
len az adatokat arról, hogy ő nem küld külföldre
szakerőket: az ő költségvetése mást bizonyít. Örvendve
jelenti az erdőket illetőleg, hogy a nagy- monopólium
saegszüntetése nagyon bevált és számos egyéb in-
tézkedései közt szándékozik benyujtani egy törvény-
javaslatot a községi erdőknek állami kezelésbe való
Átvétele dolgában. (Zajos helyeslés.) Igy lehet csak
megszüntetni az erdőpusztitást. Sok vizimunkát fog
sörön kivül végeztetni, igy a Budapestnek árviz ellen
váló védelmére vonatkozót, az Aldunán stb. Áttérve a
ménesbirtokokra, behozta a velőmagcsere intézmé-
nyét s örömmel látja, hogy a gazdák az eszmét
fölkarolták. Elrendelte, hogy a ménesbirtokokon
minden cseléd külön lakást, szobát kapjon és kivá-

natos, hogy a nagybirtokosok is kövessék e példát
(Helyeslés.) Sokan hibáztatták, hogy az állam egy
ménre -250.000 forintot is költ.

— Bessenyey! — kiáltják közbe.
— Bessenyey is megemlitette, de ő nem

hibáztatta. A gazdák már évek óta sürgették egy
nemes apámén megszerzését s igy Tásároita meg a
kormány a Bonavista angol apamént. Azóta a ló-
kiviiel föllendült. Ime, az a ló megérte a 250.000
forint'. ?. (L'gy van ! a jobboldalon.) Elmondja ezután
mindazt, amit a nép müvelése érdekében tett: szak-
szerü fölolvasásokkal, néplapokkal. Büszkén emliti
hogy az o néplapjait ugy várja a nép, mini a ki-
szai-a'it f<>ld az üditő vizet. Majd áttért a szocziáliz-
mus k'.'Tdi'bCIV.

Major Ferencz : Hát a hitelszövetkezetek ?
Darányi Ignácz : A hitelszövetkezeti törvényja-

vaslat hciiis'.'kár;! készen lesz s a Ház elé kerül.
Visoiitamak felelve azt mondja, hogy a rendőrség a
szocziálistákkal paktumot sem a német császár be-
voniilii.-rikor, sem má-kor nem kötött, a német csá-
szár bevonulásakor erre semmi szükség nem volt.
(Ugy van ! jobbról.) A Földmivelő czimü lap ellen
négy sajtópört inditottak, nem pedig, mint Visontai
aüitoLta, egyet sein. A munkásbizottság eszméjét
nem tartja czélravezctönek, mert már ugyis sok a
Házban a bizottság. Egyáltalán efféle közjóléti bi-
zottságnak nem barátja. Intézkedni fog, hogy a
iüunkásiörvcny, melyet a törvényhozás meghozott,
1898. márczius elsején életbe lepjen. E törvénynyel
csak a lelketlen izgatók és a lelketlen birto-
kosok nincsenek megelégedve. Nagy sulyt helyez
arra, hogy azt a munkáscsere-rendszert már
most márcziusban megkezdje. Emlegették a szo-
sziálista központot. Igen, Budapesten van harmincz
niunkásaposlol, akiknek bevétele az izgatásból
évente fertálymillió. (Nagy mozgés.) Szabolcsban
más a munkás helyzete, mint az Alföldön. Ott in-
kább munkáshiány van, mint munkabőség. A sza-
bolcsmegyei mozgalomnak határozott földosztó ten-
dencziája van és ennek háta mögött ott van az
urgvülület. A kormány mindent el fog követni a
vagyon- cs személybiztosság védelmére. A csendör-
séget olt négyszáz fővel szaporították, a megfelelő
katonai erőt kirendelték. A kormány kivételes sza-
bályoknak nem barátja és tudja, hogy rögtönitélö
biróság a 19-ik századdal nem egyezik meg ;
de ha a viszonyok odaszoritják, attól sem fog visz-
szariadni, hogy a statáriumot Szabolcsmegye
területere és szomszédságára kihirdessék.
(Zajos helyeslés a jobboldalon.) A kormány nevében
kijelenti, hogy a kormány a királyi ügyészségek
utján módot talált arra, hogy a lázitó nyomtatvá-
nyok szétküldésük előtt lefoglaltassanak. (Mozgás.
Helyeslés jobbról.) A tisztességes sajtóhoz fordul
egy kéréssel. Mikor ő az aratási sztrájk ellen küz-
dött, a bár jóhiszemü sajtó egy-egy allűrrel nagyon
megakadályozta az aratási szerződések létrejöttét.
Kéri a sajtót, hogy ily időben tartózkodjék oly dol-
gok közlésétől, még ha ártatlan természetüek is, melyek
olajat öntenek a tüzre. Más kérést a gazdákhoz intéz.
Ha itt-ott hálátlanságot tapasztalunk is, azért ne fojt-
sák el a humánus érzésüket. A szabolcsi gazdák-
nak külön a hidegvért ajánlja ; minél nagyobb a
veszély, annál kevésbbé szabad a gazdáknak elve-
szíteni a fejüket. A szabolcsi gazdáknak több szi-
lárdságot és barátságot ajánl, mint amennyit eddig
tanusitottak. (Zaj.) A kormány a momentán intézke-
désekkel teendőit kimeritettnek nem tartja, intézke-
déseknek még hosszu sorozatával fog a Ház elé
jönni. Arra a kuruzslószerepre azonban, melyet Ra-
kovszky kiván tőle, hogy minden betegségre egy
orvosságot találjon ki, a kormány nem vállalkozik.
A kormány biztositja a Házat, hogy a rendet és
nyugalmat minden eszközzel fönn fogja tartani. (He-
lyeslés és taps a jobboldalon.)

Az elnök öt perczre az ülést felfüggeszti.

A szünet után.
Gróf Bethlen András személyes kérdésben

figyelmezteti a minisztert, hogy ő nem a nyaraló-
telepről, hanem a magánfürdőkről beszélt

A tételt ezután elfogadják
A halászat tételénél Major Ferencz a bala-

toni halállomány védelmét ajánlja a kormány figyel-

mébe. Polónyi Géza a folyami halászat támogatását
sürgeti, mert a tengeri halak mind nagyobb mér-
tékben szaporodnak. Ennek oka az, hogy nincs
egyetlen törvényünk sem, mely kevésbbé volna
végrehajtva, mint éppen a halászati törvény. Az e
téren történő kihágások, amelyek természetüknél
fogva hivatalból üldözendők, egyáltalán nem torol-
tatnak meg. Bessenyey Ferencz csatlakozik Polónyi
kifogásához s hiszi, hogy a miniszter mindent el
fog követni e pangó gazdasági ág föllendülésére.

A tételt ezzel elfogadják.
Az ülés a holnapi napirend megállapitásával

végződik: a földmivelési költségvetést fogja a
Ház tovább tárgyalni s félegykor áttér a mentelmi
ügyekre.

~~~ KÜLFÖLD.
Az osztrák tartománygyülésekből. A sziléziai

tartománygyülésben dr. Stratil a szláv képviselők
részéről azt inditvánvozla, hogy a nyelvi viszonyok
megvitatására alakítsanak permanens bizottságot. De
ezt az inditványt 21 szóval 5 ellenében elvetették,
mire az öt szláv képviselő kijelentette, hogy nem
vesz részt a tanácskozásokban, és kivonult a te-
remből.

A stájer tartománygyülésben Fürst képvi-
selő azt inditványozta, hivják föl a kormányt, hogy
a német főiskolák hallgatóit ne zavarja jogaikban.
Az inditványt kiadták egy bizottságnak.

A krajnai tartománygyülésben Majaron
képviselő inditványt adott be a Laibachban felállí-
tandó szlovén egyetem tárgyában. Erre báró
Schwegel és társai módosítást nyujtottak be.
E szerint a kormány felhívandó, vegye fon-
tolóra olyan egyetem felállítását Laibachban,
amelyen a németnyelvü előadások mellett egyes
szakokon a déli koronaországok másik nyelvet is
megfelelő figyelemben részesítsék. Az inditványokat
a bizottsághoz utasították. -

Zola pöre.
(Távirati tudósitás.,;

Minél tovább huzódik Zola pöre, annál
furcsább jelenségek kisérik. Jelenségek, ame-
lyek gondolkodóba ejtik a franczia belpolitika
alaposabb ismerőit. Arról, hogy a vádlottat
guzsba kötik, mikor védekeznie kellene, arról
nem szólunk. Egész Európa megformálta véle-
ményét e sajátságos igazságszolgáltatásról,
melyre Francziaországban eddig példa nem
volt, még III. Napoleon alatt sem.

Sokkal fontosabb az, hogy a kormány,
amely már eddig is nagy kelletlenül és látha-
tólag csak kényszerből védelmezte a katonák
eljárását a képviselőház eiőtt, az utóbbi időben
egyáltalán nem szerepel. — Elbujt, a ho-
mályban settenkedik, mintha restemé a szere-
pet, melyet játszani kénytelen. Csak a hadse-
reg vezetői szerepelnek, személyes ténykedés-
sel és irányadó instructiókkal; még pedig,
mint valamely önálló hatalom képviselői, az
állam hatalmi beosztásának keretén kivül. Vi-
szont a köztársasági párton levö hírnevesebb
politikusok, volt miniszterek és képviselők, —
Trarieux, Pelletan, Cassagnac és mások —
valahányszor nyilatkoznak, mindig a táborno-
kok tulkapásai ellen beszélnek és el nem mu-
lasztják kimutatni, mennyire elégedetlenek a
dolgok menetétel.

A képviselőház félreállt, duzzog és morog.
Vezető emberei nem tagadják, hogy rosszul
érzik magukat. Rőuvier, ki a boulangismus ide-
jében] miniszterelnök volt, nyiltan kimondta a
képviselőház folyosóján, hogy ő, ha most a ha-
talom birtokában volna, 48 óra alatt betömné
a, katonák száját.

Valami mély szakadás van a franczia
törvényhozó-testület és a franczia hadsereg
legfőbb intéző körei között. Hogy mennyire
ment máris a kettő elidegenedése, azt a távol-
ból meg nem ítélhetjük. De hogy egymással
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máris szemben állnak, az a látható jelekből
világos.

És egyáltalán Id nem szárótható, hogy »
dolgok hová fejlődnek, ha a túltengő katonai
hatalom még jobban aláássa a köztársaság
alapjait Mert a franczia hadsereg vezetői,
kevés kivétellel, mind monarchisták, és a czárért
nem politikából rajonganak, hanem azért,
mert az orosz császár erős egyeduralom birto-
kában van. Ha velük kikötnek, — ök a
commandáasok; és a közkatona nem a kép-
viselőnek engedelmeskedik.

A helyzet Francziaországban fölötte ké-
nyelmetlen.

A resptthlica fél !
*

A mai nap eseményeiről szőlő távirati
tudósításaink itt következnek:

A lapok véleménye.

A páiisi lapok ma konstatálják, hogy a
tegnapi tárgyalás nyugodtan folyt le, azt hiszik
azonban, hogy a mai nap során, Piquard, Ester-
házy ős Demange kihallgatása alkalmával viharos
jelenetek lesznek.

Több lap agy véli, hogy a katonatisztek nyi-
latkozatai teljesen megvilágították Dreyfus bünössé-
gót. A Zola-barát lapok ellenben tiltakoznak az
ellen, hogy a biróság a védelmet minden lépten-
nyomon korlátozza.

A Ganlois kijelenti, hogy abban a szónoki
csatában, amelyet tegnap a katonák az ügyvédekkel
vivtak, a katonák ékeszósszólása volt a győztes.

A Figaro a védelem eljárásról azt mondja:
Aki tulságosan sokat akar bizonyítani, az semmit
sem bizonyít.

Pelletan a Lanterne-ben azt irja: Zolát az
esküdtek elö állitották s megakadályozzák azt, hogy
védekezzék s hogy az igazságot kideritse. Ebben a
praecedensben nagy veszedelem rejlik. Lehet arról,
amit Zola irt és cselekedett, bárkinek bárminő vé-
leménye, de az igazságszolgáltatást nem szabad
pellengérre állitani. Zolának joga van ahhoz, hogy
ugy védekezhessék, ahogyan a maga szempontjából
czélszerünek látja; az, hogy a birák ebben meg-
akadályozzák, az minősíthetetlen eljárás.

Ugyanigy nyilatkozik Cassagnac az Autorité-
ban. 42t mondja: Ha már elhatározták azt, hogy
Zolát a biróság elé állitják, hát lett volna annyi
bátorságok is> hogy a hadügyminisztert is oda-
állítják tanunak.

A pert tökéletlenül és gyáván vezetik.
Az Aurore azt mondja: A hallgatás ókessző-

lasa tegnap fényes diatalt aratott

Szemtől-szembe.

Dnbois ujságiró leirja a következd jele-
netet : Fortinetti őrnagy, Lebrun-Ren&ult
kapitány elé lépett s igy szólt:

— ön ezelőtt hat hónappal, mikor meg-
kérdezték, kinyilatkoztatta, hogy Dreyfus on
előtt semmi vallomást sem lett. Egy ujság
azonban közli azt az állítását, hogy ön soha-
sem beszélt velem Dreyfusról.

Lebrun-Renoult ki akart térni a további
beszélgetés elöl s ott akarta hagyni For-
zinettit.

Forzwetti azonban megfogta a kábájá-
nál fogva s indulatosan rászólt:

— Ha ön ugy beszélt, akkor ön nyomo-
rait hazug.

Többen közbe léptek s szétválasztot-
ták őket

Gonze tábornok pedig igy szólt Forzi-
nettihez:

— Az emberek idegei tul vannak fe-
szülve, nyugodjék meg, őrnagy ur!

A folyosón.

A kamara folyosóján ma Ronvier^ aM
Boulanger idejében miniszterelnök volt a kö-
vetkező feltünő nyilatkozatot tette •'

— Ha most a kormány élén állanék
megmutatnám, hogy a katonaság negyven-
nyolcz óra alatt észre tente.

Mire Ítélhetik Zolát?

Ha Zolit ésPerreux-X, az Aurore szerkesztő-
jét * i esküdtek bünösnek mondanák ki, ugy a
bíróság a franczia sajtótörvény kővetkező rendelke-
zései szerint fogja elitélni:

,42. Mint főszerzők büntettetnek a sajtó ut-
ján elkövetett vétségre vagy bűntettre megsza-
bott megtorló büntetéssel a következő rendben
tudniillik:

1. A felelős szerkesztő (gérant) vagy kiadó,
akármi hivatáskörrel vagy elnevezéssel birnak.

2. Ha ilyenek nincsenek: a szerző.
3. A szerző hiján a nyomdász.
4. Nyomdász hiján az eladók, széthordók, föl-

ragasztók.
43. Ha a felelős szerkesztő vagy kiadó áll vád

alatt, a szerző mint bűntárs üldözendő, stb."
A büntetés a sajtótörvény 30. czikkében vas

megállapitva kővetkezőképen:
„30. A leirt módon (sajtó, falragasz stb.) el-

követett rágalmazás, ha az az esküdtszékekre, bíró-
ságokra, a szárazföldi vagy tengeri hadseregre
vonatkazik, 8 naptól egy évig terjedhető fogházzal
és 100 franktól 3000 frankig terjedhető pénzbünte-
téssel vagy egyedül ezea két büntetés egyikével
büntettetik."

A 31. czikk ugyanilyen büntetéssel fenyegeti
a minisztérium, a miniszterek a képviselők és a
szenátorok és köztisztviselők ellen elkövetett rágal-
mat, amennyiben az hivatalos ténykedésünkre vo-
natkozik.

E szerint tehát Zolát és Perreux-t a biróság
még akkor is csak puszta pénzbüntetéssel sújt-
hatja, ha a biróság és esküdtek vétkesnek talál-
ták őket.

Amennyiben fogházat szabna rájuk, akkor is
van még további enyhítésnek helye a Loi Beren-
gerban (1891. márczius 21.), mely a biróságot föl-
hatalmazza, hogy a fogházbüntetést felfüggeszsze s
az öt év alatt ugy elévüljön, mintha ki sem szabták
volna. Ime az idevágó szakasz :

I. .Fogházbüntetésre ítélés esetében, ha a
vádlott nem állott ki még eddig fogházbünte-
tést, valamely, a közönséges jog szerint bűntettnek
vagy vétségnek nyilvánitott cselekményért a birósá-
gok ugyanabban az ítéletben és indokolt határozat
alapján a büntetés végrehajtásának felfüggesztését
elrendelhetik.

Comminges grófnő é s a fátyolos hölgy.
Az a viszony, amely du Paty de Clam-ot a

Comminges grófi családdal összefűzte, a tegnapi ki-
hallgatáskor felderítetlenül maradt. Ezt a viszonyt
a védelem a plaidoyer-ben következőleg fogja is-
mertetni :

Zola du Paty de Clamnak a Comminges család-
hoz való viszonyában két rendbeli szemrehányást
tett. Piquard ezredes olyan táviratokat kapott,
amelyek alá Blanche név volt hamisítva, azért,
hogy ezekből a táviratokból azt lehessen következ-
tetni, hogy azt a levelező-lapot, amely Esterházy
.bünössége mellett bizonyított Piquard hamisította és
barátnője Blanche de Comminges figyelmeztetni akarta
őt. .Erröl a dologról kellett volna Blanche de Com-
mingest tegnap kihallgatni. De hát ő beteg. Blanche
de Comminges 55 éves és nagynénje gróf Comminges
kapitánynak, aki tegnap ugyan megjelent, de nem
vallott.

A másik ügy a fátyolos hölgyre vonatkozik,
aki 1891-ben visszaadott egy du Paty de Clam
által rendezett éjjeli rendez vous alkalmával gróf
Commingesnek egy levelet. Ez a fátyolos hölgy az
őse annak a Champs-Elysée-beli másik fátyolos
hölgynek. Ezzel a második- dolog nem Blanche de
Comminges grófnő van összeköttetésben, hanem a
Comminges család egy másik tagja, akinek az
osztrák arisztokrácziában is vannak rokonai.

Meddig tart a tárgyalás ?
Meddig fog még a Zola-per tartani? ez

az a kérdés, amit az emberek egymáshoz in-
téznek. Három napra tervezték eredetileg a
tárgyalást s már az ötödik nap is elmult s
még csak a közepe felé tartanak.

A legkülönbözőbb meglepetésekben oly
gazdag perben, a tannVnafc még csak kis ré-
szét hallgatták ki eddig; még Ötvenen Tannak
hátra, köztük rendkivül fontos tanuk a katona-
ság köréből, Piqnardt kire ma került a sor
é g Esterházy*

A polgári tanuk közül BertíUon szak-
értő, aki egyuttal az anthropometrini intézet
igazgatója, továbbá még vagy féltuczat Írás-
szakértő, azután James szocziálista képviselő,
aki fel fogja Hw«*n*Tpí az alkalmat és előadást
szándékozik tartam a kasztszellemről. Hire
jár, hogy Jaures arról értesitette az elnököt,
hogy vallomása egy fél tárgyalási napot fog
igénybe venni.

Ha ehhez hozzáveszszük, hogy Zola vé-
dője egy egész tárgyalási napot, Clemenceau
és Perreux szintén egy egész napot, a főállam-
ügyész három órát akar igénybevenni és még
ezenkivül Zola is hosszabban káván nyilatkozni,
ugy majdnem biztosra lehet venni, hogy a
tárgyalást szerda előtt semmiesetre sem fe-
jezik be, még akkor sem, ha — amint terver
zik — vasárnap sem pihennek.

Tárgyalás elött

Az utcza képe nem változott meg.
Minden ugy történt, mint tegnap és teg-

napelött. A szervezett tüntetők semmi ujat
sem találtak ki, hanem chablonok szerint dol-
goznak.

Zola délelőtt l l óra 35 perczkor kocsin
érkezett az igazságügyi palota elé, ahol a
tömeg

— Le Zolával I
és más gunyMáltásokkal fogadta. Ugyanaz

időben érkezett meg Piquard ezredes a Place
Dauphin-en át. Amikor Piquard kocsiját el-
hagyta,

— Le Piquard-rali Le a betörővel!
kiáltások hangzottak feL A többi tiszteket, aM*
ket ma tanukként hallgatnak ki, megérkezé-
sükkor

— Éljen a hadsereg!
kiáltással üdvözlik. A terembe ma ép oly sokan
igyekeznek bejutni, mint a tárgyalás eddigi
napjain. Az utczán nagyszámu rendőr tartja
fenn a rendet. A terem zsufolásig tele van. A
mult napok eseményei élénk megbeszélés tár-
gyát képezik.

Zola majdnem észrevétlenül lépett a te-
rembe. Semmiféle manifesztáczió nem történt

A rend fentartása érdekében ma még
szigorubb óvóintézkedéseket tettek, mint a mult
napokon. A teremben több helyen rendőrség
van elhelyezve.

A Zola-ellenes lapok azt sürgetik, hogy
Zolát, Piquard-t, Matthieu Dreyfust és Lebloist
minél elöbb börtönbe csukják.

Piquardot azzal fenyegetik, hogy a Zola-
per befejezése után majd haditörvényszék elé
fogják állitani.

A mai tárgyalás.
A tárgyalást az elnök egy órakor nyitja meg.
Pellieux tábornok tanún van a sor, aki

folytatja tegnap félbeszakított tanúvallomását.

Pellieux tábornok.
Laborí: Mondja meg, tábornok ur,

vajjon Piquard az 1896. november 27-én
hozzá érkezett, / aláírással ellátott levelet va-
lódinak ismerte-e el ?

Pellieux: Az csak másolat volt. A levél
a következőket tartalmazta:

A nagy mü be van fejezve. A félisten
kérdezi, hogy a jó Istent.láthatja-e?

Laborí: Piquard gyanusitotta-e Ester-
házyt azzal, hogy leveleket hamisitott?

Pellieux: Igen, de csak eleinte. Miután
konstatálták azt, hogy Souffrin titkos ügynök-
től származnak a levelek, elállotta gyanúsitás-
tól Piquard azonkivül még azt is állitotta, hogy
Esterházy titkos ügynökkel van összeköttetés-
bent Ezt egyszerüen el sem tudom képzelni.

Laborí: Dalcasse-nak, Comminges
grófnő titkárának a kihallgatását kérem, azzal
a kikötéssel, hogy az más tanúval elöbb ne
érintkezhessek.

Pellieux megmondja annak az urnak a
lakását, mire az elnök elrendeli beidéztetését

Pellieux: Vallomásom kiegészitéseképen
meg kell még mondanom, hogy ebben az ügy-
ben rendkivül sok a sajátságos momentum.

A hadügyminiszter világos vádat emelt
Zola ellen, aki azzal vádolta a hadi törvény-
széket, hogy az egy bünöst felsőbb rendeletre
fölmentett Ebből egy szó sem igaz. Esterházy
már a megszüntető határozattal állott a hadi-
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törvényszék elé. Saussier tábornok azonban nem
akarta megösiteni ezt a határozatot és nem elé-
gedett meg az elővizsgálattal, hanem azt óhaj-
totta, mondhatom nagyobb auctoritások vélemé-
nye ellenére, hogy Esterházy fölött bajtársai előtt
nyilvános eonlradictorius tárgyaláson mondja-
nak itéletet. Én a magam részéről sajnálom,
hogy a tárgyalás nem volt nyilvános, ahogy
én óhajtottam volna. A hadügyminiszter volt
az, aki titkos tárgyalást követelt.

Pellieux tábornok kijelenti azután:
A legjobb bizonyiték arra, hogy a hadi-

törvényszék független volt, az, hogy megta-
gadta a tárgyalásnak egészen titokban való
folytatását. Lehet-e ilyen körülmények között
mondani, hogy az a haditörvényszók, amely
Esterházyt lölmentette, gonosztevö módjára
járt el V Lehci-c azt mondani, hogy amig
tisztek a csatatéren vérüket ontották és
ezalatt mások, ki tudja, hol üldögéltek . . .
(Hosszantartó nagy zaj.)

Zola,: Több módon lehet Francziaországot
szolgálni. Lehet karddal vagy tollal a kézben.
Ön győzelmeket aratott, nekem is megvol-
tak a magam győzelmei. Én a franczia iro-
dalomnak és a franczia nyelvnek az egész vi-
lágon való elterjesztésével hozzájárultam az én
hazáin dicsőségének emeléséhez. Az utókorra
bizom a, Pellieux és a Zola neveket. Az majd
választ a kettő közül. (Zaj. Hosszan tartó moz-
gás. Bravo kiáltások.)

Pellieux: Ha az itt megjelent tisztek vali-
hattak volna, akkor felháborodással tiltakoztak
volna, az ellenük emelt vádak ellen. En vissz-
hangjuk leszek. Főnökük vagyok és mivel ott
voltam a haditörvényszék ülésén tanuskodhatom
loyali-tásuk és függetlenségük mellett.

Részt vettem a haditörvényszék tár-
gyalásaiban és határozottan mondhatom,
hogy ott őszintén és loyalisan jártak el. Mint-
hogy meg akarom mondani a teljes igazságot,
Henry ezredes tegnapi vallomásához hozzá-
teszem a következöket: Henry beteg volt s
talán meg sem értették helyesen. Mikor Henry
a titkos iratcsomóról beszélt, a Dreyfus iratcso-
móját értelte ez alatt. Az Esterházy-ügy tár-
gyalása alkalmával kivették ezt a boríték-
ból, mert nekem szükségem volt a bor-
dereaura. Ezután azonban az iratcsomót
visszatettér-k a borítékba. Vannak azonban
egyéb dossiék is, amelyek a Drevfus-ügyre vo-
natkozó iratokat tartalmaznak és amelyeket
Piquard asztalán láttak, midőn Leblois-vaí tár-
gyalt. Leblois aztis állitja, hogy Henry ezredessel
több órán át tanácskozott és hogy Henry ezt a ha-
ditörvényszék elött be is vallotta. Mondhatom,
hogy ez téves állitás, amelyet dementálni va-
gyok kénytelen, minthogy jelen voltam á hadi-
törvényszék tárgyalásán*

Labori: Nem kaptak Esterházy és
Piquard ugyanattól az egy fátyolos hölgytől
leveleket, amelyek hasonlítanak egymáshoz?

Pellieux: Ez esetleg nem lehetetlen.
Laboríe: Nem kapott bizalmas értesíté-

seket a Piquard és Gonze közt volt levele-
zésről ?

Pellieux: Igen, kaptam és jelentést is
tettem róla a kormánynak.

Ezután Pellieux a bordereaura yonatko-j
zólag kijelenti, hogy ha kiderült volna az,
hogy a bordereaut nem Dreyfus irta, hanem
más, ugy ok lenne Dreyfus pőrének a revizió-
jára. "Ezért ujolag megvizsgáltatták szakértők-
kel a bordereaut. Öt szakéi to közül három
azt mondta, hogy az Dreyfus irása.

Szembesítések.
démencau: Nem érintkezett Leblois,

mint a hadügyminiszterium hivatalos ügyvédje
a hadügyminiszteriumban más tisztviselők-
kel is? .

Az elnök ennek a konstatálására behí-
vatja Gonze tábornokpt.

Gonze: Én sohasem vállalnám el azért
a felelősséget, hogy egy ügyvédet az informá-
cziós osztályba bevezettek. Különben a kém-
kedésre vonatkozó dolgokbán ügyvédekkel soha-
sem konzultálnak.

Az elnök Gribelinről kérdezi meg Gonze-ot
Gonze: Gribelin irattárnok a hadügymi-

niszteriumban. Régir hü és szerény munkás,
akire minden titkomat rábíznám.

iyrihelint behívják:
Az elnök: Rendkivül fontos kérdéseket

akarok önhöz intézni. (Mozgás). Kérte-e önt
Piquard arra. hogy egy levélre vagy táviratra
a postával régebbi keltet tétessen"?

Gribelin: (lassan, minden szót hang-
súlyozva.) Az ezredes egy nap délután két óra-
kor arra kért, hogy menjek a postára, hogy
olt egy levélre korábbi indítási dátumot
tétessek.

Az elnök: On ezt megerősiti?
Gribelin : Igen.
Az elnök behivatja Lauth őrnagyot
Az elnök: Nem kérte öntől Piquard azt,

hogy egy pneumatikus postára adott levelező
lapon levö szakadásokat eltüntessen és azután
nyomus-a reá a postabélyegzőt?

Lauth: Piquard felkért arra, hogy fog-
lalkozásomnak megfelelően .fotograíáliam le
azt a levelezőlapot. Ezt megtettem, de a fény-
képeken a szakadások meglátszottak. Mikor egy
egész hónapon át folytatott kísérletezések után
sem sikerült azokafc eltüntetni, türelmetlenül azt
kérdeztem tőle, hogy mire való cz ? Erre Piquard
azt felelte, hogy inajd felebbvaloi eiőtt azt fogja
mondani, hogy azt a levelező lapot a pneuma-
tikus postán fogta el. Megjegyezte még, hogy
a bélyegzőt majd azuíán fogjuk ráütni. Erre
én azt mondtam, hogy ezt a szivességet aligha
fogja a posta megtenni neki. Azonkivül még
megkérdeztem tőle, hogy ha a szakadások nyo-
mait el is tüntetem, mit fog a levelek erede-
téről mondani ?

Piquard azt válaszolta erre, hogy re-
ményli, hogy majd én meg fogom erősiteni azt
az áUitását, hogy a levél ettől vagy amattól a
személytől származik.

Én azonban kijelenteltein neM, hogy
ilyesmire nem vállalkozom.

Az elnök: Kérem Piquard ezredest
(Nagy mozgás. Piquard ezredes belép.)

Piquard leleplezései.
Piquard alezredes általános figyelem kö-

zepeit ezeket vallja: . ..
1S96. májusa táján egy csőpostai leve-

lezőlap töredékei kerültek kezembe, amelyben
Esterházyról volt s:;ó. A levelezőlapra irt szók
azt látszottak jelenteni, hogy Esterházynak
gyanus emberekkel volt összeköttetése. Tuda-
kozódni kezdtem s értesüléseim kedvezőt-
lenek voltak rá nézve. Folytattam nyo-
mozásaimat életmódjáról és azoknak ered-
ménye nem vált becsületére e tisztnek.
Sajátságos kíváncsiságot tanusitott bizonyos
katonai dolgok iránt, amelyeknek titokban kell
maradniuk. Közöltem ezt főnökeimmel, akik
azt mondták: folytassam nyomozásáimaL Be-
szereztem Esterházy irását és annak bizonyos-
okmányokkal való összehasonlítása megerősitette"
gyanúmat Ami különösen meglepett, az ennek az •
írásnak a bordereauval valo hasonlatossága volt,,
amelyről oly sokat beszéltek. Pliothograpbiákat
készíttettem és megmutattam két hozzáértő em-
bernek, Bertillön irásszszakértőiieü és du Paty
de Clam < ezredesnek. Bertillon azt mondta,
hogy az irás megegyezik a borderauéval. Meg-1

jegyeztem, hogy ez az irat a DreyíWper után
készült. Ö igy feleit: Igen. a zsidók minden •
lehetőt meg fognak tenni, hogy ezt a borde-
reauhoz hasonló irást megszerezzék. Du Paty
de Clam azt .mondta nekem; „Ez Dreyfus
irása". ;

Piquard alezredes ezután igy folytatja:,
Tudtam, hogy egy magasabb rangu liszt, kinek,
nevetnem akaróm'megnevezni, egy idegeri hata-
lomnak -bizonyos okmányokat szolgáltatott ki.
Nem akarok további titkokat leleplezni. Rarary
örnagy azonban jelentésében kijelentette^ hogy
meggyőződésem arra a lényre támaszkodik, hogy
a titkos dossier irása jobban hasonlit Esterházy '
írásához mint Dreyfushoz. Alikor folytattam a
vizsgálatot, láttam, hogy nehéz lesz több sze-
mélyhez fordulnom és kutattam, ki másolhatta-•
le a kérdéses okmányokat. Egy bizonyos Mul-
lothoz fordultam, ki kielégitö választ adott.
Ekkor történt, hogy az Eclair bizonyos okmá-
nyokat tett közzé.

Csakhamar ezután a Matin közzétette a
bordereau fakszimiléét, hanem annak-a "le vél-
nek a fakszimilijét, amelyet Dreyfus irt Patv

de Clam diktátuma után, azt nem tette közzé,
az nagyon is genánt lett volna.

Beszélték, hogy Castelin interpellálni
fog ebben az ügyben. Mindezek nagy nehéz-
ségeket okoztak nekem. Ekkor küldetést biztak
rám. Meg kell említenem, hogy Esterházy
őrnagy, aki távol volt, időközben hirtelen
visszaérkezett és egy tanu előtt azt mondta:

— .Meglátja, hogy . engem denuncziálni
fognak. (Mozgás.) Szóval, Tuniszba küldtek, ahol
összes leveleimet felbontották, mielőtt azokat
nekem kiszolgáltatták. Tuniszi tartózkodásom
alatt oly személyektől kaptam leveleket, akik

\ azt hitték, hogy még mindig a hírszolgálathoz
vagyok beosztva. Irtam Henry ezredesnek és
megkértem, tétesse közzé, hogy már nem fog-
íalkozom azzal.

Henry ezredes, ki alárendeltem volt, oly
formában válaszolt nekem, hogy ujból irtam
neki és határozottan tiltakoztam az ellen a
mód ellen, amelylyel a vele közölt dolgokat
ócsárolta.

Azonnal" Párisba utaztam és Leblois ügyvé-
demhez siettem, hogy vele értekezzem. Védel-
mem czéljából átadtam neki bizonyos okmá-
nyokat, nevezetesen Éonze tábornok leveleit.

Egy chiffrirozott levelet, amely Tuniszból
való visszautazásom alatt megrongálódott, meg-
semmisítettem. Azután nem hallottam többet a
dologról mindaddig, mikor már visszautazóban
voltam Dél-Tuniszba. Tuniszba hivtak és a kér-
dések egész sorát intézték hozzám. Ugyanezen a
napon levelet kaptam Esterházy őrnagytól, amely-
ben szememre vetette, hogy altiszteket bérel-
tem fel oly czélból, hogy szerezzék meg irását.
Egyidejüleg táviratot kaptam „Speranza* alá-
írással, ezzel a tartalommal:

„Tartóztassa le a félistent I"
Az elnök a tárgyalást felfüggeszti.
Mivel a tárgyaláson jelen levő ügyvéd-

jelöltek Piquard szavait élénk tetszéssel kisér-
ték, több ügyvéd Ployerhez, az ügyvédi kar
elnökéhez ment, hogy ez ellen az eljárás ellen
tiltakozzanak. Ployér, ki a Saie de pas perdus-
ben Mercier és Gonze tábornokkal találkozott,
biztositolta öket az ügyvédi kár tiszteletéről a
hadsereg iránt és sajnálkozását fejezte ki, hogy
egyes.fiatal ügyvédek tullépték azt a határt,
melyet ruhájuk elejök szab.

Az ülést fél 4 órakor, ismét folytatjak.
Elnök .jelenti, hogy épen most jutott tu-

domására, hogy az ügyvédi karhoz nem tartozó
; személyek illetéktelenül' használják az ügyvédi
ruhát. Az ügyvédi kar elnökével egyetértőleg
szigoru intézkedések tétettek, hogy^üy esetek
ismétlése megakadályoztassék.

Piquard kihallgatása további során kije-
lenti, .hogy a Blanche névvel jegyzett távirat
oly valakitől származott, aM az ügy állásáról
teljes tudomással^birt. Esterházy azt mondta,
bizonyitékok vannak arra, hogy a George alá-
írással jegyzett postai távirat szólótól szárma-
zik, Én„ rögtön értesitettem a tuniszi főparancs-
nokot és irtam á.. hadügyminiszternek, hogy őt
erröl értesítsem és hogy vizsgálatot kérjek.
Néhány nap mulva a „Lihre Parole" legna-
gyobb csodáiközásómra ismételte ezt a dolgot.

Piquard .ezután elmondja megjelenenését
Pellieux tábornok elött Párisban, őt igen sok
dolog miatt megtámadták és ugy bántak vele,
mintha nem tanu, hanem valósággal vádlott
lelt volna. Igy volt ez Bavary parancsnok-
inál is.

• A vizsgálóbiró —• mondja Piquard —
iugy látszott, sokkal inkább törődött azzal amit, 6,
'Piquard, csinált, mint azzal, ami Esterházyra
vonatkozott, de azért a tanu mégis sok oly dol-
got elmondottjaim terhelő-volt Esterházyra nézve,
igy többek közt egy sikkasztási ügyet is,amely miatt
Esterházy a haditörvényszék elé kerülhetett
•volna. Több tuniszi tiszt, akik Esterházyt igen
jol ismerték, nagyon kevés jót mondtak a ta-
nunak róla. Az, ő adatait nem.«. vették figyé-
jlembe.

Piquard igazolja -a .̂-éltáne emelt vádaf:
^ellenében, hogy ő sohasem akert levelet hami-
jsitahi pöstabélyeg segélyével, sem pedig egy
csőposta-táviratrbT' fényképmásolatot késziteni
•és magatartását oly okokkal igazolja, amelyek
né2éte szerint egészen természetesek.

Piquard a leghatározottabban tagadja,
hogy Leblois látogatása alkalmával bármikor is
valamely titkos irat lett volna a kezében ős
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igazolja a házkutatást, melyet Esterházynál esz-
közöltetett. Ö csak arra szorítkozott, hogy Ester-
házy lakására, amely kiadó volt, egy ügynököt kül-
dött, aki Esterházyt szemmel tartotta és ez azügy-
nök neki csak egy levelezőlapot hozott, amelynek
semmiféle fontossága sem volt és amelyet* az
írások összehasonlítására használtak. Áz ügy-
nök konstatálta, hogy Esterházy lakásán
egy kandallóban sok iratot égettek el.

Clemenceau Albert ügyvéd ujból köve-
teli, hogy egv birót küldjenek Boulaney asz-
szonyhoz, aki kihallgassa és kéri a biróságot,
hozzon határozatot ebbeli inditványa felett.

Abban a perczben, amikor Piquard ezre-
des kihallgatását félbeszakítják, a közönség
meleg ovácziókban részesiti az ezredest.

— Éljen Piquard !
— Éljen a hadsereg!

hallatszik, mig a terem hátteréből tiltakozás
hangzik fel.

Az ülést félbeszakítják. Élénk mozgás
uralkodik. Az ügyvédek és a közönség közt,
amely rendkivül ideges, élénk beszélgetés folyik
P. mai tárgyalási napról.

Az ülés ujból való megnyitása után
Laborí védő kikérdezi Piquard ezredest

a hírszolgálati osztály főnökének teendői felől.
Piquard: Röviden megmondhatom, hogy

a fönök oly kémkedési ügyekkel foglalkozik,
amelyek a nemzeti védelemre vonatkoznak.

Lahori: Mint a hadügyminiszter helyet-
tese volt jelen a Dreyfus-pör tárgyalásán"?

Piquard: Jobbnak látom erre nem vá-
laszolni.

Laborí: Közölte ön fönökével, hogy
Esterházy őrnagyot a bordereau ügyében bű-
nösséggel lehet gyanusítani ?

Piquard: Igen.
Laboríe: Mondta ön főnökének, hogy

Esterházy örnagy bünösségére a bordereaun
kivül más bizonyitékgk is vannak?

Piquard: Nem.
Lahori: Miféle inditóokoknak tulajdo-

nítja ün azokat az üzelmeket, melyeknek ön
áldozata lett?

Piquard: Azt hiszem, ezeknek a csel-
szövéseknek az volt a czéljuk, hogy Esterházy
bünösségét ne lehessen bebizonyítani.

Laborí: Gondolja ön, hogy Esterházy
részt vett bennök ?

Piquard: Azt hiszem.
Laborí: Voltak czinkostársai Esterhá-

zynak ?
Piquard: Bizonyára.
Laborí: Hadügyminiszteriumbeli embe-

rek voltak azok?
Piquard: Azt hiszem.
Laborí: Volt valaki a hadügyminiszte-

riumban, akinek ezekről az üzelmekről tudo-
mása volt ?

Piquard: Az kétségtelen.
Egy másik kérdésre kijelenti Piquard ez-

redes, hogy tunisi küldetése, legalább az ő
nézete szerint, nem volt föltétlenül szükséges.

Laborí: Nem ugy volt-e eleinte, hogy
önt Tripoliszba küldik?

Piquard: Azt hiszem, igen; de Leclerc
tábornok ujabb utasitásokat kért arról az ügy-
röl s e küldetést nem tartotta szükségesnek.

Laborí: Veszélyes volt-e az. on kül-
detése ?

Piquard (habozva): A hely nem volt
biztos. (Hosszantartó mozgás.)

Több más kérdés után felhívják Piquard
ezredest, hogy nyilatkozzék azokról a híresz-
telésekről, amelyeket Esterházy gyüjtött róla.

Laborí azt kérdi ezután: Mikor szer-
zett ön tudomást arról a titkos iratról, amely-
ről oly sokat beszéltek és amely a titkos irat-
csomóban volt?

Piquard: Én csak akkor láttam, midőn
Pellieux tábornok megmutatta nekem.

Laborí: Miféle irat volt az?
Piquard: Szivesen megmondanám, de

nem szólhatok erről a titkos okmányról,
anélkül, hogy a hadügyminiszter hivatalos
esküm alól fel ne oldjon. (Szenzáczió.)

Laborí: Remélem, hogy a főügyész a
tanunak e kivánságát tudomására hozza a had-
ügyminiszternek.

Ezután folytatják a tanuhoz intézett kér-
désekot.

Laborí: Látta a bordereau eredetijét?

Piquard: Azt hiszem, igen; legalább
láttam fotograíikus reprodukeziőkat, melyek a
hadügyminiszteriumban forgalomban voltak.

Laborí : Eltért-e a rMatin"-ben közzé-
tett facsimile azonossága az igazi bordcreautól ?

Piquard: Olyannyira nem tért el,
hogy fel kellett vetni azt a kérdést, hogy
kitől származhatott ez az indiseretió?
(Mozgás.)

Laborí: Ismeri az ugynevezett mentő-
okmányt ?

Piquard: Pellieux tábornok megmutatta
nekem.

Labori: Melyik az?
Piquard: Az, amelyről Ravary őrnagy azt

állitotta, hogy én Leblois jelenlétében láttam.
Laborí: Melyik volt hát?
Piquard: No hát az. amelyben a: „ectle

canaille de D '" szavak voltak. (Mozgás.)
Nagyon felizgatott engem, hogy az „Eelaire"
ezt közölte és irásbelileg azt a kérelmet nyúj-
tottam be. hogy a nevezett lap szerkesztősé-
gében házkutatást tartsanak; de választ nem
kaptam.

Laborí: Miért foglalkozott ön ez iigy-
gyel ?

Piquard: Lelkiismeretemnek engedel-
meskedtem.

Laborí: Abszolut elíenlállásra talált ön
feljebbvalói részéről ?

Piquard: Nem, épen nem; de ha forma
szerinti parancsot kaptam volna, akkor egy-
szerüen teljesítettem volna tiszti kötelessége-
met és hallgattam volna. (Folytonos mozgás.)

Laborí: Közvetlen összeköttetésben volt
ön a hadügyminiszteriummal a Dreyfus és
Esterházy ügyekben?

Piquard: Erre a kérdésre jobbnak tar-
tom, ha nem felelek.

Az elnök ezután Piquardhoz fordul és e
kérdéseket intézi hozzá:

— Beismeri e, hegy hivatalában Lebloist
fogadta és jelenlétében egy dossiert, amelyben
postagalambokról volt szó és egy oldalt fel-
nyitott levélboritékot tartott a kezében?

Piquard: Lebloist gyakran fogadtam, de
erre a dologra nem emlékszem.

Grívelin levéltáros, akit felhívnak, fen-
tartja e tárgyról elöbb tett vallomását. Az
ezredes csalódik — ugymond — ha tagadja
ezt a dolgot.

Piquard ezredes igy felel: Inkább önt
hagyja cserben az emlékezete!

Pellieux tábornok, akit ujból felhívnak,
megint szemére veti Piquardnak, hogy átkutat-
tatta Esterházy lakását.

Laborí azt vágja vissza, hogy ellen-
kezőleg Pellieux kutattatta át Piquard lakását.

Ez a megjegyzés élénk közbeszólásokra
ad alkalmat. Tetszészaj hangzik fel.

Mikor a nyugalom megint helyreállt, élénk
szóváltás támadt Pellieux és Labori közt.

Pellieux tábornok biztositotta a birósá-
got, hogy Dreyfus Mat.hieu a legkisebb bizonyí-
tékkal sem szolgált neki Esterhazi bűnössé-
géről.

Laborí: Hogy került a bordereau Laulh
örnagyhoz ?

Piquard: A bordereaut ugyanaz az ügy-
nök szerezte meg, aki a hadügyminiszterium
bureau d'information-jának főnöke számára azt
a pneumatikus levelezőlapot is kikutatta, amely
bizonyitékot szolgáltatott arra nézve, hogy Es-
terházy gyanus összeköttetésben áll egy kül-
hatalom képviselőivel.

A védők erre követelték, hogy ezt az
ügynököt kutassák fel.

Piquard e nyilatkozata nagy szenzácziót
idézett elő a közönség körében, mert az a né-
zet, hogy ez a Dreyfus-ügy további lefolyásá-
nak kiindulási pontját fogja képezni.

Labori végül azt követeli, hallgassák ki
azt az ügynököt, aki a hirhedt bordereaut Lauth
örnagyhoz vitte.

Lauth őrnagy kijelenti, hogy közönséges
küldönez volt, aki képtelen lesz válaszolni.

Labori szemére veti Ravarynak, hogy
a vizsgálatot rosszul vezette.

Ravary: A katonai igazságszolgáltatás
máskép jár el, mint az önöké. (Megujuló
lárma.)

Piquard szemére veti Ravarynak, hogy
az inszinuácziók bűnébe esett

Piquard kihallgatása ezzel véget érU
Az elnök az ülést berekeszti.
Piquard ezredest, amikor a termet el-

hagyja, lelkes ováczióban részesitik. A tapsokba
azonban gunykiáltás vegyül.

Nagy botrány keletkezik.
A kijáratnál egy ember egy ügyvédei

bántalmazott. Komolyabb rendzavarás nem tör-
tént. Néhány ember gunyos felkiáltásokkal fo-
gadta Zolát.

Tiltakozás és kiutasítás.
Számos ügyvéd tiltakozást irt alá amaz

ügyvédjelöltek eljárása ellen, kik a Zola-per
mai tárgyalásán Piquard mellett lármás módon
tüntetlek.

A franczia kormány kiutasította a „Base-
ler Zeitung" párisi külön tudósítóját a Drey-
fus-ügyben tanusitott magatartása miatt.

TÁVIRATOK.
Bécs a császárjubileumon.

Bécs, február l l . A községtanács dr. Lueger
polgármester inditványára, vita nélkül, egyhangulag
elhatározta, hogy Ö Felsége uralkodói jubileuma
alkalmából küldöttséget meneszt hódoló-felirat
átnyujtására, egy millió forintot fordit egy gyer-
mekkórház épitésére, egy millió forintot egy
biztositó intézetre, fél millió forintot a különböző
jubileumi ünnepélyeken való részvételre, továbbá
emlékérmeket veret, hódoló ünnepélyt rendez és de-
czember elsején a várost és a környékén levő ma-
gaslatokat kivilágítja.

A czár és a szultán.
Frankfurt, február l l . A Frkf. Ztg.

jelentése szerint az orosz czár felszólította a
szultánt, nevezze meg az ő jelöltjeit, akik-
nek krétai kormányzóvá való kinevezése ellen
nem volna kifogása.

Köln, február l l . Azok a hirek, mintha
a hatalmak fölszólították volna a szultánt
Thessalia kiürítésére, nem valók. A hatalmak
véleménye szerint Thessalia kiürítése csak
akkor történhetik meg, ha a görög pénzügyi
ellenőrző-bizottság megkezdette müködését és
ha a Törökországnak fizetendő hadikárpotlás
czéljából felveendő kölcsön biztositva lesz.

A norvég trónbeszéd.
Krisztiania, február l l . A storthingcí ma

a király trónbeszéddel nyitotta meg, amelyben
kiemelte, hogy ebben az esztendöben, huszonöt
éves uralkodói jubileuma alkalmából, a norvég
nép széles rétegei a szeretet oly bizonyítékaiban
részesítették őt, amelyeknek emlékét hálásan
fogja megőrizni. A trónbeszéd megemlíti ezután
az 1886-iki államkölcsön szerencsésen keresz-
tülvitt konverzióját s a kedvező gazdasági vi-
szonyokat és hangsulyozza a költségvetés je-
lentékeny emelkedését a nélkül, hogy ujabb
adókövetelésekkel kellett volna előállani. Végül
különféle kormányjavaslatok benyujtását jelzi.
Ezek közt van a közoktatásügy vezetésének
ujjászervezésére vonatkozó javaslat is.

Németország és a Dreyfus-Ogy.
Berlin, február l l . A birodalmi gyülés

mai ülésén a külügyi költségvetés tárgyalását
folytatta. A „párisi nagykövetség* cziménél
Arenberg herczeg képviselö felolvasta Bülow
á-Uamtitkár nyilatkozatát, melyet a Dreyfus-ügy-
ről a bizottságban tett.

Richter megjegyzi, hogy e nyilatkozatot
az államtitkár az ö teljesen improvizált kérdé-
sére tette és most már nem lehet kétség az
iránt, hogy Németországnak nincs semmi
köze a Dreyfus-ügyhöz.

Üdvözlet a pápának.
Zágráb, február l l , A tartománygyülés küz-

oktalásügyi bizottsága elhatározta, hogy dr. Star'
csevics Mile inditványára vonatkozólag a követke-
zőké határozati javaslatot terjeszti elő : A tartomány-
gyülés felhatalmazza az elnökséget, hogy XIII. Leo
pápának, trónralépte 20-ik évfordulója alkalmából,
legalázatosabb szerencsekivánatait fejezze Id.
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HIREK.
— Klementina herczegnő beteg. Bécs-

ből jelentik : Klementina, kóburgi herczegnő
itt levö palotájában veszedelmesen megbetege-
dett. Állapota annál aggasztóbb, mert a her-
czegnö mar nyolczvan eves. A beteg jobb tü-
dején gyulladásszerii tünetet konstatáltak az or-
vosok. Estére a beteg állapota még határozot-
tan rosszabbra fordult, ugy, hogy a herczegnőt
még ma ellátják a halotti szentségekkel. Az
udvar sürün jelentést kér a nagy beteg álla-
potáról.

— József főherczeg marad. A napokban meg-
irtuk már, hogy azok a Bécsből érkezett iiirer.,
mintha József főherczeg, a honvédség főparancs-
noka megválnék állásától, nem valók. Eme czáfo-
latunkat ma félhivatalosan is megerősiti a Bud. Tud.,
jelentve-n, hogy ama hirek, amelyeket József'fő-
herczegnek, mint a honvédség főparancsnokának
nyugalomba vonulásáról, illetőleg visszavonulásáról
terjesztenek, a valóságnak épenséggel nem felel-
nek meg.

— Személyi hir. Fiuméból jelenlik: Klotild
főherczeg asszony ma röggel a déli vasut gyorsvo-
natával elutazott.

— A Szalavszky-Rakovszky ügy. A be-
csületbiróság' ina este. végre mégkezdhette a
tanúkihallgatásokat. A biróság fél hétkor ült
össze a Nemzeti Casinó egyik termében, ahol
ugy Szalavszky Gyulának, mint Rakovszky
Istvánnak a segédei és Benkő László, Sza-
lavszky fővádlója is megjelent. Szalavszky
Gyula segédei mindenekelőtt előterjesztették a
Hazánk mult évi szeptember 28-iki számában
foglalt-vádakra vonatkozólag Szalavszky iga-
zoló okmányait. K vádakat tudvalevőleg Benkö
László emelte Szalavszky ellen. A becsület-
biróság elnöke gróf Andrássy Tivadar fel-
szólította Benköt, hogy adja elö e, vádakra
nézve a bizonyítékait. Benkö fentartotta álli-
tásait, bizonyítékait azonban nem tudta elö-
terjeszteni, hanoin kijelentette, hogy hétfőhöz
egy hétre módjában- lesz e•-bizonyitékokat be-
mutatnii Eme előterjesztés következtében a
becsületbiróság hétfőhöz .egy hétre halasztotta
legközelebbi ülését, amikor is valószinüleg vég-
leg dönteni fog a végletekig huzódó ügyben.
A becsületbiróság mai ülése esti fél héttől
negyed tiz óráig ' tartott.

— A herczegprimás születésnapja. Vaszary
Kolozs herczegprimás születése napját ma nagy
ünnepséggel ülték meg az esztergomi érseki képez-
dében. Pellet József püspök megfesttette a herczeg-
primás arczképét s ezt a képet — mint Esztergom-
hói táviratozzák — ma helyezték el az intézet egyik
termében. Holnap a foszékesegyházban hálaadó isten-
tisztelet lesz.

— Inség mindenfelé. A mult évi rossz
termés következtében Biharmegye felső részé-
ben a nép éhezik. Igy Álmosa községében a
jobb mődüaknak is — a minő igen kevés van
— legfeljebb két hónapra valo elcségük van.
Vetni valo magja alig van egy-kettőnek. Pénzt
nem igen tud szerezni, mert kevés a munka,
söt leggyakrabban épenséggel nincs is : a gaz-
daságnál a napibér Í50—40 krajczár. A seriés
még most is hull a vidéken, az aprómarha
némely háznál teljesen kiveszett. Baj van elég.
Maholnap ilt is megkezdik szerződtetni a mun-
kásokat az idei aratásra.

— Szászok és oláhok háborúskodása. A kis-
rebrai oláhok meg a „metersdörfi" szászok rég-
óta ellenséges viszonyban állanak egymással. A kis-
rebraiak rendesen a metersdorfi erdőkből fedezik
faszükségleteiket s ilyenkor kisebb-nagyobb harczok
vannak közöttük. Csak nemrég tárgyalt a beszterczei
törvényszék oly esetet, amelynél a falopás két kis-
rebrainak az életébe került. A mult hétea az olá-
hok ismét ellátogattak a motersdor.fi erdőkbe s hogy
bajuk ne essék, puskákkal felfegyverkezve indultak
útjukra. Alig pillantották mög az erdőőröket/ való-
ságos sortflzzel köszöntötték őbet. A szász atyafiak-
nakinukba szállt a bátorságuk Os elfutották, amit na-
gyon okoson tettek, különben í;mberhaíál lett volna
a barátkozás vége.

— Malaczka veszedelme. Amint látszik,
akár állandó rovatot nyithatnánk ezen a czi-
men. Nem mulik el hét anélkül, hogy Malacz-
káról tüzi veszedelmet ne jelentsen tudósitónk.

Most is két ujabb tűzesetről értesülünk. Az
egyik a hét elején 8, a másik pedig tegnap
éjjel 5 házat hamvasztott el. A lakosság ret-
tegése kimondhatatlan. Minden háznál egy-egy
lakó, akire épen a sor kerül, vírrasztva tölti
az éjszakái. Alig van háztulajdonos., akit az
ablakán vagy ajtaján bedobott czédulákkal még
meg nem fenyegettek volna, hogy legkö-
zelebb ö rajta u sor. És a hatóság minden
erőfeszítése hiábavaló, hogy az' ismeretlen gaz-
emberek nyomára jöjjön.

— Sarah Bernhardt beteg. Párisból távira-
tozzák, hogy Sarah Bernhardt veszedelmesen meg-
betegedi-lt. Az orvosok véleménye szerint a nagy
müvéáznöt operálni kell.

— Halálozás. Bah'ics Béla egri királyi köz-
jegyző DÍ éves korában meghalt Egerben.

— A zanggi püspök a kormányzónál. Fiumei
tudositónk táviratozza : Gróf Szapáry László kor-
mányzót ma meglátogatta dr. Mamovich, a zenggi
püspök. A látogatást a kormányzó még délelőtt vi-
szonozta. Ma este a püspök tiszteletére a kormányzó
diszebédet is adott, amelyre hivatalosak vcliak:
Falvi apát, Kukavich fiumei plébános, Cassio
kanonok, YiJas, Gaal és Cseöke miniszteri taná-
csosok, Casinldo tábornok, Becker ellentenger-
nagy, Milcenich podestahelyette1?, Mohovick Emőd,
Cosulich Lajos és dr. Kisv.eljck, a Citaonica
(fiumei horvát casino) elnöke.

— Rablóvüáfl Kinában. San-Franciscó-
ból irják: Egy Kinábói Vancouverbe érkező
hajó utasai hajmeresztő dolgokat beszélnek el
a kinai rablók garázdálkodásairól. Egy éjsza-
kán több száz tagból álló rablóbanda meg-
támadta Hai-pong várost. Rabollak mindent,
amit csak-lehetett és meggyilkoltak mindenkit,
aki utjiikba akadt. A kormányzónak meg kel-
lett szökni házából s egy közeli erődbe me-
nekült. Mikor a rabolt ' "holmikat .bistpsságba
helyezték, akkor négy határán íoigyuji'oíták a
várost. Hajnalhasadáskor végigjárták az utczá-
kat hogy gyönyörködjenek a tüz pusztításai-
ban. Egy franczia posíahajó kapitánya neszét
vette ezeknek a dolgoknak, íolhuzatta a hor-
gonyokat és Hai-iiongnál rajfciüött. a- rablókon.
A hajón igen nagy legénység volt és sok lövő-
szer: a rablók is több százan voltak, mind
modern fegyverekkel ellátva. A kéménj kalo-
nák és elszánt rablók közt tehát nagyon heves
ütközet fejlődött ki. A csatában többen elesiék
a város lakói közül.is,. de a" rablóbandát is
megtizedelték a tengerészek. Ilyen és kisebb-
szerü csatározások napirenden vannak a menyei
birodalomban és a kormány összetett kezekkel
nézi a tablók' garázdálkodását.

— Tánczost parsnesol ? A rohanó kor mind-
egyre uj dolgokkal, reformokkal áll elő. A villamot
engedelmes szolgájává tette már az ember, lenyű-
gözte a vizet, melynek hátát hajóivar liasitja szét,
munkára kényszeriti a gőzt és most a század hal-
doklásakor azor fáradozik, hogy a levegőt is hatal-
maiba kerítse. Ez is engedelmeskedjék neki, vigye
őt, ahová csak akarja. Mindezek a nagy eredmények
kétségtelenül sok gondolkozni valói adnak az em-
bereknek, de-nem egyedül-ezek'mutatják a foly Io-
nos fejlődést és haladást. Kis,: jelentékteleneknek
látszó dolgok is az emberi társadalom szünet nélkül
valo tökéletesedését mutatják és azt a leleményes-
séget, melylyel egyesek a társadalmi élet apró,
d.e a maguk körében nem jelentéktelen bajain
segiteni iparkodnak. Halle városában, is leguiab-
ban egy ilyen bajon óhajt segileni egy élelmes
vállalat. Tudvalevő- dolog, hogy a bálok, táncz-
nralatságok egyik, megrontója az ugynevezeti petre-
zselyemárulás. Hogy mi ez, ezt nem kell bővebben
fejtegetnünk, hiszen ismeri és fél- töle az emberi
nem szebbik felének akárhány képviselője. A ma-
mák, ha serdülő leányaikat olyan tánezmulatságba
viszik, ahol nem sok az ismerősük, jő .előre oda
rendelik a családnak összes tánczoló tagjait, hogy
a leányaik petrezselymet ne áruljanak. De azért
még sem volt eddig e csunya foglalkozás ellen
senkisem biztositva s csak most találták fel a gyógy-
szerét ílaíleban. Ott ugyanis uj intézet alakult,
melynek czime: túnczosokni kölcsönző és köz-
vetítő int&zet. Czélja az, hogy a báli életet'emelje
és azért bizonyos kikötött összegért szállit tánezo-
sokat is, báli ruhákat is. A levél, mérvet az inté-

zet, amint illik, szétküldött azokhoz, akiknek becses
megrendelésére számit, többek között a következő
érdekes árjegyzéket adja:

Közönségas tánczolok frakkban és feliér nyak-
kendővel 2 márka; ugyanezek szelk-mas társalgás-
sal 2.25; prima tánezosok a -legelőkelőbb kiállítás-
ban 3 márka: ugyanazok, ha a keringet balfeló is
tánczolják 3:50; erős -tánezosok kövér hölgyek szá-
mára 3.75; előkelö tánezosok mohocHval 1.75; öreg
urak rendjeiszalagokkal 3 márka; galopptánezos
3.50 márka; négyes-rendező 4 márka ; hamis, szol-
gálaton kívüli viszonyban lövő őrnagyok, bálanyák
számára 3 márka; kisegítő tánczot ük, adomázók,
felköszüniüt mondók 12 márka.

Ime, nagyjában ezeket mondja a tánezosokat
kölcsönző és közvetítő intézet árjegyzéke. Termé-
szetes, hogy ezenkivül a tánezosoknak még sok al-
faja is van, melyek különböző módozatok mellett
rendelhetők meg. A fődolog az, hogy ilyenformán
véget ér a nagy baj, petrezselyemárulás. Halle vá-
ros büszke lehet a kor legujabb vivmáazára,

— Nyomdászok strikeja. Sopron városában
— mint levelezőnk táviratozza — a nyomdászok
strikeolni készülnek. Különböző követelésekkel állot-
tak a nyomdalulajdonosok elé és kijelentették, hogy
ha követeléseiket nem teljesitik, akkor strikeolni
fognak. Követeléseik a következők : a bérminimu-
mot ll forintra emeljék, áz linasok szá-
mút korlátozzák és töröljék a félünnepe-
ket. A főnökök ebben az ügyben tegnap este ülést
tartoltak, de nem-tudtak megállapodásra jutni s
igy azt kérték a nyomdászoktól, hosszabbítsák meg
a várakozásra kitüzött időt. A munkások hétfőig
várnak és ha addig el nem dől a dolog, kimondják
a strikeot.

— A fátyolos hölgy. Még tavaly, május else-
jének éjjelén történt. A kerepesi-ut l l . számu há-
zának második emeletén Nagy -Istvánt, a „Nemzeti
Szinház" főruhatárósát vadásztőrrél átszurva, holtan
találták. Mellette egy asszony sirt, jajgatott. A szép
fiatal szőke asszony- ujja is séirtől vérzett, amelyet
állitólag az -öngyilkossal történt "dulakodásban ka-'
pott. Az asszony a' megjelent vizsgálóbiró kérdéseire
olyan zavart feleletet adott, hogy a vizsgálóbiró
kénytelen volt őt letartóztatni, A kihallgatás alkal-
mával kiderült, hogy a titokzatos -nő Toth Gyuláné
állatorvos neje s a főruhatáros szeretője volt A
kerepesi-uti tragédia áldozata az utolsó éjszakán együtt
volt a szeretőjével s csak ő fejthette meg a véres éj-
szaka titkát. Návay Vilma — leánynevén igy hivták —
nem sokáig volt vizsgálati fogságban. A terheld
gyanuokok melleit egy'mentö körülmény is volt. A
bonczolás alkalmával constatálták, hogy a nehéz
olasz tőrrel, amely á testbe markolatig hatolt, csak
Nagy István erős keze bánhatott el. A szőke asz-
szony clé^ er5s szervezetü volt tígyan, de nem volt
feltehető, hogy képes lett volna • a szálas Nagy
Istvánnal elbánni. 1 . A szép ' asszonyt szabadlábra
helyezték. Amint kiszabadult, a Fehér ló szállodá-
ban veit lakást...Folytatta régi életmódját: ívott,
ivott és — .-szeretkezett, A nyáron a város-
ligeti fasorok között. gyakran, lehetett látni egy
fátyolos hölgyet. ííem annyira öltözékével, mint
a gyászhoz nem. iliő viselkedésével keltett feltünést;
Tóth Gyuláné volt ez áz asszony. A Fehér-lóban
csakhamar megunták a fátyolos "hölgyet, ald az
üllői-utra tette át lakását. Lakásán az utóbbi idő-
ben olyan botrányosan viselkedett, hogy egv név-
telen feljelenlésre ujra a rendőrség elé került. A
eljelentés elmondja az asszonyról, hogy - éjnek ide-
jén féktelen orgiákat csap. _ A .csendes házi lakók
hol serdülő fiatal leánykák is laknak, sokszor ijed-
ten riadnak.fel álmukból, mikor, a. mulatók kurjan-
tását a csendes falak visszaverik. A rendőrség
fmost nem tudja, mit tegyen. Akiket azzal vádol-
nak, mint amivel a fátyolos hölgyet, azokat ki
szokta liltank A büntető törvényszék azonban, mely
a végtárgyaláson számon kéri ,, az asszonytól a
véres éjszaka történetét még rajta tartja kezét.

— Tömöri Zsuzsa levele -Konstantinápolyból.
A törökök világszép fővárosából, Konstantinápolyból
érdekes küldemény érkezett a napokban Debre-
czenbe. Egy kis zacskó arany. A hires szép Tö*
möri Zsuzsa küldte az ő testvérének, Fazekas Já-
nosné Tömöri Sára mosónőnek. — Regénybe ülő
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élete van emuk a Tömöri Zsuzsának. Csodaszép
parasztgyermek volt i s egy előkelő debreczeni csa-
lád nevelte föl és adta férjhez Kirpi Sándor hon-
védbadnagyhos. A hadnagy tüdővésaes lett és a
külföldi kúra tömérdek pénct emésztett föl. Mikor
Kárpi meghalt, az özvegyiégre jutott ssép Tömöri
Zsuzsa Konslanttaápolyba került, ahol férjhez ment
Rusz János bukaresti származásu vendéglőshöz. Most
együtt bérlik a törők fővárosban a Hotel Pest
szállodát. Huaz év telt el azóta. Tomori Zsuzsa most
alkalmasint jólétben van, mert érdeklődni kezd a
nővére iránt, aki Debreczenben mosónő. Küldött
neki már két ixben török aranyat. A legutolsó le-
vele, amely axt bizonyitja, hogy husz évi távollét
után még eléggé ért magyarul, a következő:

Alig mozdul a toll a kezemben, ahogy né-
zem az arczképed, drága testvérem. Ennyire meg-
öregedtél. Igy megvénülhet az ember — otthon.
Ez ugy fáj az én szivemnek, hogy két napig
sírtam.

Levelében ait Irja, hogy a gyermekeit magya-
rul is taníttatja.

— RtmreQény-tárgy, London város White'
chapel nevü részében vasárnap este olyan félté-
kenységi tragédia játszódott le, amelynek részlett!
bő tárgyat adhatnának egy rémregénynek, Egy mm
bizalomgerjesztő külsejü kétemeletes házban, mely
Síominski lengyel zsidó tulajdona, néhány hónap
előtt egy Qrosz-Lengyelországbó! érkezett házaspár
két kis szobát béreit- A férfi azt hitte, hogy Lőn*
donban könnyebben boldogulhat, de csakhamar
látta csalódását és elhatározta, hogy Amerikába
megy, ahová feleségének később kellett volna őt
követnie. Azalatt a nyolcz-Uz hónap alatt, amióta
Amerikában időzik, semmi életjelt sem adott magá-
ról és Londonban maradt felesége a legnagyobb
nyomorba jutott volna, ha varrással néhány garast
nem keresett volna. Wisoczka Olga asszony azon*
ban, szerencsétlenségére, feltünően szép asszony volt
ős nemsokára egész sereg orosz és lengyel ember
akadt, aki az érdekes szalmaözvegynek felajánlottá
szivét és teli tárczáját. Az alig huszonnégy éves,
férjétől elhagyott asszony nem sokáig tudott & ki-
sértéseknek ellenállani és Weinohwski. Pál, egy
tüzesvérü lengyel iránt csakhamar érdeklődni kez-
dett. Alighogy a szerelmi mámor elsö napjai el-
multak, a vig asszony elhagyta a szenvedélyes len-
gyelt és egy Smisovrics Clemeno nevü dusgazdag
oroszhoz pártolj Az elhagyott lengyel többször
megfenyegette versenytársát é§. az ingatag szép
asszonyt, de egyikük sem vette komolyan a fenye-
getőzést. Vasárnap este végre revolverrel berontott
hütlen kedvese lakására. A folyosón találkozott ve-
télytársával, akit agyonlőtt. A lövés zajára a szép
asszony kijött a szobájából, de amikor meglátta,
mi történt, ismét visszafutott és magára zárta az
ajtót. A dühöngő szerelmes azonban a gyönge ajtót
keresztüllőtte és a szobába hatolt golyó halálra se-
besitette Wisoczka Olgát. A lengyel azután berohant
a szobába, ráborult volt kedvese holttestére s innen
vitték őt a rendőrök a börtönbe.

— ördög • tomplomban. A példabeszéd azt
mondja: nem jó az ördögöt a falra festeni. Bour-
bonban (India) szomoruan tapasztalhatták e köz-
mondás igazságát az emberek, mert ott az Ördög,
akit a példabeszéd szerint a falra festettek, olyan
helyen jelent meg, ahol legkevésbbé várták: a tem-
plomban. Az ottani Beibe] nevü templomban ugyanis
Akán lelkész az ördögről mondott pródikáozióL A
lelkész igen jó szónok és az ördögöt a magu sötét
birodalmában igen élénken festette, ugy annyira,
hogy hiveit elfogta a félelem. Midőn a lelkész be-
szédének legjavát mondta, egy oldalajtó kinyílott 3
a hivek borzalmára egy nagy szarra és hosszu farka
vörös ördög jött he, e szavakkal feöszöntve as egy-
begyűlteket :

— Én vagyok az ördög és valamennyieteket
magammal viszem \

Képzelhetni a hivek rémületét; a nők ájul-
dozni kezdtek; akinek volt elég ereje, az futott Iá-
felé. A nagy zűrzavarban a kályhái feldöntötték,
melynek parazsaitól a templom meggyuljadt Mire a
hidegvórüebbek a rendet helyre tudták állitani, a
templom már lángban volt ea mihamar porrá
ógett. A sátán a zűrzavarban eltünt, de másnap a
lelkész fia bevallotta, hogy 6 tréfálta meg a hivo-

kei, miután tudta, hogy atyja milyen prédikácziót
fog mondani; az ördög-uniformist előre titokban be-
szerezte, gondolván, hogy ezáltal nagy .fun'-t fog
csinálni. A fiu most a hüvösön van.

— Betörések éjszakája. Ma éjjel ugyancsak
garázdálkodtak a betörő urak. Három helyen is be-
törtek. Ime, itt van a működésük krónikája: A kö-
bányai-ut 47. szám alatt levő Sommer-féle Legyes
csárdát az éjjel ismeretlen tettesek feltörték. A be-
török a helyiségben össze-vissza hánytak mindent,
egy zárt fiókot felfeszitettek s abból 65 forint kész-
pénzt magukhoz vettek. A tolvajok még ezzel sem
elégedtek meg, hanem nagyobb mennyiségü palin-
kát, dohányt, szivart s női ruhákat is loptak. — A
második betörés az István-tér 14. számu házban
volt. Itt a gonosztevők Mautner Ferencz kávéhá-
zának a dob-utezára néző ablakait zuzták be, s azon
át behatolva, a helyiség pénztárfiókját feltörték s
abból 35—áO forint készpénzt vittek magukkal. —
Betörők jártak végre Endresm János füszerkeres-
kédőnek Ferencz-körut 42. szám alatt lévő üzleté-
ben is, ahova az udvarra nyiló kamara ajtó fölfe-
szitése után jutottak. Innen 25 üveg cognacot, s
Ukört, 25 csomag teát, 2 doboz téasütemónyt, 20
doboz halat, továbbá mézet, czukrot, körülbelül
200 frt értékben loptak el.

— Krigner-féle Akacia arczcréme 1 forintért,
szappan 50 krajczárért kapható országszerte a gyógy*
szertárakban. Föraktára: Budapest, Kálvinttér, Jvyrona-
gyogyszertár. _ _ _ _

Napirend,
Naptár: Szombat, február 18, — Róm. kath.;

Eulália sz. — Protestáns : Eulália. — GörOg-orosz (18*8.
Ján. 31.) Cir. és Ján. — Zsidó: Schebat 20. — Sabbath
Idhro. Nap kél 6 óra 55 perczkor. —«• Nyugszik: 6 óra
I perczkor. — Hold kel; éjjet 12 óra 14 perczkor.
Nyugszik: 8 óra 44 perczkor reggel.

A horvát miniszter fogad d.e. 8—10 óráig.
A turista-egylet közgyűlése az akadémia első

emeleti termében d. u, 6 órakor
Az országos honvédsegétyző-egylet évi köz-

gyülése a képviselőház L sz. tanácstermében délelőtt
II órakor.

A bányász- és kohász-egylet budapesti osz-
tályának havi ülése saját helyiségében d. u. 6 órakor,

Eötvös Károly felolvasása a szabad lieze-
umban (a müegyetem uj nagytermében.) A magyaror-
szági községek keletkezésérői este 7 órakor.

AComordia Jótékonysági egyesület közgyü-
lése este 6 órakor holló-utcza lő. sz, alatt.

FérŰ-estéJy a kereskedelmi és iparcsar-
nokban.

Bemutató a Magyar szinházban: Moser:
Könyvtáros.

Az uf országház kupolacsarnoka megtekint-
hető 10—l-ig 50 kr. belépő dij mellett.

Deák-mauzoleum & kerepesi-uti temetőben,
nyitva este 5 óráig.

Iparmüvészeti muzeum és iparmüvészeti
társulat kiállítása nyitva 5 órától 8ig.

Nemzeti muzeum: képtár, nyitva délelőtt
9—1 óráig. Többi tárai 5Q krajczár belépő díjjal
tekinthetők meg.

Technológiai iparmuzeum zárva.

A szocziálista háboru.
Amit annyi ideig lehetett leplezni, ta-

gadni vagy legalább is szépitgetni, az elbolon-
ditptt parasztok szocziálizmusát ma már nem
lehet letagadni. Ez a tan belevette már magát
egész nagy vidéken lakossáfába és a legőrtil-
tebb tettekre is képessé teszi az embereket
Csendőrszuronyok csillognak, izgatókat bör-
tönbe vetnek, katonaságot rendelnek ki sürgő-
sen mineenfelé, csakhogy a fegyverrel nem
lehet csillapítani az éhséget.

S mig gyorsan és lehetőleg erélyesen
megakadályozni igyekeznek a hatóságok a még
bekövetkezhető nagyobb bajokat, azalatt a szo-
cziálisták tovább folytatják munkájukat: ujabb
országos földműves-kongresszust hirdetnek, hogy
ujra szenvedélyesen kifakadjanak a jómódúak
ellen. A szocziálista földmivesek mozgalmáról
ma a következő hireket kapjuk:

Nyíregyházé, február l l .
Mándokon a vizsgálat eredménye követ-

keztében sok embert letartóztattak. Kurászon
is. nyolcz embert fogtak eL Szobaion a lakos-
ság izgatottsága miatt a főszolgabiró meg*
tiltotta, a csoportosulásokat, * tfpqrárusi-
tásÁt és azt, hogy valaki bét órím tul as
Utczán legyen. JabJánoxy tábornok ma ide-
érkezett. A katonaság állandóan készenlétben
van, hogy szükség esetén bárhová azonnal

indulhasson. A vasárnaptól nagyon felnik,
mert a mostani elfogatások keltette izgatottság
akkor lesz legnagyobb.

Országos földmOvelö-kongrassxus.
Az alföldi szocziálista forrongásnak leg?

legujabb eseménye az, hogy az úgynevezett
független szoczialisták, akiknek kongresszusát
karácsonykor Szegeden betiltották, márczius 6.,
7., 8-ikára Tőrök-Szent-Miklósra, ujabb or-
szágos földmives kongresszust hirdetnek. A
független szocziálisták pártjának vezetősége már
a kongresszus programmját is összeállitotta t
ez a programm & következő :

1. Jelentés a földmivelő munkát végző nép
mozgalmáról. 2. A földmivelő munkásság hely-
zete. 3. A kisgazdák helyzete. 4. A független
szocziálista földmivelők álláspontja és nézete: a)
a köz- és magántulajdon tekintetében, b) a szo-
cziális reformokra nézve, c) a demokrácziárót
5. A földmivelőnép joga és kötelessége a mai
rendszerben. 6. A földmivelő foglalkozás szerint
való szakszervezkedés és annak szüksége, 7, A
földmives szakszervezetek által hozott munka*
dijakra vonatkozó határozatok és az aratág, 8. A
földmivelők lapja és a szocziális irodalom. 9. A
földmivelő titkárság. 10. Netaláni inditványok.

A párt vezetősége az egész Alföldet el*
árasztotta a kongresszusra valo felhívásokkal i
a munkások nagyban készülődnek is a kon-
gresszusra.

A megrendszabályoiás.
Egy kőnyomatos jelentése szerint a belügyi,

az igazságügyi és a földmivelésügyi miniszteriumok
az alájok rendelt hatóságoknak és közegeknek sür-
gős utasitásokat küldöttek, melyekben felhívják őke^
hogy a legnagyobb körültekintéssel figyeljék meg t
vidéken észlelhető mozgalmakat, azoknak a vezetőit
különösen tartsák szemmel és gyors közbelépéssel
igyekezzenek elejét venni a lázitás elharapódzásá*
nak. A biróságok pedig felhatalmazást nyernek, hogy
lázitó nyomtatványokat, amennyiben ilyenek kinyo-
matásáról vagy szétosztásáról tudomást nyernek,
azonnal elkoboztassanak, még mielőtt a hosszadal-
mas sajtóbiróság! eljárás megindul.

Gömör-Kishont vármegye e hónap 8-án
tartott rendkivüli közgyűléséből feliratot intézett a
képviselőházhoz, melyben arra kéri, hogy a SZOT
cziálizmus veszedelmének kényszerítő hatása alatt,
az ország nyugalmának megóvása s a társadalmi
békés fejlődés érdekében, az izgatások és lá-
zitások elfojtása, az izgatóknak egyes községek-
ben igazolatlanul való tartózkodása, az alkot*
mány és szabadság alapját tevő személyt él vá*
gyoni üztonságot veszélyeztető elveknek szóval, irás*
ban vagy képes ábrázatokban bárhol leendő terjesz*
tése megakadályoztatása végett a legszigorubb kivé-
teles (ha kell rögtönitélő biróságok müködése'
nek életbeléptetésével is) törvényes intézkedéseket
tegye meg, esetleg az államkormánynak ily intézke-
dések tételére felhatalmazást adjon s az ez ügybea
tett rendelkezéseknek végrehajtására a közigazgatási
hatóságoknak országos egyöntetűség mellettj —
még a folyó évi nyári időszak bekövetkezte eiőtt
módott nyujtson.

A főszolgabíró ur |0n.
Debreosen, február 10.

Magyarország legveszedelmesebb napjaiban
történt csak, hogy a hivatalos embereket, ba meg-
jelent valahol, egy sereg fegyveres, marczona alak
kisérté.:?

Most igy van a Nyírségen, ahol nyugtalanojk
a kedélyek/ pedig tél van, hideg tél és senki sem
tudja, ba nem változnak a viszonyok, hogy mi lesz
majd nyáron, amikor a nyugtalan ember vére mig
inkább zsibong a melegben.

Mi lesz nyáron, ha már most | s Igy rán a
máskor csendes, békés és kedélyes Nyírségen.

A -napokban a mártonfahri földmivelő* as
általuk alakitandó földmivelő-egyesület do^ábajQ kér-
vényt intéztek a nagykáHói járás főszolgabírójához. A
főszolgabíró ur azt (izente, hogy csak legyenek nyu-
godtan, kedden, azaz február 8-án, elintázi 9 a
dolgot

A megelőző napon, tehát T-en, a helység nagy
udvarát feltakaritották. A deli bárányt** után pedig
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a helység és a tanyák lakói kisebb-nagyobb csopor-
tokban összeverődtek az emlitett udvaron. Az udvar
ftak megvan az a jó szokása, hogy a kertig lejtősen
emelkedik és igy természetes tribün is volt De nem
agak az udvart, hanem az utczát is elárasztotta a
kiváncsi nép.

A déli harangszó után a téli fehérségből már
messziről kivillogtak a lovascsendőrök csákói. Jöt-
tek tehát lovon először a csendőrök.

Az emberek, a legbékétlenebbek is szelídeb-
ben ékelték testüket a szur alá és olyan arczot
vágtak, mintha ők voitakép a főszolgabiró ur tisz-
teletéire vonultak volna ki.

Majd1 a közeledő kocsi bakján feltünt a hajdu
és a nép ajkán -végigrezdült:

— Jön ! A tekintetes főszolgabiró ur jön.
A főszolgabiró megnyitotta a gyülést és föl-

feivására ifju Nagy János elég értelmesen elolvasta a
földmivelő! egyesület alapszabályait, majd a
megalakítandó egyesület előre megállapitott elöl-
járóságának névsorát és a belügyminiszterhez inté-
aendő kérvényt 'az egyesület engedélyezéséről.' A
főszolgabiró ezután föláll és erőteljes hangon be-
izélni kezd. Inti a népet, hogy izgatókra ne hállgas-
aon, tisztelje a törvényt, ragaszkodjék a dologhoz,
Aert *ha máshonnan kellene munkásokat hozni, ők
kenyér nélkül maradnak. Gyülést pedig addig nem
tóabadítartani,.mig az alapszabályok dolgában a
miniszter nem határoz. ' . . . . .

Többen „némely szavalat dolgában hangozta-
tás végett nyilatkozni óhajtanak." • •

Egy Öreg földmives azt mondja : •"
— Az égtől jó termést, az okos, tanult em-

berektől pedig jó intézkedéseket várnak, mert ba
az ég is megvonja áldását, az emberek pedig rosz-
szul politizálnak, a mindenkitől elhagyott szegény
magyar nép bizony elpusztul. Az oskolások gondos-
kodjanak az oskolázatlanokról; akik pedig cserebe
dolgoznak érettük. Az oskolázatlánok sohasem- csal-
ták meg az oskolázott urakat, mig ezek gyakran
nehézményezéseket emeltek maguk ellen, Ök maguk
vigyáznak á tör^e^yr%7rtmmt"bVcsüIétes magyar em-
berek, de ha egyben-másban* küzdenek a maguk jó-
voltáért és tévednének: bocsássanak meg nekik.;

Még a főszolgabiró szólott rokonszenvesen.
Megéljenezték. A nép rendben, csendben eloszlott

A bölény.
— Levél a bácskai ínségről. —

Egy bácskai olvasónk irja ezeket a sorokat:
— Vármegyénk a legujabb időkig az ország

éléstárának'neveztetett; sok itt a buza, a kender és a
gazdasági állat. Régibb nyelvemlékeink kőzül például
a Kis Tükör is 'ugyanezt vallja : •

Baja s Zombor, váró*
Tartja szabadságát,

• ' ' -: Piaczán hegyekbe' " ^
v- . . Rakja fel búzáját.

Bor is van Bácskában,
• Noha kissé karczol; ' ' -

.Szabadka e téren
Újvidékkel harczol.

Szóval,- uraim, tény, hogy Bács vármegye jog-
gal mondhatja: „Földmivelő állam vagyunk." \ Mert
ez a szálló ige az egész -országra vonatkozik ugyan,
de aki' először használta, az' bizonyosan nem Tu-
róczra gondolá (Ha Turóczra gondolt volna, ugy-fe-
jezte volna ki magát: „Tenyésztjük növényeké*.")
Bácsország tehát mindig meg tudta teremni- a szük-
séges életet s ujabban mégis ilyen feliratu czikke-
ket olvasunk az ujságokban: „Éhínség Bácskában!"
BÁ bácskai inség." „Az inséges Bácska." ,A nyo-
morgó̂  Bácska." •

Az inséges Bácska?! A nyomorgó Bácska?!
Uraim, ne bántsák a szegény Bácskát Mert Bács-
kában is akad- ugyan egy-két inséges ember, de
azért azt az inséges hirt erősen megváltoztatta a
távolság és a muzsák szelid gyermeke : a fantázia.
A bőiónybor históriája merül fel itt is. • •

Micsoda bölénybőré? — kérdezik' önök. El-
mondom mindjárt, csak azt bocsátom előre, hogy a
bölény (Buffelus L.) a kérődzők, fajához tartozik,
Bzereti a földmivelő államokat, különösen az árterü-
leteket ea Jósika Miklós -regényhősei által kelevézzel
•zokott megöletni. Hazánkban már nem is fordal
elft, mert a Jósika Miklós regényhősei mind kipusz-

titották; a többi aztán köztudomásu. Tudjuk ugyanis,
hogy a millenniumi kiállitás vadászati pavillonja
számára bölénybőrök is szükségesek voltak, mi-
vel az egy teljes vadászati kjáUitás akart
lenni; nem is hiányzott belőle egyéb,- csak a bö-
lénybőr. (Még csak a tarasconi sapkavadászok hi-
ányoztak belőle, de . erről már. megfeledkezett az
igazgatóság.) A bölénybőrt tehát elő kellett keríteni
és tudjuk azt is, hogy ezeket a bölényeket, hála a
monarchia külképviseletének, az orosz czár adta
kölcsön, ő maga nem jött el, hanem a bölényeket
küldie. Összesen négy bölénybőrt küldött. Akkori-
ban lelkesedett is a sajtó és a négy bölénybőrt di-
plomácziai sikernek mondta.

Már most mi történt ezzel a négy bölény-
bőrrel ? .

Az történt vele, hogy ahogy a császári had-
segéd becsomagoltatta a téli palota féltelt kincseit,
e-gyönyörü szőnyegekké alakított négy bölénybőrö-'
ket, azonkép háborittatlanul utazott ás a .csomag
Szent-Pétervártól Vilnáig. Az idő áprilisi volt és ez
Oroszországban hirtelen tavaszodást jelent; a bő-
rök jól érezték magukat, hiszen tudták, hogy a czár
gondoskodik róluk.. Vilnában azután következett az
első vámrevizió és ez alkalommal jelen volt Iz-
volszki Miklós Pavlovics orosz császári fővámigaz-
gató is, a Wladimir-rend lovagja, ki ennélfogva ne
mesi rendű és gyermekeit az Alexander-lyceümban
nevelteti Szent-Péterváron. Különben, ha teheti, lop.
A fővámigazgató a szép időben kigombolta prémes
kabátját és személyesén vezette a vámreviziót .

— Hm — mondta a bölénybőrre — nagyon
szép ez a négy bölénybőr; az 'én négy bölénybőröm
nem sokkal kisebb ugyan, de azért mégis érdemes
lesz kieserémi. Iván, — kiáltott a ' hivatalszolgának
—̂ szaladj csak bé a városba és hozzd Ki -az én

bölényeimet. A vonalvezető lesz szives addig várni.
(Az. alantas tisztviselők.- •eközben' - félrenéztek

és a maguk részéről szintén műiden Tehetőt" elkö-
vettek. Azaz ők is loptak a csomagokból, de csak
egyes darabokat huzták ki a csomagokból. Éz sok-
kal* praktikusabb, mert igy nem szükséges semmit
sem visszatenni.) - ••• ^ ; -

Rövid idő mulva' visszajött Ivan á fővámigaz-
gató négy bölényével. A csere megtörtént és a cso-
mag tovább utaZott a vegyesvönaton; •

Varsóban aztán következett a második vám-
revizió és ez alkalommal jelen volt Golubjev* Mihály
Pavlovics öidsz császári vámtanácsos is, ki még
csak a Szent Szaniszlő-rend lovagja, tehát még nem
nemesi rendű; ennélfogva minden géné nélkül lop-
hat. Az alantasoknak nem is kell félrenézni.

— Hm —• mondta Golubjev Mihály Pavlovics
— ez a négy bölény-épp akkora, mint azlszvolskió
a vünai fővámigazgatóé. No, majd kicserélem az én
kisebb bőreimmel; majd néz a főigazgató, • ha leg-
közelebb ellátogat hozzám". Jevrem, '—'-' kiáltotta a
szolgájának — szaladj csak át hozzám a bölény-
bőrökért

Ez történt Varsóban és igy innen már megint
kisebb bölények utazták á határ felé. Podvroloczysz-
kában azután következelt az utolsó vámrevizió és
ez alkalommal jelen volt Rorobjin Fedor Fedorovics
orosz császári vámbiztos is, aki még nem hord
semmiféle rendjelet s csak tatár származásától
nyeri a fényt. Talán fölösleges külön kiemelnünk,
hogy ő is 'lop; látjuk azonban, hogy neki már C3ák
az alja szokott jutni, tehát képzelhető, hogy a" sze-
génynek milyen parányi bölénybőréi vannak otthon.

— Ez itt mégis nagyobb — mondta Korobjin
Fedor Fedorovics a talár származásu — és kiese;
ré'lte a bölénybőrt a sajátjával. •'

A bölénybőr aztán tovább utazott: tovább
utazott a pompás bölénybőr, az óriási bölénybőr
a nagyszerü bölény bőr. S mire megérkezett Pestre
és Schmidt József kiállitási igazgató a csomagot
kibontattá, a nagyszerű bölénybőr már csak akkora
volt,' mint egy női iróasztal. Szentpétervártól Pestig
lefogyott'a bölénybőrrettenetesen.

. .". Tehát tisztelt uraim, ilyen bölénybör a
bácskai inség szintén: csakhogy a sorrend van meg-
forditva. Elhagyván ugyanis á morális vonatkozásokat
(mert e tekintetben bál Isten nincs párhuzam hazánk
meg Oroszország között), akként áll a dolog, hogy
a kis-csonoplai biró például megtalálja £ bölény-

bőrt egyszer. A bölénybőr egészben véve igen ki-
csiny ; 'mindössze három-négy zsellér-családnak ke-
vés a lisztje -̂ meg a füstölt-husa. (Mert a bölény-
bőr .oly nagyon kicsike, hogy-az -inségesek még
sertés* is tudnak ölni) -
*'• ' •*-=- Jegyző uram — mondja erre a biró — a
Tamburás Györgynek, továbbá Krebsz Istvánnak és
a Czégér Patyi Istvánnak már betevő falatja sín-
csen . . . Azt hiszem, a szegények fakérget esznek.
(A bölénybőr tehát" a biró keze alatt már meggya-
rapödott kissé.) i J

• — Jól van, biró uram — mondja a jegyző
-r- majd jelentést- teszek a - tekintetes főszolgabiró
urnak. : . ->..- ':«• • ... •

Igy szól a jegyző és megirja a főszolgabíró-
nak a jelentést, mely ' ugy kezdődik, hogy „mély
tisztelettel alüürott" és mely ugy végződik, hogy :
„mindezeknél fogva községünkben az általános
inségnek jelei hivatalból észlelhetők."

A bölény tehát megnövekedett ismét.
Ezekután a főszolgabiró mégkapja a megnö-

vekedett bölényt* azaz a jegyző"' jelentését és hiva-
talos helyiségébéh elolvasván 'az aktát, szomoru
arczczal fordul Gran Mór* ur félé, ki a helybeli gőz-
malom könyvelője és valamely iparhatósági ügyben
épp jelen van a hivatalbán: '

— Nézze, Grüri ur, mondja a főszolgabiró,
á maga főnökei is adhatnának egy kis lisztet a kis-
csonoplai ínségeseknek. Olvassa; csak, mit jelent
nekem a jegyző Kis-Csonopláról . . .

A Grün ur elolvassa a jelentést, azután ha-
zamegy, (a főnökei nem tudom adnak-e az ínsége-
seknek), hazamegy és rendes esti foglalkozásához
lát, mely abból áll, hogy tudósításokat ir a pesti
ujságoknak. Ez alkalommal különösen hálás a théma.
A tudósitás tehát ugy kezdődik, hogy „Hihetetlennek
látezó dolgok a, következők4' é̂s, ugy végződik, hogy:
„százával vannak az emberek betevő falat nélkül.a

A bölény, szóval, megintf igen megnövekedett
Arra aztán a pesti ujságok megkapják a tu-

dósitást . . . és most m4r. jmit beszéljek én to-
vább ?f'Az urak ugyis ^Wt^togftholéúY iga-
zán rfagyíá csak ezen utolsó alkalommal növekedett
•'•' Ékként áH az inség" fialunk.' Bácskától Pestig
megnő a" bölény 'rettenetesen! "'
"*• *í; J- '• í ' :' • ' '"*"•' -•'"•fisztélelteí:

' J ! É bácskai ember.

Az alvó kibicz.
•: — Tárgyalás a járásbiróság előtt —

A biró: Mi a foglalkozása ?
A vádlott: Föltaláló vagyok.

. ; - A biró* Ugyan ?
A vádlott: Hogy tovább ne-menjek, én vol-

tam az, aki 1888. január havában föltaláltam az
ugynevezett „alsós" kalábert Nem kértem rá sza-
badalmat. Nem is kaptam. Hanem azért mindenfelé
játszák az egész országban, sőt Bécsben sem akad
á biró ur, egyetlenegy oly intelligens emberre sem,
aki ne tudná azt, hogy mi az &7 „vonak". Kérem!
Ha egy.amerikánus föltalál egy. aadragszoritót, keres
rajta háromszázezer dollárt, pedig az emberek nad-
rágszoritó nélkül is ellehetnek. Én feltalálom az
alsós.kalábert, ami nélkül nem.lehet el egy egész
ország, snem csak hogy nem kapok érte semmit,
hanein vesztek rajta. Tetszik tudni, miért! .Mert
valahányszor < alsós kalábert játszom, minduntalan
vesztek.

A biró :• A dologra.! -
• A vádlotté A .multkoriban.. a Prihoda-féle

kávémérésben játszottunk. Ki vesztette a legtöbbet ?
Én. Ki bukott meg quart ász bálára a kilenczessel ?
Én. Ki volt az,, akit szüntelen megkontráztak ? Me-
gint csak én. . . . . .

Nagyon dühös voltam. Hogy minek is talál-
tam fel. az. akós kalábert ? Hát kellett az nekem ?
Nem volt nekem elég jó a felsős kalaber is, ahol
nincsenek vannak ?

'Ekként tűnődöm magamban, amint egyszerre
csak hátra tekintek és ott látom mögöttem a Bin-
deüfeld Náczit Tetszik tudni, mit csinált ? Aludt

Kérem, biró ur: nincs rettenetesebb alak egy
alfó kibicznéll Minden kibicz utálatos, de az alvc
dbicz tultesz valamennyin.
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Összesen ayeJezfllt kibjcz vaa, ugymint t
1. Éneklő kibioz. Semmi mái hibája niaes,

mint hogy mindig énekel, hol véknyán, hol vastagé*.
Ha belekötünk, énekeire Tálasul és ugy trillánk,
mint egy primadonna. Niki mindegy, akár hamis
játékos mellett ül, akár nem, ő mindig hpmfry"
énekel. Egy-egy bukás után oda fordul a veszteshez
és g-durban kérdezi töle: ,Meg telizett bukni?" ta
a „bukni szóbél ast a részt, hogy ,—ni", irgalmat-
lanul eltrillázza,

2. Beszélő kibicz Előadást tart a kibiczek-
nek és a játékosoknak egyaránt. Anekdotákat metél,
kérdésekkel ostromol s ha sem felelsz, hátba fit
Ha elkergetik, egy óráig protestál; ba csöndre intik,
csak azért is beszéL Perlekedik a pinczérekkel, bó-
kokat küld a czukros frajlának, a közvetít* szerepét
játsza, ha a játékosok hajba kapnak.

3. Álló kibicz. Ott állt a játékos mögött,
mint egy felkiáltó jel. Nem fárad bele az állásba
délutáni két órától éjféli tizenkét óráig. Az ozsonna*
kávéját is állva iszsza meg; ha székethoznak neki,
a székre áll; ba arra kérik, hogy üljön le, elkezdi
vitatni, hogy neki joga van állani és ezt a jogot
ember fia töle el nem veheti.

4. Nevető kibicz. Ha nyernek, ha vesztenek,
neki mindig jó kedve van. Szegénynek már a ter-
mészete olyan, hogy mindenen nevet, kaczag. Ha
komolyságra kérik, addig-addig fojtja vissza a ne-
vetést, mig az végre az orrán keresztül tör elö és
jaj annak, aki ilyenkor közelében ül.

6. Erőszakos kibicz. Belebeszél a játékba,
rátehénkedik a játékosokra; minden egyes játszma
után pörlekedni kezd, hogy igy meg ugy kéllett
volna játszani. Azt, aki megbukott és fizet, mint a
köles, összeszamarazza; 0 az, aki kimondja a
renonce-ot, bemondja a kontrát, megmondja a játé-
kosnak, hogy mit hívjon a partnere orra alá, s ha
végre alázatosan megkérik, hogy távozzék, pofonok*
kai fenyegetőzik,

6. Nyavalyás kibicz. Ahová leül, ott ragad.
A vesztesen sajnálkozik, mert jó szíve van; a nye-
rőtől kibiczpénzt kunyorál. Ha elkergetik, tüstént
elsomfordál, de tiz percz mulva már ott van a régi
helyén. Ha a vesztő végre kijön a sodrából és go-
romba hangon megkérdezi töle, hogy .remélem,
nem vagyok terhére ?", azzal felel, hogy .oh, a vi-
lágért sem 1" Ha pedig figyelmeztetik, hogy felmon-
dás nélkül elmehet, kijelenti, hogy nem akar élni
ezzel a joggal. És marad. Aztán hogy ször-
nyüködik, ha rossz kártyát kap a fölvevő ? És hogy
sugárzik a képe, ha az megkapja az alsót Csak az
arczára kell nézni, hogy megtudjuk, milyen kártyája
van a fölvevőnek.

7. Kedves kibicz. Aki számon tartja azt,
hogy mennyivel tartozunk és mennyi a követelé-
sünk. A „hozearöket" gyülöli! mert elve az, hogy
a pénz beszél. A kinek ninosen pénze, ne jáfiaszék
és punktum. Gyalázatos szivarokat szí s a füstöt
oda fujja a játékos orra alá; ha véletlenül retket
ebédelt, azt megérzi minden játékos és ha mást
ebédelt, azt is megérzik. Olykor figyelmezteti" a
játékost: „ha rosszul megy, csak szólj 1" és ba az
nemsokára oda szól hozzá, hogy .bizony, bizony,
rossz kibicz vagy I*, ő el nem megy, hanem egy
keresztet csinál, megkopogtatja a kártyát és vigasz-
talja a játékost: ,No várj, most mindjárt megfor-
dul !« Végre;

8. Alvó kibicz. Két órakor leül s már fél-
háromkor hortyog. A játékosnak kell arra vigyázni,
hogy le ne forduljon a székről. Igazi nyüg a játé-
kos nyakán. Ha vesztünk, nem tehetünk neki
szemrehányást, nem panaszkodhatunk, nem kiabál-
hatunk rá; nyerni pedig absolute lehetetlen egy
alvó kibicz mellett

Tehát Bindenfeld aludt Én vesztettem. Egy-
szerre aztán a velem szemben levö tükörből a kö-
vetkező jelenetet láttam:

Én voltam a fölvevő. Gyalázatos kártyákat
szorongattam a kezemben s már épen káromkodni
akartam, amikor a tükörből láttam, hogy Binden-
feld bele pislant a kártyámba, jelentősén rákacsint
Ganzlra, aztán ujra lecsukja a szemeit; Ganzl pedig
elkiáltja magát, hogy .kontra !•

Igy vagyunk? Nem szóltam egy kukkot sem.

Megfordultam és háromszor egymásután pofon ütöt-
tem Bindenfeldet Megfájdult bele a tenyerem*

ó felugrott, dühösen végig nésett rajtam és
t im rivallt:

— Mit jelentsen ez a három pofon?
— Integettél Ganzlnak.
— Nem igaz! . . . Nem is láthattad l
— De bizony, a tükörből láttam.
—- A tükörből ? • • • Auszer « zaj * • • .

Pinczér! Fizetek!

A pinczér elősiet. Bindenfeld kifizetvén tar-
tozását, oda szólt a pinezérhez:

— Hallja maga! Ha én azt a tükröt még
egyszer ott látom azon a falon, hát akkor en töb-
bet a magok kávéházába nem jövök.

Sz a beszéd földühösitett. Mint sz Őrült, ki
letépte lánczát, rárohantam Bindenfeldre és rúgtam,
mint egy ló, haraptam, mintegy kutya és pofonokat
osztogattam, mint egy reichrathbeli képviselő. Ha
ezért netalán megsértettem őt a becsületében, tes-
sék elitélni.

A biró huszonöt forint pénzbüntetésre itélte
a vádlottat Gutlus.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Tina dl Lorenzo második föllépését a Vig-

szinházban sokkal nagyobb siker koronázta, mint
az elsőt és akik a tegnapi Magda után formáltak
véleményt a müvésznőről, ma a .Vasgyáros
Claire-je után bizonyára megváltoztatták azt Kü-
lönben tagadhatatlan tény az is, hogy a müvésznő
mai szerepe sokkal jobban illik jeles képességeihez,
mint a tegnapi. A fiatal, szerelmes hölgyeket, me-
lyek szerepkörét a franczia szinpadon a jeune
premiére-ónek szokták nevezni — sokkal jobban is
fogja ö játszani, mint a legnagyobb drámai erőt
igénylő hősnőket A müvésznő gyönyörüen beszél;
minden szava szilárdan határolt, mint a kristály;
tekintete tele élettel és kifejezéssel; egész külső magje-
lenésének igéző voltát tegnap is elismerte az egész kö-
zönség. Ma azonban még mással is meglepte a nézőt;
játéka a szenvedély perczeiben oly természetes, oly
meggyőző volt, hogy hatása alól alig vonhatta iki magát
még az is, ki tegnapi szereplése után némi kétkedő
hangulatot hozott a színházba. A harmadik fölvonás-
ban különösen nagy tetszésben részesült; ugy a
megbánást, mint a titkos szerelmet és Athenais-szal
szemben a féltékenységet oly természetimen tolmá-
csolta, hogy gyakran könyekre inditotta a lágyabb
szivü nézőt Tapsolták is zajosan és igen sok-
szor. Persze, ha Tina di Lorenzo-t akár Sarah-val,
akár Duse-val hasonlitgatják össze, az összehason-
lítás nem neki fog kedvezni ; de az ily hasonlítás
talán nincs is egészen helyén íly esetben. Mert hát
a. legnagyobb müvészekkel senkit sem lehet össze-
hasonUtani. Azok mellett senki sem állja meg he-
lyét Itt van mindjárt Andó, aki ma Derblay szerepét
játszotta. Ki fogja őt Delaunayvaí, vagy Wonns-sal
összehasonlítani! És azért Andó mégis elsőrendü nagy
müvésznek bizonyult ma is a szinpadon. Nálunk
különben el van annak ismerve azóta, hogy első
izben látogatott el hozzánk. Mindazonáltal ma este
minden sikerén, melynek tanúi voltunk, tultett;
ugy, hogy bátran mondhatjuk, érdemes á Vígszín-
házba kimenni, már magáért Andó-ért is. A többi
szereplők is mindannyian sikerrel müködtek közre a
gondos összjátékban. k. j .

* Loís Karoly ünneplése. A magyar képzőmü-
vészek karöltve dolgoznak a Lotz-estély fényes si-
kerén. Festőkből, szobrászokból és építészekből áll
a nagybizottság, amely most naponta ülést tart,
hogy a még hátralevő intézkedéseket megtegyék. —
A meghivót Vaszary János festőmüvész készitette
s. azzal kedves meglepetésben fogja részesíteni a
közönséget Bár az idén elmaradt a jelmez (erede-
tileg az ünnepély jelmezestélynek volt tervezve),
azért gondoskodtak arról, hogy az estély fényes és
maradandó emlékü legyen. Az „ünnepi programm
egyik kedves pontja lesz a hölgyek tisztelgése az
ősz mester előtt E végből társadalmunk legkiválóbb
hölgyei állottak össze. Az iparmüvészeti palota pedig
az ünnepség estéjén, február 27-én, a maga, külön-
ben is gyönyörü architektúrája mellett, érdekesen
lesz dekorálva. i

* Kamarazene. A GrÜnfeld-Bürger quartej
és utolsó hangversenye vasárnap, február 20-áag

délután 4 V« órakor lesz a Royal termében. A
sor csupán Goldmark müveibői áü és pedig elő*
adják a vonósötöst (II. gordonka: Schultze), astáft
uj dalokat énekel D. Baodel Berta, és végül *
zongoraötös következik Aggházy Károly tanárral.

FŐVÁROS.
(A miniszter kritikája.) A pénzügyi és gazda*

sági bizottság ma délután Matuska Alajos alpol-
gármester elnőklése alatt ülést tartott, amelyen a§
egészségügyi őrség szervezésének a kérdését tár-
gyalták. A bizottság többek felszólalása után elfő*
gadta az elnök arnaz inditványát, hogy az ügyel
véleményezés végeit kiadják a közélelmezési és köz-
gazdasági bizottságnak. Steiger Gyula ezután azt
javasolta, hogy a főszámvevő egyszer havonkint
jelentést tegyen a pézügyi bizottságnak a főváros
bevételeiről és kiadásairól. Heltai Ferencz meg*
egyzései után Emmer Kornél szólalt fel. A belügy*
miniszternek a főváros pénzügyi gazdálkodására vonat*
kozó legutóbbi leiratát olyan lesujtó kritikának
tartja, hogy arra okvetetlenül reagálnia kell a törvény*
hatóságnak s meg kell vizsgálnia, vajjon ez a kritika
alapos-e, vagy nem. Ha alapos, akkor azonnal ia*
tézkedni kell az iránt hogy a mai pénzügyi gazdái*
kódos rendszerén változtassanak, Azt javasolja te-
hát, hogy ba majd ez a kérdés kerül szőnyegre,
ugyanakkor tárgyalják Steiger inditványát is. A bí-
zottság felkéri majd a tanácsot, hogy a minieateii
leiratot hivatalból tárgyaltassa. Elfogadták még sat
a javaslatot, hogy a közigazgatási biróság elhelye*
zésére szolgáló Fortuna-épület bérletét egy évre
meghosszabbítsák. Végül több telekügyet intéztek eL

(A VIII. kerületi elöljáróság épülete.) A VOL
kerületi előljárősági épület épitésére felügyelő bizott-
ság ma délelött ülést tartott. Ma telt le a határideje
az alacsony gőznyómásu fűtőkészülék berendezésért
vonatkozó árlejtésnek. Hat rendbeli ajánlat érkezett
be, amelyeket a mérnöki hivatal gépészmérnöki
szakosztálya, a minőség és ár tekintetében összeha-
sonlított s ennek az eredményéül Keller Jozsef
ajánlatát javasolja a bizottság elfogadásra. Az épü-
let földszintén levő nyolcz bolthelyiség tekintetébes
azt javasolja a bizottság, hogy azokat a kerületi
elöljáróság adja bérbe,, a kerületi választmány
közbenjöttével, azonban csakis olyan üzletek részeiéi
amelyek az épület monumentális jellegével ellen-
tétben nincsenek; sem nagyobb czimtáblák, sem.
portálék fölállitását nem engedik meg, hanem csakis
keskeny fenyőfa kereteket a Mibe é l üveglapba
helyezett czimfeliratokat .

(Pályázat a Jubileum-díjakra.) A székes fŐváros
alapitotta Ferencz József-jubileumdij alapitvány*
ból adományozandó kamatokból a tanács pályásától
hirdet, még pedig : a képzőmüvészeti szakra (2000
frt). Pályázhat oly 35 éven tul nem levő szobrán, aki
a képességének már jeleit adta. Pályázni lehet kéáf
szobörmüvekkel, vagy mintákkal. A dijat, az a
czélra összeállitott bizottság javaslatára, a kőzgyuV
lés adja ki Az épitészeti szakra 2400 forint a
dij; szabados készült tervrajzokat kell benyujtani.
A kereskedelmi szakra 1500 forint dijat adnak
ki külföldön való utazás czéljára. Az ipari szakra
egyenkint 300 forintos öt ösztöndijat adományoz a
főváros; pályázhatnak fiatal iparossegédek, elOmua*
kasok és munkavezetők, akik a munkákban kiváló
képzettséggel birnak s magukat kitüntették Mind-
ezekre a szakokra február 28. napjának déli 18
órájáig lehet pályázni, a kérvényeket az uj város-
házán levő iktatóhivatalbaa kell benyujtani.

(Kutya-macska aarfet) A belügyminiszter el-
rendelte, hogy Budapest főváros egész területén a*
ebtulajdonosok 40 napig kötve tartsák a kutyáikat
s zár alá helyezzék a macskáikat, mert az utóbbi
időben & veszett kutyák veszedelmes módon garáz-
dálkodnak. A miniszterrel egyetértőleg most Hat*
va j Sándor VIII. kerületi elüljáró felhivja a VIO,
kerületbea lakó összes eb- és *w*ffftk<ifnlajd<WKWfífcat,
hogy február 12-étől márczius 23-ig bezárólag
kutyáikat és macskáikat megkötve, illetve bezárva
tartsák.
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VIDÉK.
^ • (Szerémmegye virilistái.) A szerémmegyei
adófizetők lajstromának élén a következö nevek
vannak: Gróf Eltz Károly, Vukovár 69,339 forint,
gróf Pejacsevics Látó, Ruma 49,516 forint, herczeg
Odescalchi Balthazár 22,819 forint, Brankovics
György patriarcha 16,840 forint, gróf Khnen Henrik,
Hustár 15,573 forint, Teleky Platón arehimandrita
11,711 forint, gróf Khnen Károly, Nustár 6,809 fo-
rint, Ruvárác Ilárion arehimandrita 8,026 forint,
Orenstein Henrik, gyáros, Beocsin 6,244 forint,
Paunovics Alexa, Vukovár, 5,8S6 forint, gróf Cho-
tek Rudolf, Cereviez 4,739 forint.

* (Megoldott polgármestervélság.) Annak
idején megirtuk, hogy dr. Nősz Gyula iglói polgár-
mester állásáról leköszönt; az iglóiak azonban
igyekeztek a polgármestert leköszönése visszavoná-
sára birni. A képviselőtestület által kiküldött bi-
íottság eljárásának eredménye is lett s ezt az e
iiónap 10-én tartott városi közgyülésen be is jelen-
tették, mit a közgyülés élénk tetszésnyilvánítások
között tudomásul vett. A polgármesterválság ezzel
befejezést nyert.

* (ViJiamos vasut Fiuméban.) A régóta vajudó
fiumei villamos közuti vasut ügyében, mint fiumei
tudositónk táviratozza, a magistratusnál ma tanács-
kozás volt az engedményes báró Lazzarini. a ber-
lini villamossági részvénytársaság képviselője és a
Táros képviselete között. Teljes megegyezésre jutot-
tak. Most már csak a miniszter végleges hozzá-
járulása kell s azután azonnal megkezdhetik a vil-
lamos városi vasut kiépitését. A munkálatokat való-
szinüleg májusban kezdik meg.

TÖRVÉNYKEZÉS.
«= A Csombor „kompanistája." A mult hó-

napban kedélyes utczai botrányt rögtönöztek a
JÖzsef-köruton Sverteczky Gáspár vendéglős és
Boronkay Kornél miniszteri tisztviselő. Egyideig
Karöltve sétálgattak és megbeszélték a hét ese-
lliényeit, anekdotákkal mulattatták egymást és mikor
kifogytak az élczekből, Sverteczky azt kérdezte
Borronkaytól:

— Ugy-e szép télikabátom van ?
— Az enyém sem csunya — felelte Bo-

ronkay.
— De csak nem olyan, mint az enyém —

vágott vissza amaz.
— Hja, én nem voltam Csombor kom-

panistája !
Sverteczky e kijelentés után annyira méregbe

jött, hogy a vele sétáló urat arczul ütötte s ez azt
— állitólag — viszonozta. Ha csak ennyi történt
volna, tán a titok leple borul az affaire-re, de Bo-
ronkay elmondta azt több olyan urnak is, akik tag-
társai Sverteczkynek a függetlenségi és 48-as kör-
ben. A kellemetlen ügy erre, Sverteezky panasza
folytán, ma a büntető járásbiróság előtt folytatódott.
Boronkay a pofért viszonvádat emelt a vendéglős
ellen és Szabó Géza járásbiró először is a vádlot-
tat hallgatta ki,

— Mondta ön, hogy Sverteczky kompanistája
•olt Csombornak?

— Nem mondtam.
— Hát azt, hogy ő is részesedett a poszt-

kiszli-pénzben ?
— Azt sem. Csak annyit mondtam, hogy

összeköttetésben állt Csomborral s ezt arra értet-
tem, hogy 6 vette volt meg a posztkiszli korcsmá-
ját és lovait, mikor a kincstár elliczitálta.

A biró ezután a Függetlenségi kör tagjai
közül hallgatta ki lényffy Kálmánt, dr. Vig Vik-
tort, Farkas Józsefet és még másokat, akik azt <
vallották, hogy a jelenetnek szemtanui nem voltak,
de tudnak róla Boronkaynak az elbeszéléséből.
Sverteczky csak azt tagadta, hogy őt ellenfele szin-
tén pofonütötte volna. Ezek után dr. Zboray Miklós
Boronkayt elitélni, mig a védenezét felmenteni kérte.
A biró azonban mindkeltőt vétkesnek nyilvánitotta
és Boronkayra harmincz forint, Sverteczkyre tiz
forint pénzsüntetést mért. Vádolva volt Boronkay
Aladár is, az egyik vádlottnak öcscse, de őt fel-
mentették, mert azt, .hogy ő is arczulütötte volna
más alkalommal Sverteczkyt, nem maga, hanem
Boronkay Kornél hiresztelte. A felek megnyugodtak
» igy a l itélet tüstént jogerőssé vált.

= A Nemzeti Szinház bankót. Ma tárgyalta
a királyi tábla Keméndy Jenőnek, az opera főfel-
ügyelőjének és társainak kihágási ügyét. A járás-
biróság Kéméndyt 10 forint pénzbüntetésre, Ko-
nossi Vilmost és Kunossi Frigyest pedig 20—20
forint pénzbüntetésre itélte, mert szinpadi haszná-
latra olyan bankókat készitettek, amelyek felületes
megtekintés mellett alkalmasak a közönség meg-
tévesztésére. A másodbiróság ezt az itéletet hely-
benhagyta.

FARSANG.
Hangverseny és bál. A fővárosi hirlap-

kiadóhivatali tisztviselők márczius 6-án a Royal
disztermében megtartandó mulatsága iránt már is
nagy az érdeklődés. A hangverseny minden egyes
száma eredeti és érdekes lesz s müvészi erők mü-
ködnek benne közre. A rendezőbizottság a bálra az
I-ső magyar királyi budapesti honvéd-gyalogezred
zenekarát, továbbá egy ezigányzenekart is szerződ-
tetett. Jegyek a napilapok kiadóhivatalaiban kap-
hatók.

A katholikus kör tánczestélye. A budapesti
katholikus kör disztermében, (IV., molnár-uteza l l .
szám I-ső emelet) e hónap 18-án, pénteken, este 7
órakor a nagy-tétényi Fehér Kereszt-Egyesület, kav]
árvaház és a rLászló gyermek-otthon" javára láncz-
czal egybekötött hangversenyt rendeznek, melyre a
meghívókat most küldték szét. Védnökök : Stefánia
özv. trónörökösné ő Fensége, Kobung Lujza királyi
herczegné, báró Atzél Béláné, gróf Batthyány
Lajosné, gróf Csáky Albinné, gróf Csekonics
Endréné, gróf Dessewffy Aurélné, gróf Karácsonyi
Jenőné, özvegy gróf Károlyi Alajosné, gróf
Károlyi Istvánné, gróf Szapáry Gézáné, gróf
Wenckheim Frigyesné. Közremüködők: Ábrányiné
Wein Margit, Jászay Mari, Tabódy Margit, Thun'
Gizella, dr. Fináczy Béla, dr. Lasz Gyula, gróf Sza-
páry Pál, Broulik Vilmos. Stefánia özv. trónörö-
kösné Tabódy József cs. és kir. kamarást távirati-
lag értesitette, hogy a hangversenyen meg fog
jelenni.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kinevezések. A vallás- és közoktatásügyi mi-

niszter dr. Pacséri Károlyt a nógrádmegyei tankerület
vezetésével megbizta. Balogh Kálmánt, a kunosvágási
állami elemi népiskolához rendes tanitóvá, Füzy Györ-
gyöt az udvarszállási állami elemi népiskolához rendes
tanitóvá, Lippai Vendelt a prosznyákfai állami elemi
népiskolához rendes tanitóvá, Szemerjai Károlyt és
Szabó Gergelyt a krizbai állami elemi népiskolához ren-
des tanítókká. Kall át Adolfot az alsó-esalogányi állami
elemi népiskolához rendes tanitóvá, Kinéz Andrást a
tinódi állami elemi népiskolához rendes tanitóvá és Kiss
Irént az aranyos-rákosi elemi népiskolához rendes ta-
nitónővé kinevezte.

Magyar név. Werner Ödön horgospataki lakos
Erdélyire, Reitzer József bécsi lakos Ridegre, kiskoru
Braun Aladár és Endre szegedi lakosok Makaira, kis-
koru Blau Tivadar, Jenő és Ferencz bécsi lakosok Bar-
tára, kiskor í Szlovák Pál ecseri lakos Székhelyire, kis-
koru Síeinfeld Armin goszpodinczei lakos Székelyre,
Seíao ülés gyulafehérvári lakos Mezeire, Lieblich Jakab
balázsfalvi lakos, valamint kiskoru gyermekei íma, Jo-
lán, Katalin, Piroska és Miklós Lengyelre, kiskoru Pol-
lák Samu, Gyula és Béla szegedi lakosok Papra, Ro-
senfeld József Adolf budapesti lakos Rédeíre, kiskoru
Pick Mór Arthur budapesti lakos Zoltánra és Weigl
Károly budapesti lakos Viharra változtatták vezeték-
nevüket belügyminiszteri engedélylyel.

Árverések. Török Sándor ing. Rottenbiller-utcza
29/b. szám. február 12. — Komlóssy Ferencz ing. Uj-
pest, Árpád-uteza 44. szám, február 26. — Horváth
Gyula ing. Csillag-utcza 7. szám, február 14. Stern Sán-
dor ing. Márton utcza 38. szám, február 16.

ÜZENETEK A KÖZÖNSÉGNEK.
G. Á. Z. Czimszalagját kijavíttattuk. Felesége az

ön igazolványos jegye révén semmiféle kedvezményre
sem tarthat igényt.

G. Á. Budapest. Pista szerelmei nem közöl-
hetők. Tehát nem ólomméreg, hanem kosár.

K. U. Nyíregyháza. Ez iránt forduljon a Nyelvőr
szerkesztőségéhez.

U. D. Budapest. Az Apácát kiadtuk bírálatra.
E. Gy. A fordítás jó. Legközelebb sorra kerül."
T. J . N.-Bogsán. Irja meg azt, hogy közeli nő-

sülése miatt nem mehet el olyan, messzire és igy kérje
engedjék meg, hogy közelebb lehessen a helyhez, ahol
különböző előkészületeket kell tennie.

Elégedetlen. A filozófiai fakultáson bizonyos éve-
ket az orvosi fakultást végzetteknek elengednek. Ebben

az esetben valószinüleg két évet. Be kell tehát irat-
koznia s két és fél év alatt megkaphatja a tanári dip-
lomát. Természetesen a félévek elengedéseért folya-
modnia kell az egyetem tanácsához. Az állami alkal-
mazás egyik feltétele, hogy a 40-ik évet be nem töl-
tötte. A fizetési viszonyok mások a fővárosban os má-
sok a vidéken. Felmehet 1400 forinttól 2800 forintig.

M. S. Kolozsvár. Az elsö kérdésére csak az ie-
het a válaszunk, hogy azok, akik ilyen felületes bírála-
tot mondanak arról az intézményről, teljességgel nem
ismerik azt. Akik tehát azt állitják, amit ön kérdez,
azoknak semmiképen sincsen igazuk. 2. Ennek meg-
felelően a budapesti közönségnek nem az a nézete,
amit ön kérdez. 3. Arról nem igen szokott az ember
számadást vezetni. Az ember elmegy abba a színházba,
ahol épen jó darabot adnak.

Cl. E. Selmecz. Forduljon felvilágositásért a bu-
dapesti tudományos egyetem quaestori hivatalához.

K. A. Budapest. Forduljon az Ujságirók Egye-
sületéhez (Károly-körut 4.) Hogy teljesitik-e kérísét, azt
persze nem tudjuk.

K. J . Nagyvárad. Azt a levelet tessék még
egyszer megirni, mert ba már válaszoltunk rá, hát el
is dobtuk.

Előfizető. A boritaladó: I. osztályu községekben
6-35 forint, II. osztályu községekben 5-69 forint, III.
osztályu községekben 4-35 forint. (A Dí. osztályba azok
a községek tartoznak, melynek népessége a 10.000-et
nem haladja meg.

NYILTTÉR.
R0TAL nagyszálloda BUDAPESTEN.

Kugler-féle raktár a bodegában, naponta friss nagy választék
eredeti bonboniérokban. Legfinomabb cognacok kicsinyben,
nagybani árak mellett cladalnak. Szinházi előadások után "friss
ételek, naponta hangverseny. Sohmitt 2£ároly iaazgato.

Mindazoknak, kiír felejthetetlen. megbold o-
gult férjem elhunyta fölötti gyászomban végtelen
fájdalmamon vigaszukkal és részvétnyilatkozatuk-
kal enyhítettek; szenvedő állapotomra való tekin-
tettel ez uton fejezem ki legőszintébb, hálás kö-
szönetemet.

özv. Langeníeld Frigyesné.

Felszámolás alatt levö volt 8—10 kerületi «*

takarékpénztári részvények
8 2 forinton eladók. Czim a kiadóhivatalban.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

Hamburg, február l l . (Esti tőzsde.) Osztrák
hitelrészv. 308.30. Az irányzat csendes.

Hamburg, február Vk (Zárlat.) 4.2% ezüst-
járadék 86.80, osztrák hitelrészvény 308.50,
osztrák-magyar államvasut 734.—, déli vasut 171.50,
olasz járadék 94.45, 4°/0 osztr, aranyj. 103.75,
4°/0-os magyar aranyj. 103.90. Az irányzat szilárd.

Frankfurt, február l l . (Esti tőzsde.) Osztrák
hitelrészvény 308.12. Déli vasut 72.—, Osztrak-ma-
gyar államvasut 294.25. Az irányzat szilárd.

New-York, február l l . (C. T. B.)
. február ll. február 10.

cents cents
Bnza februárra 1027/s 102

„ májusra 981'* 975 .'s
, juliusra 908/« 893,*

Tengeri májusra 347a 3 4 1 !•>
Chicago, február l l . (C. T. B.)

február l l . február 10.
cents cents

Buza májusra 973/4 96Vs
Tengeri májusra 30 29V*

Ipar és kereskedelem.
Közraktárak Zimonyban. Az őszszel tervezett

közraktárak építésének ügye — mint nekünk Zimony-
ból irják — már a megvalósulás stádiumában van.
A héten itt időzött KilényiPál, a „Magyar közraktár-
részvénytársaság6 igazgatója és a várossal a köz-
raktár épitése ügyében végleges megállapodásra
jutott. Zimony városa ugyanis a közraktárak épité-
sére átengedi dijtalanul a szükséges telket, ugy a
közraktárakba érkező áruczikkek után az elsö 20 év
lefolyása alatt semmiféle városi illetéket nem szed
be. Amint az idő kedvez, azonnal a közraktárak
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épitéséhez fognak és rövid idő mulva a délvidék
és a Balkán egy fontos kereskedelmi gőezpontot
nyer, melynek előnye az egész vidék kereskedelmi
éleiére bizonynyal nagy befolyással lesz.

A zsiradéküzlst 1897-ben. A mult évi árufor-
galmi adatok megdöbbentő képét szolgáltatják an-
nak, hogy valamikor jelentékeny zsiradéküzietünk
mennyire megfogyatkozik. Ezen adatok szerint
ugyanis volt:

Behozatal Kivitel
métermázsákban

1390 1S97 1896 1897
Disznózsir 727Ö 35,606 76,362 29,389
Háj 46 37 1,271 869
Szalonna, nyers 324 934 25,750 22,143
Szalonna, füst. S'J7 839 10,368 8,504

Üs^r-en ÍN.-!:» 37,41 (i 113,731 69,505
Zsiradékl ohosalalunk tehát négyszeresére

emelkedett, mig kivik-lünk felére sülyedt. Kiváló
ügyeimet érdemel, hogy 35,606 métermázsányi
• iisznűzsir-behozaíalankbói 747ü metermázsa az Egye-
sült-Államukból. 1 -; Í.1ÍÍ metermázsa \ edig Triesztből
j'-'it. tehát szintOu tengeren, bizonyára nCmet tengeri
kikötőből, közvetve Amerikából jött. — A monarchia
lírl'i. évi zs;:a<lék-foj*ralma, egybevetve az előző
évivel, s,>k tcki.!:"ii)c:i hn^onló a inagyar-ji-sziigijhoz,
il',' iiiés sein o!y megdöbbentő. 13u7-ben ugyanis
189.02LJ nit-len].dz?a zsirt hoztuk be a monarchiába
5,425.132 forint t r'ukben, mig tavaly csak 59.520
nióterr:i:;:..-;U 1.7;^.224 furint értékben, a monarchia
szalonnabehuzatuia pedig az 1897. évben 14.316
metermázsa volt 422.428 forint értékben, mig 1396-
ban csak 30!) rnéíormázsa 10.197 forint értekben.
A monarchia ]',: itríe z&iú'n! majd akkor?, volt
líri'7-be::. iiüiit loü-bfui. 1790 mélcrmúzáa • korül-
1 flr.l l«)u.!iv.iO forint érlokben : söt a monarchia
szalonaakivitele az 18^7. évuen még emelkedett is
majdnem kétszeresére az ciozö évinek, bár a kivitel
igy is nagy»n jele/tLékíe'en (1402 metermázsa
70.000} maradt.

Csödr.yitáa. Stern L:sák febősr.Gíistyci fa-
kereskedő elitéi a máiTiiaross^igeti.. királyi- törvény-
szék részúül. t^ü.iiii.:! i5 Hunyor Oüön türvéiiyszéki
hir.'i : tűin•'Í_M.U!:HI!; ur. Mi!iú!!;a György máraaiarcs-
ŝ iiTi :i í:^\vt:.i; !^j.:!o!it''si ]uuáKdo április 2S, fel-
szárü'iíisi Lalái í JL> május 2ü.

Kőbányai sertéspiacz, február 11. Magyar első-
rendü : Fiatal nehéz {'páronkint 32U kilogrammon le-
löli sulyban) 54—hö kmjezá: ig. Közép (pár-ös-
kmt 2-51—320 klgrig torjedő sulyban) 54—54 Vá kr.
Könnyü (páronk. 2J»0 klgrig- terjedő sulyban) 54—55
kr. Szerbiai: Xe'ué:-: ipáV-jnkint 2G0 klgr: felüli súlyba©)
54_5,-, kr;ij":-:in> közép • (páronkint 240^-360
kilogramm sülyi.r.r:) Ftf—54 krajczárig. Könnyü {pá-
ronkint 2-10 kil.uranr.i.ig terjedő sulyban) 52—53
krajczárig. S:-iío.-!ttsi;;'m: 1898. február 9. napján
voli készlet 17.'M5 drb, február 10-éi felhajtatütt
— drb, február lU->'-n elszállittatott 707 drb,
február 11-én m r a d t készletben 1Ü.028 darab. "A
hizott sertés íizle'.iiámv.ata : szilárd.

Budapesti konzum-sertésvásár, február l l . A
ferencivaroei {•<-lí-oleumrak-tárnál levö székesfővárosi
kor.zu!:>sertt-6vásárra 1898. február 10-én érkezett
iWl ur!1. Készlet 143 darab, összes felhajtás 3 í4
drb. his-áliitíaíott budapesti fogyasztásra 284 drb/;
tisnáüit'.ntian maradt Ü0 drb. Napi árak. 120—-
18t» ki-.">3 54—57 kr., 220—280 kilós 54—57 kr.,
320—380 kilós 51 kr., öreg, nehéz 52 kr.,
malacz 3C—42 krajczár. A vásár' hangulata
eSónk \olt. :

BudEpssti szurómarhavásár, február l l . A
mai vá^rru íeiha j tátott: 38ü drb btlföldi borju,
IU drii élü bárány, továbbá felhozatott 22 drb
ölött belíökii borju", 200 drb ölött bárány és 62
drb ölött bécsi borju. Napi árak: élő juh páronkint
5 _ 7 frt, élő belföldi borju 40—48 frt, 100 kilón-
kint, ölött belföldi borju 46—54 frt, ölött bécsi
borju .48—54 frt 100 kilonkint, ölött bárány 4—8
i'uruit, páronkint. " -

Pénzügy.
A postatakarókpénztár. A magyar királyi posta-

takarékpénztárnál január hóban betétetett atakarék-
forgalümban Ll51.367 forint, a chequeförgalomban
42,461.273 forint, visszafizettetett a takarékforgalom-
ban 993.982 forint, a chequeförgalomban 42,895.239
forint; a betétek a takarékforgalomban,. 157.335
forinttal növekedtek, a chequeforgalombaa 433.966
forinttal csökkentek; betétálladék a tákarékforga-
iomban 12,037.936 forint, a chequeförgalomban
8,374.278 forint.

Közlekedés.
A Vaskapumunkálatok. A Vaskapumunkálatok

az egész télen át szakadatlanul folytak és az ösz-
szes munkálatok már legközelebb teljesen elkészül-
nek. Jelenleg csupán tisztítási és kiegyenlítési mun-
kak vannak folyamatban. A Vaskapu-csatornában
alkalmazandó mesterséges hajóvontatási berendezés
iránt szintén folyamatban vannak az előkészítési
munkálatok. Az ezen czélra épitendő sodronykötél-
vontató hajó pályázati tervei a kereskedelmi minisz-
teriumban most vannak elbírálás alatt és a bírálat

befejeztével a hajó épitése azonnal meg fog kez-
detni ugy, hogy a jövő hajózási idény megnyíltával
ez a hajó is át fog adatni a forgalomnak. Ezzel a
szabadhajózás az összes zuhatagukpn nieg fog
nyilni.

Vasuti előmunkálati engedélyek. A kereskede-
lemügyi magyar királyi miniszter a „Magyar Általá-
nos Hitelbanknak" a m. kir. állam vasutak Báltaszék
állomásától Baranyavárig, esetleg Bátíaszékíől Eszé-
kig, továbbá Eszék állomástól Vrpoljéig vezetendő
elsőrendü gőzmozdonyu vasutvonalra megadott elő-
munkálati engedély érvényét a lejárattól számitandó
további fél év tartamára meghosszabbította ; a Ho-
dinka Mihály uradalmi igazgató főügyész kraszna-
horka-váraljai lakosnak, a m. kir. államvasutak
Rozsnyó állomásától Dernő és Loeska irányában
Tornáig veretendő helyi érdekü gőzmozdonyu vasut-
vonalra megndutt engedély érvényét további egy év
tartamára megadta ; dr. Drakulics Pál zombori és
dr. Dimsiís István budapesti ügyvédeknek, a bács-
bodrogmegyei helyi érdekü vasut Ó-Becse állomá?á-
túl Bács-Földvar. Nádaly, Turia, Szent-Tamás, Ó-
és l'j-Yerbász, Kula, Cservenka, Sziváez és Keruyája
közsógek érintésével a magyar királyi államvasutak
Zombor állomásáig, valamint-ezen vonalból a m.
kir. államvasutak Verbász-Kula állomásánál kiágazó
és. Kuczura, Torzsa, Pivnieza, Lah'ty, Hódság, Ka-
ravukova és Bogojeva községek irányában a m. kir.
államvasutak Gombos-Bogojeva állomásáig vezetendő
szabványom nypmtá\ra gőzmozdonyu heíyi érdekü
vasutvonalra az előmunkálati engedélvt egy évre
megadta ; dr. Bauer Mór budapesti ügyvédnek, a
m. kir. államvasutak Nagy-Károly állomásától Csa-
r.áJof, Yálhaj, Merk, Fabiánháza, Nagy-Eesed és
Nyir-Csaiicly irányában a nyíregyháza-mátészalkai
helyi érdekü vasut Mátészalka állomásáig vezetendő
gőzmozdonyu helyi érdekü vasutvonalra az előinun-
káiati engodélyt egy évre megadta.

Szakirodalom.
A statisztikai hivatal kiadványai. A m. kir.

központi sta'iszLikai hivatal 1S98- évi kiadványsoror
za-tábanj- a következő kiadványok fognak megjelenni
ugymint: 1. A Magyar Statisztikai Évkönyv 1897.
évî  folyama, amely, mint a megelőző évfolyamok, a
magyar állam összes terüieíi, népességi, közgazda-
sági, közműveltségi és egyéb közérdekü viszoiiyairól
tartalmaz statisztikai adatokat. 2. A Magyar Statisz-
tikai Közleményekből az 1898. év folyamán három
folytatólagos kötet, amelyek közül az egyik a ma-
gyar korona országainak 1897. évi külkereskedelmi
forgalmát fogja tartalmazni és csatlakozik az e
tárgyra vonatkozó és évről-évre megjelenő közlemé-
nyekhez. Egy közlemény fog megjelenni a magyar
kon .na országainak vasutjairól az 1894., 1895. és
189G. évekre vonatkozólag együttesen s végül egy
közlemény a magyar korona országainak 1897. évi
népesedési mozgalmáról. 8. A Statisztikai Havi
Közlemények 1898. évi folyama, ameiy a havi köz-
zé'iOíeíre érdemes és ily közlésre alkalmas statisz-
tikai adatokat minden hóra vonatkozólag a . követ-
kezö Jaó végén fogja az érdeklődőknek szolgáltatni.
4. A „Magyarország Tiszti Czim- és Névtára" czimü
kézikönyv, mely az 1898. évvel a XVII. évfolyamba
lép. 5. Á Magyar Korona Országainak Helységnév-
tára. A m. kir. központi statisztikai hivatal 1898.
éid kiadványsorozatában előirányzott összes — mint-
egy 600—700 iv terjedelemben megjelenő -r-- kiad-
ványoknak előfizetési ára együttesen, tehát a Hely-
ségnévtárt is beleszámítva, 13 forintban van meg-r
állap"tra. Az elöfizetési pénzek a megrendeléssel
együtt közvetlenül a m. kir. központi statisztikai
hivatalhoz (Budapest, II. kerület, Oszlop-utcza) kül-
dendők be.

BUDAPESTI GABONATŐZSDE.
Budapest, február l l .

Konvertálások folynak most a gabonacsar-
nokban. Az árutulajdonosoknak tartósan kedvező
alkalom nyilik kész gabonájukat kötésekre konver-
tálni. Igy ma eladtak hatezer metermázsa hetvenöt ki-
logrammos szokványbuzát, (amelyet az őszi szállitá-
sok alkalmával vettek át) tizenkét forint hetven kraj-
czáros áron bárom hónapra, vagyis körülbelül tizenkét
forint hatvan krajczáros készpénz áxqn. Minek is
tartogatná az áru tulajdonosa e tételt a raktárban
kamat és más költség árán, amikor mintegy hatvan
krajczárral olcsóbban megkaphatja ugyanazt a buzát,
a határidő piaczon. Igazán kiváncsian várjuk, hogy
miként fog ez a disparitás kiegyenlitűdni, amely
külánben cem csak nálunk, hanem Bécsben is
fennáll.

Hiszen ma már mind a kétkedő Saulusok
Paulusokká változtak és nincs józanul gondolkodó
ember széles ez országban, legyén bár malomrész-
v<Ény_tuiajdonos vagy malomigazgató, aki azt hiszi,
hogy ez a differenczia a koszára rovására fog ek

tünni. Aki nem üz struczpolitikát él a statisztikai
adatok elől be nem hunyja mindakét szemét, a ter-
melök szilárdan fentartott árköveteléseivel szemben
pedig mindakét fület, az tisztában lehet azzal, hogy
az a par zsák buza, amely még itt-ott található, •>
mai árakon alul nem fog eladcdnL legalább auguss-
tus eiőtt semmi esetre sem. Csak azért mondjuk,
hpgy nem fog alacsonyabb áron elkelni, mert elv-
ből ném akarunk semmiféle árprofécziákba bele-
menni. Azért meggyőződésünk az, hogy az effek-
tív buzáért még Jelentékenyen magasabb ára-
kat fognak fizetni.

Hy körülmények között tehát nem marad más
hátra — gondolja az események elfogulatlan szem-
lélője — mint hogy a határidőbuza árfolyama —
rohamosan vagy fokozatosan-e, az mellékes — be-
hozza a körülbelül félforinlos rekordot.

Ez nagyon logikusan hangzik ugyan, de azért
— bár hiszszük — még sem mérnök a fejünket rá-
tenni, hogy feltétlenül igy fog bekövetkezni, mert
ne felejtsük, hogy a börzén sein indulnak mindig a
szállóigévé vált kitétel szerint „a logika kérlelhetet-
len törvényei* alapján.

Szem előtt kell tartanunk, hogy erőteljes ár-
mozgalomhoz mindenekelőtt élénkebb üzlet szüksé-
ges. Az pedig nincs! A contreminenek aránylag

nagyon is megkönnyítik a futást — hogy ezt he-
lyesen teszik-e, vagy sem, az nem a mi gondunk
— uj vevők pedig csak szórványosan akadnak.
Mondogatják ugyan, hogy itt a gabonacsarnokban
könnyebben juthatna az ember az aranyhoz, mint
Klondykeban, de hogy tömegesen belefogjanak vé-
teli spekulácziókba, tizenkét forintos áron felül,
ahhoz hiányzik az animo. Reggel felé nem aka-
ródzik senkinek bálba menni, jóllehet még oly
kitünően elmulathatni ott esetleg még egy-
két órák

Mindezzel csak azt akartuk mondani, hogy
nincs kizárva annak a, lehetősége, hogy a ha-
táriclő engagement esetleg minden vehemensebb
emóczió nélkül lebonyolódik, szállitás és átvétel
nélkül, egyszerüen azért, mert a vevők, akik már
hónapok óta várják, hogy valami nagyobbszerü
mozgalom előforduljon, végre megunják a várást és
a krajczáros fluktuácziót. "Ismételjük, meglehet,
hogy igy alakul a dolog. Mert ha tényleg akad egy
pár elszánt átvevő, akkor . . . . hát akkor más árak
is kerülnek felszinre, mint a mai 12 forint 09 kraj-
czáros zárókurzus ; akár tovább emelkedneb-e vagy
sem a kötések árai, ami az effektív árut illeti,
va karaván tovább, halad" és végre a mi szem-
pontunkból ez a födolog. Ma is.öt krajczárral ja-
vultak a búzaárak, mintegy huszezer métermázsányi
forgalom mellett, mert a lent kitüntetett tizenkét-
ezer metermázsa, a délelőtti tőzsdén eladott buzán
kivül, délután a Yictoria-malom a következő téte-
leket vásárolta:
3000 metermázsa 69 klgr. oláh 8.65 forint 3 hóra
3000 .-, 72-5 , , 9.75 „ 3 „
1300 . „ 72 „ , 9.35 „ 3 „
Budapesten átadva, transito.

Amerikából sok mindenfélét jelentettek. Azt,
hogy a kivitel 31 hajórakomány buzát és 49 hajó-
rakomány tengerit vásárolt, hogy Angliából érkező
hirek szerint, a készletek ott nagyon megcsappan-
tak, hogy az árak New-Yorkban és Chicagóban e^-
centsig terjedő emelkedést mutattak. Jelentették to-
vábbá, hogy a „ Cincinnati Price Current" szerint a
téli buzával beyetett területekről majdnem egészen
eltünt a hó takaró és hogy a változó időjárás már
itt-ott kárt tett a vetésekben, különösen Indiában és
Hlinoisban," végül hogy a mostani vegetaczionáh*s
állapot átlagtermést igér. 4 Kansas és Aüehigan ál-
lamok mezőgazdasági hivatalai szerint pedig kielégí-
tők a mezőgazdasági viszonyok. Mondanunk sem
kell, hagy mind e taksálások kevés értékkel birnat
február elején.

A kontinentális piaczok szintén szilárdak.
Emelkedett a buza Párisban 30 centjmes-meL Liver-
poolban egy fél pennyvel, Londonban 1 pennyvel,
Berlinben 25 fillérrel, Bécsben 10 krajczárral

Buza.
- Délelött és délután mintegy 20.000 metermá-

zsa! buza kelt el 5 krajczárral magasabb áron; har-
madrészben oláh ára.
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Elöfordult eladások buzában.
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Hivatalos jegyzések buzában.
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Raktárállomány buzában és lisztben: A
fővárosi közraktárakban 112.800 metermázsa buza
és 82.600 metermázsa liszt. A nyugotiban 50.751
metermázsa buza és 2978 metermázsa liszt. Silos
40,200 metermázsa buza.
t Határidőüzlet buzában: Tavaszi és őszi

buza irányzata változatlanul szilárd, az árak je-
lentékenyen emelkedtek.

Előfordult határidőkötések buzában.
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Hivatalos batáridöjegyzések buzában.
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Rozs.
Készáruüzlet rozsban : Elkelt nehány kocsi-

rakomány fentartott áron.
Előfordult eladások rozsban.
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Hivatalos jegyzések rozsban.
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Rakiárállomány rozsban : A közraktárban
26.300 metermázsa; a nyugati pályaudvaron
4456 metermázsa.

Határidőüzlet rozsban. Tavaszi rozsban
alig volt forgalom szilárd irányzat mellett.

Előiordult határidőkötések rozsban.
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Hivatalos határidőjegyzések rozsban.
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Ttkarményfélék.
Készáruüzlet takarmányfélékbén.' Zab.

árpa, tengeri változatlan kevés forgalom* mellett
Előfordult eladások takarmány félékben.
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Hivatalos jegyzések takarmány félékben.'
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Raktárállomány takarmány félékben: A
közraktárakban 37.400 metermázsa árpa, 9200 me-
termázsa zab, 58.800 metermázsa tengeri. A
nyugati pályaudvarban 3973 metermázsa árpa, 11.107
métermázsa tengeri. A Silosban 13.600 metermázsa
tergeri.

Határidőüzlet. Mig zabban alig volt üzlet,
tengeri szilárd irányzatban forgott.
Előfordult határidőkötések takarmány félékben.
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5.32-34

6.44

5.35

5.46
6.45

Délutáni tSzsda

kezd.

5.35

6.4S

forgalom

—

zári.

5.36

Hivatalos batáridőjegyzések takarmány-
félékben.

An

Tengeri
Zab. .

batáridő

májusra. .
márcziusra

déli tőzsde zárlata

februáili-én

pénz áru

5.34
C.44

5.36
C.46

február 10-én

pénz i áru ,

5.31
6.41

5.32
C.43

Il-
ii

Gabona- és lisztforgalom.
A m. kir. közp. statisztikai hivatal az 1893. évi február hó 8.

ette 6 órától február 9. este 6 óráig Budapestéi Tasuton és hajón
érkezeit s innen elszállított gabonaküldeményekröl és a budapesti
lŐTámhivalalnái előjegyzett gabona- és lisztmennyiségekről a követ*

kezü kimutatást teszi közé:

Az áru
megnevezése

Érkezett
vasuton| hajén | együtt vasuton} hajón j együtt

m e t e r m á z s a

Elszállittatott

buza . . . . .
rozs. . . . . .
árpa . . . . .
zab
tengeri . . . .

összesen

h e l y i f o r g a t ó
8158
1163
1015
214
203

I 5748

_ :
_
—

—.
-

3í53i
1163
1015
214
203|

547Í

m b a
103
_
413

T68

1281

—

—

- 1

103

410

76i>

1291
a fővámhivalalnál előjegyeztetett:*}

Az áru
megnevezése

buza
rozs.
árpa
összesen

Visszkivitel
czéljából való

behozatalra
előj. mennyi-
ség métenn.

Az ám
megnevezése

búzaliszt
rozsliszt
árpaliszt

összesen

A visszldvi-
telre előjegyzett
mennyiség mé-

tenn ázsakban

4042

4042

BUDAPESTI ÉRTÉKTŐZSDE.
Budapest, február l l .

Kevés volt az üzlet az egész nap; reggel
valamivel szilárdabb; délben lanyhább és este ismét
kedvezőbb hangulatú. A déli árcsökkenésnek az
volt az oka, hogy az amerikaiak és a spanyolok
közötti viszony ismét feszültebbé vált és ennélfogva
az amerikai papirok az európai tőzsdéken kináltab-
bak vollak. Helyi piaczunkon a közuti egy forinttal
javult; a Drasche-félék pedig 25 forinttal mentek
följebb, elérték a 800-as árfolyamot Este felé az
államvasut is szilárdabb volt; berlini fedezésekre
ára egy forinttal javult.

Az előtőzsdén: Magyar hilelrészvény 382.50—
382.75, Leszámitoló bank 255. 256.25, Osztrák
hitelrészv. 365.20—364.40, Osztr.-magyar államvasut
340.50—341.—, Közuti vaspálya 404.25—404.50,
Rimamurányi 246.50, Magyar általános köszénbánya
119.50—120.— forinton köttetett. .

Délelőtti ll óra 25 perczkor zárolnak :
Osztr, hitelrészv. 364.50, Magyar hitelrészv. 382.75,
Aranyjáradék 121.45, Koronajaradék 99.55, Leszá-
mitoló bank 255.75, Jelzálogbank 272.—, Rimamurá-
nvi 246.50, Osztr.-magy, államvasut 340.50, Ipar- és
kereskedelmi bank 103.—/Déli vasut 80.75, Közuti
vasut 404.50, Villamos vasut 278.—-.

A déli tőzsdén előfordult kötések : Keres-
kedelmi bank 1451.—, Közutivasut 404.50—404.75,
Villamos vasut 277.50—278.—, Magyar Mtelrészvéhy
382. 382.25, Magyar ipar- és kereskedelmi1 bank
103.—, Magyar jelzálogbank 271. 272.—, Ma-
gyar leszámítoló bank 255.75—256.75, Rimamurányi
246.25—246.50, Osztr, bitekészvény 363.80—364.40,
Déli vasut 81.50, Osztr.iniagy. államvasut 340.50—
341.25, Belvárosi takarékpénztár 100.—, Drasche
775. 800, Általános kőszénbanya 119. 119.50,
Ujlaki téglagyár 274.—-275.—,* Ganz 2135;
2142,—, Polgári serfőző 75.—, Czukoripar 154.
155.—, Villamos vasut 81.—. . - i

Dijbiztositások : Osztrák lütelrészvényekben
holnapra 2—2.50 frt; 8 napra 5. 6.— frt;
február utóljára 9. 10.— frt.

Délutáni 1 óra 30perczkor zárulnak:
február l l . február 10.

Magyar aranyjáradék 121.25 121.25
Magyar koronajáradék 99.40 99.40
Magyar hitelrészvény 362.25 381.50
Magyar ipar és keresk, bank 103.— 103.75
Magyar jelzálogbank 271.50 271.25
Magyar leszámitoló bank 256.25 255.—
Rimanrurányi vasmü 246.— 240.—
Osztrák hitekészvény 364.20 303.20
Délivasut 81.25 80.75
Osztr.-magyar államvasut 341.25 340.50
Közuti vaspálya 404.50 403.75
Villamos vasut 278.25 278.—

Az utótőzsdén osztr, hilelr. 364.90—364.—,
magyar hitelrészv. 381.75, osztrák-niaeyar állam-
vasut 341.40—341.25. vilamos vasut 278.25, köz-
uti vasut 405.50—406.75 forinton köttetett.

Délután 4 órakor

Osztrák bitelrészvény
Magyar hitekészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Jelzálogbank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasut
Ipar és keresk, bank
Déli vasut

TERMÉNY- ÉS ÁRUTŐZSDÉK.
Budapest, február l l . Zsiradék szilárd irány-

zatot követett és az árak emelkedtek; I. minőségü
városi ára 55.50—56.— frt. Szalonna ára 1 frttal
emelkedett. Szilva és Szilvaiz ára nem változott.

Hivatalos jegyzések.

zárulnak:
február l l .

304.10
381.75
341.25
256.25
271.50
246.—
40G.50
278.25
103.—
81.25

február 10.
364.50
382.75
341.—
256.—
271.75
246.—
404.-
278.—
103.—

81.—

Disznózsir
ingyen hordó

.Szalonna

Szilva
Kész ám
Zsákkal együtt
gCngysuly tiszta
suly helyett

Szilva
Határidőre

Minőség
500 grammonkint

Szttvaiz
Kész ára
ingyen hordó
Slí lvatz
Határidőre
Ingyen hordó

Etoruoaf

budapesti
vidéki
magyar la legenszáritott vidéki . .
városi legenszáritott, 4 darabos . .

füstólt . . ." " . . ' . ' .
boszniai, 1897. évi nsance-minőség

. , _' 120 darabos. .
• • • 100 . . .

l l 83 l . .
szerbiai, s , usance-minőség

. B s luO darabos . .
. . 65 . . .

100
öő

. 100 darabos
85

szerbiai 18»7

luczerna magyar, 1897 . . . . .

vörös nagyszemü 1897 . . . .

Ar 100 kilo-
grammonkint
Pénz | Ani
frt

55.50

sö!—
ől.—
56.50

14Í75
16.50
19.50
13.75
15.50
1 9 . -

——_

19.50
18.—

- —

43.—
30.—
34.—
40.—

frt
56.—

5o!so
51.50
57.50

ir,".25
17.—
20.—
14.25
1 6 . -
19.50

20.—
1S.50

- • -

52.—
32.—
36.—
43.—

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, febr. l l . A vásári forgalom: Husnál

a forgalom élénk, árak szilárdak. — BaromS-
nál élénk, árak szilárdak. Halban élénk, árak
csökkentek. — Tej és tejtermékeknél élénk.
—- Tojásnál élénk, árak szilárdak. — Zöld-
ségnél élénk. — Gyümölcsnél élénk. — Fü-
szereknél csendes. — Időjárás : derült, hideg.
A központi vásárcsarnokban nagyban eladott
élelmi czikkek hivatalos árjegyzése a következő: Hus.
Marhahus hátulja I. 46—56 frt, II 40 46 frt
Birkahus hátulja I. 30—36 frt, II. 28—30
frt Borjuhus hátulja I. 52—68 frt, II. 48—52 frt.
Sertéshus elsőrendü 53—54*0 frt, vidéki 46—49 frt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 70—80 kr
(kilonkint). Sertészsír hordóval 54—55 frt (100
kilonkint). — Baromfi (élő). Tyuk 1 par 1.10—140
frt Csirke 1 par 80—1-30 frt Lud hizott kilon-
kint 0-52—0-58 frt. — Különfélék. Tojás 1 láda
(1440 drb) 35.0—37.0 frt Sárgarépa 100 kötés 2—4 50
frt Petrezselem 100 kötés 3.00—4.00 frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt Bab nagy 100 kiló 08—16 frt
Paprika I. 100 kiló 30—45 frt, IL 18—30 frt Vaj
közöns, kilonkint 70—80 , frt Vaj-téa kilonkint 0.90
—1.20 frt Burgonya-rózsa 100 kiló 2.20—3.— frt
Burgonya sárga 100 kiló 2.60—3.00 frt. — Halak.
Harcsa (élő) 0-60—1-10 frt 1 kiló. Csuka (élő) 040—
1:00 frt 1 kiló. Ponty dunai 042—050 frt

Szesi.
Budapest, február l l . Irányzat szilárd, il

kontingens nyersszesz ára Budapesten 18.
18.25, Finomitott szesz nagyban 56. 56.25,
Finomitott szesz kicsinyben 56.50—56.75, Élesztö-
szesz nagyban 56. 56.25, Élesztöszesz kicsiny-
ben 56.50—56.75, Nyersszesz adózva nagyban
55.; 55.25, Nyersszesz adózva kicsinyben 55.50—
55.75, Nyersszesz adózatlan (exknt.) 15.25—15.60,
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Denaturált szesz nagyban 19.50—20.—, Denaturált
s«:esz kicsinyben 20.50—20.—. J"kz.. ácak. 10.000
literfokonkint T.ordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénziizeícs mellett értendők.

Bécs, febr. l l . Kontingens nyefsszesz
azonnali szállitásra 19.20—19.80 írton-léit el.' 2Tár-
iaí jegyez 10.40—19.70 frt.

Praga, febr. l l . Adózott trippló' szít*?.nsgy-
ban 55. 55.12 frton kelt el. Adózatlan szesz
18. 18.25. frt.

Trieszt, febr. 11. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva í)<t'J/o hektoliterenkint nagyban ' l l . —
foriatoii, február-májusi szállitás 10.75 forinton je-
gyezteíelr.

Berlin, fel r. l l . Szesz helyben 42.70 márka
«-= 25.1 ;i frt, fogyasztási adó nélkül hektoliterenkint
á 10,000 liters-ázalék. Átszámitási árfolyam 100
mírka = f>L\80 frt. * , •

Siottin, ÍC:T. i l . Szesz 70 mái-ka fogyasztási
adóval 42. - márka = 24.7U frt. Átszámitási árfolyam
ÍUÜ nuu-ka — ÜS.SÜ frt.

Ecroszió, fei•v l l . Szesz (50-es) pr. február
t.n.-iO marka — 35.52 frt; szesz (7Ü-es) pr. február
40.VJ0 márka = 24.05 frt. Átszámitási árfolvain
1U0 márka = 58.80 frt.

Hamburg, február l l . Szesz február 22.25
márka = 13.UÜ frt; febr.—márcz. 22.— márka =•
1.2.04 frt; mánz.—ápril 21.25 márka = 12.4lJ frt.
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 forint.

Páris, febr. l l . Szesz folyó hóra 44.25 frk =»
28.33 frt; márcz.-ra 43.75 frk = 23.05 frt;
négy r!=o hóra 42.75 frk = 22.52 frt; tnájustóf 4
hóra 3IJ.50. frk = 20.82 frt. Az árak 10.000, liter
százalékonkint V'4% leszámitással értendők. Átszá-
mitási árfolyam 100 frk = 47.55 frt.

Czukor.
Praga, febr. l l . Nyersczukor 88°/o czukortar-

talom franco Aussig. Azonnali szállitásra 12.62V2
frt, okt.-decz.-re 12.82 Vá forint.

Hamburg, febr. 11. Nyersczukor L o. b.
Hamburg, ar.uiuisli szállitásra 9.17 márka, márcziusi
szállitásra 9.2") márka, májusi szállitásra 9.42
márka, augusztusi szállitásra 'J.70 márka. Irányzat
nyugodt.

Páris, felir. \\. Nyersczukor (SS fok) kész &m
28. 28.5Ü frk, fehérczukor februárra 31.50 frk,
márcziusra 3P/s frk, 4 elsö bóra 32.50-frk,
4 hóra májustól 30.VB frk. Finomitott készáru
101. 101.50 frk. - ••

London, febr. l l . "''Jávaczukor lQ3/8~ShSiing,
bágyadt.

Olajok.
Fáris, íenr. l l . Repczeolaj folyó • hóra.53.—

frk (== 24.ÍJ5 lVu; márcz-ra 53.— frk <*= 24:95 frt):
4 •..•Í.SŰ hura 53. .5 frk ( = 25.30 frt); négy bóra má-
justól 54.— frk. H 25.42 frt). Árak" 100 kilon-
kint ériendök. Átszámitási árfolyam 100 frk =
47.55 frt.

Han-burg, febr. l l . Repczeolaj helyben 55.50
r.i.^ka ( = 31.io frt). Átszámitási árfolyam 100
marka — üS.SO frt.

Köln, febr. l l . Repczeolaj májusra (hördőYál).
6-V.tj míika ( = 32.64 írt). Átszámitási árfolyam 100
u.árka =^ 58.80 íVt. ' . '.

Petroleum.
Hamburg, febr. l l . Petróleum* helyben 4.80

márka = 2.b2 fit. . v. ' J . ,..;; . *.,.," 'Z''",
Antvvorpan, febr. l l . Petroleum fin. helyben

14.— frank = li.65 frt.
Bréma, febr. l l . Petroleum fin. helybett 4.95

márka = 2.91 frt.
Newyork, febr. l l . Petroleum.fin. 70 Abel Fest

Newyorkban 5.40 cents, lin. petroleum Philadelphiá-
ban 5.55 cents; United Rife Line Certificates már-
cziusra 65.—; Nyers petroleum márcziusra 5.95
cents. ' '-

KÜLFÖLDI GABONATŐZSDÉK.
Bécs, február l l . A külföldi magasabb jegy-

zéseknek megfelelően az irányzat szilárdabb roit,
különösen buza és rozs magasabb árakon köttetett';
tenger? és zab is emelkedett 1—2 kr.-ral. Köttetett":
buza tavaszra 11.85—11.90—11.88 .frton, rozs ta-
vaszra 8.S8—8.89 frton, zab tavaszra 6.80 írton,
tengeri május-juniusra 5.58—5.60 forinton. :

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 11.89—11.90, rozs tavaszra

8.88—S.89. tengeri május-juniusra 5.59—6.60, zab
tavaszra 6.78—6.80 frton.

Boroszló, febr. l l . Buza helyben 18.S0 márka
( = 11.05 frt) sárga. Buza helyben 18.70 márka
! = 10.99 frt). Rozs helyben 14.90 márka (^= 8.76
fit.) Zab helyben 14.20 márka ( = 8.35 frt.) Tengői
helyben 11.75 márka ( = 6.91 frt). Minden 100 küón-
kint. Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 frt

Hamburg, február l l . Buza holsteini 180—190
Márka (=. 10.58—11.17 frt). Rozs meklenburgi
] 40—148 márka (=8.23—8.70.) Rozs orosz 108—109
marka ( = 6.35—6.41 frt). Minden 100 kilonkint.
Átszámitási árfolyam 100 márka —• 58.80 frt.

Rohrschach, január l l . Orosz'baza 26.—28.—
frank í = 12.38—13.34 frt), román buza 25—28
frank ( = 11.89—13.34 frt). Minden 100 kilonkint.
Átszámitási árfoiyamlOO frank =^ 47;S5' forint.

Páris, febr. il. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
29.25 frank {=^13.94 frt.). Buza márcziusra 28.90
irank ( = 1 3 . 7 7 frt). Buza 4 elsö hóra 23.75. frank
( = 13.70 frt). Buza májustól 4 hóra 27.75 frank
( = 1 3 . 2 2 frt). Rozs folyó "hóra 17.40 frank f= 8.29
frt). Rozs márcziusra 17.60 frank ( = 8.38 frt).
Rozs 4 első hóra 17.75 frk ( = 8 . 4 4 frt). Rozs
májustól 4 hóra 17.25 frank (=S.21 frt) Minden 100
küónkint. Átszámitási árfolyam 100 frank = 47.55
forint.

Páris, február l l . (Zárlat) Buza folyó hóra
29.10 frank (== 13.87 frt). Buza márcziusra 28.90
frank ( = 1 3 . 7 7 frt). Buza 4 elsö hóra 28.60
frank (=13.63 frt.) Buza 4 hóra májustól 27.60
frank (=13.15 frt).

Pétervár, február l l . liozs helyben 6.50 rubel.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.
Becs, február l l . A mai tőzsdén a magasabb

külföldi jegyzések dáezára az üzlet nem öltölt na-
gyobb terjedelmet. Csak tramway és osztrák villa-
mossági részvények voltak keresettek. Londonban
részvényeket párisi számlára keresték, mig Osztrak-
magyar államvasut berlini eladásokra gyengült. Az
üziet további folyamán realizácziók nyomást gya-
korollak az árfolyamokra.

Az elötözsdén: Osztrák hitelrészvény 384.62—
365.—, ^agyar jelzálogbank 263.25—263.50 (elő-
vételi jüg.., nélkül). Magyar hitelrészvény -.382.—.
Osztr.-magyar államvasut"341.25—340.25, Déli vasut
81.—, Tramvay 519.—525.—, Lloyd 435.50—436.—,
Prágai vasipar 708.—709.—, Alpesi bánya 14S..60—
149.—, Magy. ált. kőszénb. 121.50—119.25, Brüxi
kőszénbánya 274.—, Osztrák villamossági 323.—
325.—. Magyar koronajáradék 99.55, Török sors-
jegy 59.30—59.50 forinton köttetett.

Délelött ll órakor^ zárulnak: Osztrák
hitelrészvény B6A.5Q,Magyar .hitelrészvény- 382.50,
Anglo-bank 163—j EJnion-bank •302.50, 'Lánderbank
2* 20'.—," Osztrak-magyar " alíaitívasut" " '3^37, ' Déli
vasut 80/75,? Alpesi \báriya - 148.$0, Bimamtiráriyi
248.—, '.Torölc sorsjegy 50.30, ; .""•',::_*: .v-:."v,\,1.

A déli tőzsdén : Osztrák hiteírészvény S64.--.
Magyar hiíelrészvény 3S2.-^. -Lánderbank" 219.50.
Unionbank 302.50. Anglo-bank 163.—.. Bankverein
284.50, Osztr.-magy, államv. 340.5.0. Déli vasut 80 J ő .
Elbevölgyi vasut 264v—. Északnyugoti vasut 250.5.0.
.Alpesi, bánya 148..40v Prágai vasipar 708,—. Májusi
jársil^k 102.45. Magyar koronajaradék 99.55.-Török
sorsjegy Ö3-.30.- Néniét marka- 5>§JS0.-T«rők áohány-
részveny "136.— forinon köUeíett. . - -

' -JJéintán 2 óra, 30 pei-gzkojr; Jegyeztek- Ma-
gyar aranyjáradék 121.45. Magyar koronajaradék
yy.5Ö. Tiszai kölcsönsorsjegy 140.5O. Magyar föld-
tehermentesitési kötvény 97.25. Magyar bitéfrészvéqy
382.—. Magyar 'nyereménykölcsön sorsjegy "157.25.
Kassa-oderbergi vasut. 192.—:. Magyar kereskedelmi
bank-1445.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 101.—
Magyar keleti vasuti állami kötvények 122.10. Ma-
gyar leszámitoló és jaénzvállóbank 255.50. Rima-
murányi vásrészvénytársaság 246.50. "4f2ö/o papir-
járadék 102.40. 4.2% ezüsljáradék 102.35.- Osz-
trák aranyjáradék ^ 122.45. Osztrák . koronajáradék
102.85. 1860. sorsjegyek 143.75. ,~1S64. sorsjegyek
Í90.5Ü. Qszüák hilelsorjsjegyek 199.25..Osztrák hitel-
rSszfény 364.50. Ansol-osztrákbank 163.—." ünió-
h&W 502.50: Bécsi^Bahkvérein 265.—*'" Os'ztiá^
Lánderbank. 220.—.' Osztrák-magyar íank 935.—.
Oszírálí-inagi-ar államvasut 341.25. Délj vasut 80.75
Elbevölgyi vasut 263.50. Dunagőzhajozási részvény
449.—. Alpesi'Bányarészvéhy 148.60. Dohányrész-
vény -137.öO;---aO frankos 9:53. Császári királyi vert
arany 5.68. Londoni váltóár 120.15. Néínét bank-
váltó 58.S0.

Bács, február l l . (Utótözsde.) A déli tőzsde
zárlata. után jegyeznek: Osztrákhitehészvény 364.25,
Magyar hitékészvény" 382.—, Anglo-hank 163.25,
Bankver. 264.50, Union-bank 302.50,Limderb. 220.—
Osztrák-magyar államvasut 341.25, Déli vasut 80.75,
Elbevölgyi vasut 2'63.50, Északnyugoti vasut 250.50,
Török dohányrészvény 136.75, Rünamuránvi vasmü
246.50, Alpesi bánya 148.50, Májusi járadák 102.45,
Magyar koronajaradék 99.55, Török-sorsjegy 59.40,
Német márka azonnali szállitásra 58.öQ. :.

Berlin, február l l . Májusi járadék . 10?.30J
Ezüstjáradék 102.25,. Osztrák aranyjáradék 103.90,
Ma<ror aranyjáradék 103.40, Magyar koronajara-
dék0' 99.90; Osztrák hitehrészvény 229.—, Osztrak-
magyar államvasut 145.25. Déü vasut 35.50,
Osztrák bankjegy 1701—, Rövid., lejáratu * váltó
Bécsre vagy Budapestre 169.90, Rövid "lejáratu
váltó Párisra" 80.-90; Rövid lejáratu váltó Lon-
donra 20.42, Orosz bankjegy 216.75, Olasz járadék
94.50, Laura-kohó 184.—, Harpeni 178.25, Olasz
központi vasut 134.75, Török sorsjegy 115.10.

Az utótőzsdén : Osztrák hitelrészvéűy 229.10,
Osztrák-mag>;á1r államvasut 145.40,' DéK' "vasut
35,50, Magyar aranyjíiradék^lOa^O, Disconto-társaság
202.50. Szilára.

Frankfurt,'-február-ll. (Zárlat.) 4*2% papir-
járadék 86.85, 4.2°/Í) ezüst járadék 87.—, 4°/»
osztrák aranyjárádék 103.90, 4°/o magyar arany-
járídék 103 45, magyar koronajáradék 100.15,
osztr, hitekészv. 308.37*, Osztrák-magy, bank. 795;^-,
osztr.-magy, államvasut 293.75. déli" vasut 71J5,
bécsi váltóár 169.96, londoni váltóár 20.417, párisi
váltóár 80.95, bécsi bankverein 225.25, viuampa
részvény 143.20.'Alpesi bányarészvény 12"o.—T 3*/»
magyar aranykölcsön 91.40. Az irányzat szilárd.

Frankfurt, február l l . (Utótözsde.) Osztr, hitel-
részvény 308.37, osztrák-magyar államvasut 294.50,
Déli vasut 71.75.

Páris, február l l . Uj 3°/o-os franczia járadék
102.17, 3°,o-os franczia járadék 103.75, 3tf2%>
franczia járadék 106.80, Osztr.-magyar államv.731.
Déli vasut 192. Lánderbank 4S5, Osztrák arany-
járadék 104.70, Déli vasuti elsőbbség 393.—, Al-
pesi bánya 322, Török dohány-rószvony 293.50,
Török sorsjegy 112.—, Olasz járadék 94.27, Spa-
nyol kölcsön 61.59, Meridional CS1.—, Ottomán-
bank 564.—,. Rio Tinto 722.—, Debeers 771.50,
Eastrand 132.50, Chartered SI.—, Randfontein
50.50. Szilárd.

London, február, l l . (Zárlat.) Angol consolok
112.18/IG. déli vasut 7.50, spanyol járadék 61.Vs,
olasz járadék 92.3/.s, 4 % magy. aranyjáradék 101.50,
4% rupia 63.3..s, Canada pacilicvasut 90.75,
leszámitolási kamatláb 23A, ezüst 26. Vi«. Bécsi
váltóár 12.15. Az irányzat ártartó.

New-York, február l l . Ezüst 56.3/s.

IDŐJÁRÁS.
A in. kir. meteorológiai központi 'intézet távirat
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A helyzet fövonásaíban ráltozaílan. A magas nyomás részint
Európa "közepéé, részipt északkeleti szélén foglal helyet és az ata-
cspíty nyomás északnyujaton és délkeleten helyezkedik el. Változás
iHÍndössze abban van, hogy Közép-Uroszűrszagban egy csekély
depresszió lappang. . .-•.. .-- • . : .

A-brit szigetek kivételével, ahol nagy Obb esö is volt, csapa-
dék csak elvétve fordult elö kis mennyiségben. A hömérséklet álta-
lánosan sülyedt.

-Hazánkban az idö hidegebb leit és az éjjeli temperálóra
— '5 és — 10° kozott yáliakpzik. Csapadék. 7nár aiigivolt az ország-
ban. A szelek az északi negyedből megélénkültek.

' Túlnyomóan .száraz id» várhaió, mérsékelt fa

VIZÁLLÁS.
— Február U-én.—
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSE
Központi kiadóhivatal:

VIII. ker./ József-körut 65. szám.
Minden szó 2 krajczár, vastagabb betükből szedve 4 krajczár.

Ha a hirdető kén, minden
^

„

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELŐFIZETÉSEK

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker.,

József-körut 65.) a következö Üzletekben:

I. ker., Tárnok-utcza 22.*™
IT.

IV.
IV.
V.
V.
V.
V.

VI.
VI.

Szántó Mit,
dohányt8tsd«

fő-utcza 7. sz. alatt
„ Kecskeméti-utcza 14. sz.
M Qarisch-bazár
„ Nagykorona-utcza 20.
„ Dorottya-utcza 13. zz. "*&&*&£&

Óéval Jóxsaftaé,
dohánytőzsde •

Váczi-körut 6. szám "sS&ass-
Wollák Zstgaűmd,

. dohánytiMde

Rohonoz7 Ilona,
dohánytozsde,

fipót-körut 22. szám
Teréz-körut 54. szám
Andrássy-ut 48. szám

VIII. ker., a Jfanzeti szinház bérh.
s ugyane helyeken mindennemü felvilágositások kész-

ségesen megadatnak.

LEVELEZÉS.
«/fyft Vaf a z ajánlatokat és leveleket, melyeket az apróhirdetés meg-

jttMtídl julenéséíöl számitott négy hét alatt czimzetje élnem vist,
a kiadóhivatal megsemmisíti. • 2178—rí

Csakis olyan levelekre válaszolunk, melyekhezji vá-
lasz bélyeg-mellékelve van.'"A kiadóhivatal. " " "

föggetlen, intelligens, özvegy uri nö, gazdag elöbelő uri ember
barátságát, óhajtaná. Választ .Magános" czimen a kiadóba

kerdtik. ~ •» • - . . , . 2 4 ^ - 1
jffn|< rCtTIA? miniszteri tisztviselő, ki e mállott igen szépen
«f 1)1*11 WdlllU* zongorázik, ez uton keresi egy kedves" füjsetíen
állásu fiatal asszony ismeretséget. "LeveTéiet.lSiiMÍÍ"* czim' Matt a
kiadóhivatalba kéretnek. • 2568—1
Cff«# r e í n n e kis leány levelezni óhajt egy szellemes fiatal •ejftber-
t g j 15II1V5 r e l . Leveleket „Margit* jehge alatt kér a Jdáflóbi-
vatálha. .' ' 2586—1

;ozás czéljából levelezni
mázas állásu híyatal-

a kéret. 2 3 « - T |
£OY csinos barna asszonyka
npkkal.-Leveleket ;Fess asszony", czim

Levelét megkaptam, de kj)rü{inéiiyeim nem eagedik
• U A I U l l i a n . meg a leyéfirást, annál is inkSáblK jneríigazáíiSzéUtir
rnesen irott levelére egy hosszu levéllel akarok válaszolni. Kérem, íe-

e'en türelmes egy pár napig, mig itt e rovatban majd jeleznifogom.
dvözli a barna asszony. ', . . . 2616—1

Tlél f i a t a l tisztességes uri asszony, igaz barátnők, oly két előkelö
•»•• .1 •*"•"• ismerőst keres, kik jóban, roszban oldalukon-állnának.
Leveleket a kiadóba kérünk „Végre elhatároztuk" czimén. •671—1

f2| csak rövid .időelőtt érkeztem Budapestre, csunya, de
| UI annál gazdagabb urral óhajtanék ez uton ismeretségbe

lépni. Választ e helyen .Barna" chiffre alatt k é r e k . 2 B 0 Q — 1

«70n«í>n*C e s csalódás után kedves, fiatal, szőke vagy barna
UIi d£t l lr i . trca független uri hölgy társaságában szeretnék vi-

aszt találni. Hiszem, hogy semmiféle tekintetbén sem csalódik —
i .velem ily czélból megismerkedik. Levelet ..Nem talmi* jelige

i_; i^i.:n«4nii 1-,'. i- A»«
a kiadóhivatalba kérek.

>
^ alatt
&14—1

hiányában lehető , legunáimasabhah töltöm napjai-
w • m'íit, pedig érzem, hogy egy kedves, függétjép \ui-

hölgyet, ki semmiféle érdekre nem tekint, eltudnék szórakoztatni.
Csinosnak és szellemesnek állitott fiatal ember vagyok. Őa önök
közül hölgyeim akad olyan, ki üres . óráit szellemes ..csevegésben
akarja eltölteni, az irjon „Pluto" jelige alatt a kiadóhivatalba.

f 'icKlfO Azért válaszolok ma, hogy lássad, hogy gondolok: reád.
Id i m e Figyelmed, mély bubánatotnat enyhíti, köszönöm szivből,
özölt szomorúságod meglépett, tudakozódni fogok. Sorsjegyem száma

24, kisérd figyelemmel, ha-bármi-Oknál fogta ki nem *ha*átlrék, »«
aggódjál, mert általad másodsorban ajánlott 31-es sorsjegyben .baztos
reménységem v a n . . • .. ' * 6 t ? lkéri azon N. *N. Páva-ut. : . hölgyet; fci-agánlafát frt,

sziveskedjék engem tudatni, hogy ismerel«ég._hbgy
lehetséges. Levelet kér a kiadóhivatalba Travall ler. • 290B—1
ifÍMAetflH nnÁc«/AR ujonnan épült ház, 1250 frt jSvedelenlmel,
Uiped IKH Cggd2«n 14000 frtért eladó: 10 évig adómentes. Bank-
ishar S0OO frt, 4I,'2°/o katiiat-törlesztéssel. Czim a kiadóhivatalban.

8601-1

levele van Kardostól. •

levele ván a kiadóhivatalban. 679-1
19QC Mindenfelé keresek, •& jó helyet nem talál-

y IO?,O- tarn;,nagyon nehéz, őrülten szerettek;rá-
telenül kínosan vágyódom csókod után; szeretsz-e méf kissé?,Ne
légy oh szívtelen, irj néhány biztató szót annak, akiflek mindene vjgt.

e i á í

HÁZASSÁG*.
£A(VA 4ri hozománynyal keres égy izr. leányt szőke, dáaot,
OUUy Jl l 29 eves fiatal ember ki egy gybb yábx

rt fitél

yy gy y
y J 29 eves fiatal ember, ki egy nagyabb fyárbxn

120 frt fizetéssel niint disponens alFalmazva van, miutób efcy biztos
#s jól jövedelmező üzletet óhajt nyitni. Oly családból valo leánynál,
ki által egy biztosabb és jobb alkalmazást nyerhetne el, a hozomtüiy
mennyiségére nem fektet sulyt. Csakis komoly szándékú léteiét ké-
nk esetleg czim és arczképpel .Séh* jelige alatt föposta posta Yet-
1«nte. ~

?5 éfes fodrász-segéd vagyok, feleségül venném jobb módú
J y iparos leányát, kinok, annyi hozománya VQlna, hogy tórtet
nyithatnék veté. Leveleket kérek a kradónivatalba .VSlefény-íetóft'
fclige alatt és kérem azt az apróhirdetések között tudatai. 3360—8
VaftVAIMVe csinos külsejü fiatal földbidokos vagyok Id núréobb
r a j J V n V a utazásomból haza terre, ismeretség hiányábaa;'Mn«í

ság czéljából ez uton óhajtok megismerkedni egy csinos niaVeft és jó
családból való fiatal leánynyal. Leveleket .Diskrét' jeb"|e Uáttá ki-
adóhivatalba kérek, melyet azonban az apróhirdetések kSelitk Jelezni
kérek. *

ÁLLÁST KERES.
páiztárnoknói S jgSfá í t SSSS^
BziT«es meskeresést ker a kiadóba .Intelligens és szorfalinas*

jeres.
jelige .alélt.

Czim a kiadójuvatalbac.
émJ iXWh mti gyakorlattal biró, a magyar, német és tót nyelvet
t l f f tOBO CYl beszélő, kitünő hizonyitTányokkal iendelkez« HÖtton
fiü d t t bb d l b gMdatiszü ^ a ? * # ^
t l f f tOBO CYl beszélő, kitünő hizonyitTányokkal iendelke
fiatü gazdatszt, aag>obb uradalomban gMdatiszü ^ a ? * # ^
Levelek kéretnek a kiadóhivatalba .Gazdatiszt- jehee alatt. 1404-8
I C A A I Í aíkalmazást Keres üatal uri nő, ki <iz idö szerint is,
J í O V c l mázva van. Czim a kiadóhivatalban.

u a M 1J nő, ki a gyors- és gépírást jól érti,.
w s irodában alkalmazást keres, e - i — ^—VA™...
„Distingualf jelige alatt a kiadóhivatalba.

33 éves. nagyon ngyes a tejgazdaságban,
ÖZVeflY aSSZOny, sertéshizlatóban kertészetben stb. gazda-
asszonyi kulesám5i vagy házvezetőnői állást keres. BcSzel magyarul
é« németül jó fözőnö és kitanö ajánlatokkal, recdelkezik. í>zivcs
meekeresések e láp kiadólúvatálába kéretnek .Özvegy asszony" czim
alatt 2 « e - S

fiatal leány, ki az Írógépet i* kezeü, irpdai alkalmazót keres,
szives ajánlatok .Irodai alkalmazás" alatt a kiadóba k ^ ^ 7 a

tf .n .** KTors- és gépirónö ügyvédi vagy más irodában alkalmazást
UQyeS keres. Levélben! szives megkeresést kér ,GvorjiróB5*-chinre
alatt a kiadóba. a 5 8 2 - 3

ajánlkozik házvezetőnőnek, inteligens isápps 40
éves'asszony, ki a vidéki háztartást tökéletesen

érti és reprcsentaülis megjelenése van. Czim akiadóliivatalban.2í56—3
irásbeli munkát elfogad szépirásu fiatal ember. Szives
megkeresést kér a kiadóhivatalba .Szorgalmas 60* jelige

* . > - 2344—3
keres, alkalmazást intelligens leány, ki a náztartas-
U n is segédkeznék. C«tm a kiadóiuvatalban. 2250-3

tfmn'Árli ú ódába írnokul ajánlkozik egy igen szép irásu fiatal em-
U Q Y F C U I ber, ki az ügyvédi irodákban előforduló minden dologban
jártas s kinek igényei szerények. Czim a kiadóhivatalban. 2610—3

\i> • .£ vagyok, házvezetönínyk-aUalkozoin magános urhoz,
UO nO helyben vagy vidékre. W «77-S

ÁLLAST KAPHAT.
(kereszt 5ny vallásu), idősebb, ügyes keresíéáehni
képzettséggel, a inajvar és céinet levelezésben,

kettös'könywitelben jártai,, ^land^alkalmazágt talál. Csak téuyleg
"szép irással rendelkezők vetetnek figyelembe. Ajánlatok „X Y. «872.*
jeligével Haasenstcin és Wogler (Jaulus és társa), Dorottya-utcza 0.
kéretnek. 6435—4

, ki a liáztartás minden ágában jártas, azonnali
_„ , . j belépésre kerestetik vidéki papi házhoz. Levelek
.Alföldre* jelige alatt a kiadóhivatalba küldendők. ' '
tfovtfiftMJti' keresek leányaim mellé. Czim a kiadóhivatalban.

bonne kerestetik. Czim a kiadóhivatalban. 2578—4
jó svádáju urak állandó-és jél jövédeimeiő alkáT

kezhetni v>—ll-ig.

jó svádáju umk állandóéi jél jövédeim
mázast találnak Váczi-körut 16., lI. em.

6493—í

OKTATÁS.
tanitónőt keresek két leányom mellé 15 frt havi fizetés

' és teljes ellátás ráellett Ajánlatok „Vidék" jelige alati
e lap kiadóhivatalába t-*™*- ' • " *»•*—*

6yakorlott okleveles nyermekkertésznő
Elemi osztályokra is elökeszit. Czim a kiadóhivatalban.

84<r2—5
lázasért

ibb jryer-
;vattaiban.

1670-5
óhajt adni egy e téren már évek-óla, müködő
zongöra-ihuvIsznS, Cam a kiadóhivatalban.

, : ' • . -. 1690-5

TELEK ÉS HÁZ ELADÁS.

Zsismondnál, vendéglős,' ATII.i. Nap-utcza 13. B449-7

' ELADÁS.
£ f t v M M V nyolcz fiókos iróasztal, .szép masszív, régi darab,
C $ J I M f J , azonnal eladó jutányos .árért: Cüm'áküdőhirtiialban.

£426—8
jó állapotban levő czimbalom minden áron. Czim a ki-

talban. • ; 2468-8
**** l©er»jtt alig- használt, egészen jókarban, azonnal
eladó. Czim a UadóMvatalban. - - •• . .6489-9

a pesti oldalon leri szép, kies fekvésa nyaralómat igei
jatányös áron. Czim a kiadóHvatalban;, . - 25T4—8

egy teljesen felszerelt, egészen jő állapotban levö bicicü
ig^n ölcsó árért. Cum a kiadóhivatalban. ' 2564—3

nagy butor-raktárafian a háe
znln«9a á*<m euatatnak.

miatt

lom
-t«r «. Z. lévő

6481—8

VÉTEL.
keresek megvételre, lehetőleg az Erzsébet-Tárosban.
Ajánlatokat kérek .Erzsébetvárosi kávéház' felige

alatt a kiadóhivaíalba. '2164—9
megvéteke, használt, de jó állapotban levő Mignon-féle"
zongorát. Eladó kéretik Telem az art «a pontos'.czimét

.Mignon* jehge alatt a kiadóhivatal ntján tudatni. 2422—9
használt, de jó karban levö, m

>f latok „BycicŰ" jelige alatt a ki;
kerestetik. 'Aján-
" kéretaek. .

apve-a
I 900—1200 kaV holdig terjedő fundus instructussal
ütött földbirtok lehetőleg S*atmármegyé*en meg-

vitelre, olyan,-böl tehenészet is be Tan .vezetve, eMnybe: részesoL
Levélbeni ajanlatok .Szép birtok* czim alatt a kiadóhivatalbakéret-
nek. ° ' i 2562—8

kétesek megvételw a Balaton vidékén, lehetőleg épflMtoT
Ajánlatokat a kiadóhivatal közvetít ,S*611ö* czim alatt.

2 4 5 3 g

Fiók-kiadóhivatal:

B V. ker., Marokkói-utcza 4. szám.
ék is fizetendő. — Czélszerü az apróhirdetést postautalványon bekfll-

KIADÓ SZOBÁK.

Elegán

csinosan bntorozott s;zoba első em. utczai, özvegy uri nőnél
__ kiadó, utazó ügynök vagy oly uri ember részére ki nem állan-

dóan'tartózkodik a fővárosban. Czim a kiadóhivatalban. 249C—10
f 2 H bútorozott nagy utczai szoba alc.vval, fürdő szoba
d a l i használattal ll em. egy ur esetleg uri nö részére teljes

ellátással is kiadó, czim a kiadóhivatalban. £000—10
a József-körut közvetlen közelében magányos uriuonél egy
elegánsan bútorozott szoba, intelligens nő "részére. Czim a

kiadóhivatalban. -2444—10
kiadó egy elegánsan berendezett szoba. Czim a kiadó-
hivatalban. 2504—10

fiatal nö, kinek szépen berendezett lakása van. keres
w hasonló lakótarsnöt (külön szobát ad). Megkeresést

kér e lap kiadóhivatalába, .Comme il faut 20* jelige alatt. 34u3—10
egy szépen bútorozott szoba, esetleg teljes ellátással, özvegy
uri nőnél. Czim a kiadóhivatalban. 2122—10

ellátást kaphat uri családnál intelligens nő kinek biztos
állása van. Czim a kiadóhivatalban. 2196—10

VjáftÁ a Wésseléuyi-utczában egy külön bejáratú szépen bútorozott
JMOtftf szuba első ewleten. Czim a kiadóhivatalban. 27/6—10
PftV V r í t l A m H bútorozott i-rzoba azonnal kiadó a Ferencz-kör-
fcflj IMHUSttU uton. Czim a kiadóhivatalban 2580-10

LAKÁS KERESTETIK.
Jt 4Ji%i4rAe közelében keresek egy csinos nyaralót bérbe május

Teljes

hivatalban.
elsejére. Ajánlatot kérek .Nyaraló* jelige alatt akiadó-

2340-11

SZOBA KERESTETIK.
szép 4 szobás nyaraló gyümölcsössel, fenyvessel és

_ w gyönyörü kilátással, a villamos vasut mentén kiadó.
Czim a kiadóhivatalban. 2543 -12

a József-körut közelében egy csiuosan butorozutt, külún
bejáratú szobát, lehetőleg fürdőszoba használattal. Aján-

latokat ár megjelölésével kérek „K. J." czim alatt a kiadóhivatalba.
" 2532-12

V í í l n n h s i £ r * l t n szobát, lehetőleg lépcsőházba nyílót, keres egy
AUIUII U U a i a l U gataj ember az Országos Hiríap közelében.

203Ö—12
^ 7 f t h i f Wr^Coir a József-városban, lehetőleg külön bejárattal
tfAUvfll RCI CdKn és fürdőszoba használattal. Levélbeli ajánla-
tokat kérek .Állandó* jelige alatt a kiadóhivatalba. 2156—12

tiszta bútorozott hónapos szobát a József vagy Erzsébet
köruton. Levélbeli ajanlatok kéretnek „Szoba 10" jehge

alatt a kiadólüvatalban. 1584—12
tiszía, féregmentes utczai szobát keresek, ele-
gánsan bútorozva. Ajanlatokat kérek a Kiadó-

hivatalba .Szoba" jelige alatt. 1714—12

KIAPÓ LAKÁSOK.
egy szoba és konyha február hó 1-ére
180 Mért kiadó. Bövebb értesítés e lap

Tóbivatalában. ' 21CS—13

HITEL-PÉNZ.
W9llMltfÍ991*9tAe kölesönöket budapesti házakra és telkekre L, II.,
ylUIVI UAaV&lvd m. helyre 10, 20, 30, 40 és 50 évre, minden előze-
tes költség nélkül, közvetitek a legrövidebb idő alatt, előkelő fővárosi
intézetnél,- csekély utólagos honorárium fejében. Telekkönyvi kivonat
cs kataszteri birtokiv szükséges. Értekezhetni d. u. 1—3-ig. Hol? meg-
mondja a kiadóhivatal. 830—14

KÖNYVEK.
könyveket, vQázhuü irók müveit, olcsón. Czim a kiadóhi-
rátáiban. 1772-15

Sy
óhívatalban.

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK,
botthelyiség
b '

*ffi«2l<k bolthelyiséget keresek május 1-ére. Levelet
AiaUO jelige alatt továbbit a kiadóhivatal.

.Dohánytozsde"
1660—17

KÜLÖNFÉLE.
f Mt# 8 m M f nőiruha szabónő e fogad elegáns utczai ruhákat 6
CUT U«Yg5 frtért, esetleg házhoz 1 frt 50 krajczárért. Czim a
kiadóban. 2550—IS

ESY By ö n y S r ü s z é P 5 szobás lakás a köra-
^ ton májusra az ott lévő lakás berendezés-
sel együtt átvehető- Levelek .Házasulandók" czim alatt e lap kiadó-
hivatalába kéretnek. : 2524—18

#t*41t*)ft*r- kaphat intelligens nő vagy akár kosztos gyerok
Oll i lUllI mtelügens özvegy nőnél, ki csak felnőtt leá-

nyával lakik. Esetleg teljes ellátás és zongorahasználat vagy zongora-
oktatással. Ajánlatokat a kiadóhivatal továbbit .Csendes otthon"
czimen. . ,. , .-..'• 2264-13

IflMt- *efa**séges festő müvésznöyendék ismeretség hiányáhaa
y j IJJ*ll éz utón keres olyan mübarátot, ki öt egy a téli tarlaton

dfcséxetet nyert festményénok átengedése ellenében 60 frttal sürgösen
kisegítené. Leveleket kér .Igazi müvész" jelige alatt a kiadóhivatalba,

• , " . . • • . • 2 5 5 4 - 1 8

Jt IAMSAMI magyar élezlap az „Üatdkös". Most sorra kpzli pom-
/• IU|JVVH'pás kanikaturakban a nevezetesebb irókat és müvá-
ezoket . -

* | íeányokat, kiknek szüleik nem laknak a fővárosban és öket
jIAI tanulmányaik ide kötik, teljes ellátást kaphatnak magános
uri nőnél. Leveleket kér .Ellátás' czim alatt a kiadóba. 2542— lö

a d o k niarcziiu hö. elsejétől kezdve két előkelö egyunnt-k.
Esetleg vacsorát is. Köknek teljes ellátást is. Levélbeli

megkeresést kérek .Uri nő* jelige alatt a kiadóhivatalba. 25tu—is

tgyts szabónő késeit olcsón elegáns ruhákat, valamint fehér-
neműket is. Czim a kiadóhivatalban. 2450-18

Adtj*l.1|
VrVnW igen fogékony eszü fiamat, ez által
nehéz anyagi helyzetemen. Czimem megtudható

0 szeretném adni 7 éves rom. kath. erőteljes csinos külsejü,
C igen fogékony eszü fiamat, ez által óhajtván konyitani
nyagi helyzetemen. Czimem megtudható a kiadóhivatalban

fontos háziasszonyoknak!
olcsón vasaltattnak. Czim a kiadóban.

in£iík, egy házi
igen szépen és

16SÜ-1Ö
igen nagy jövedelmet hajtó, kedvelt gyümölcs termesztéshez
társul kerestetik olyan földbirtokos, ki hajlandó az elérhető

Jők ellenében földet bocsátani rendelkezésre. Czim a kiadóhiva-
talban. ''••-.- • . ' 2605—18

tehetséges negyedéves joghallgató, ki mar eddig is
nagyon szük anyagi viszonyok között élt, vizsgáinak

iléhez szükséges 60 frt kölcsönt keres, vagy olyan nemesszivü
emberbarátot, vagy uri hölgyet, ki öt ezen összeggel támogatná.
Levelet kél .Igazr-regitsée" cum alatt a kiadóhivatalba. SJüli-lí
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Tanulságok.
Máhr Antal bozoviczi királyi járásbirónak

Pichler Győző ellen inditott sajtópörében a közel
napokban tartott esküdtszéki tárgyalás után
sorra néztem a lapokat: vajjon a tárgyalás
•órán felmerült jelenségekből, melyek az es-
küdteket is arra birták, hogy a vádlottat egy-
hangulag felmentsék, levonja-e valamelyik a
tanulságot ?

Hiába kerestem, nem találtam. Lehet,
hogy elkerülte a íigye! lemet.

Azonban az tagadhatatlan, hogy sem a
sajtó, sem a társadalom nem méltatta e jelen-
ségeket érdemük szerint, pedig nagyon meg-
szivelendö tanulságokat lehet abból levonni.

A vád tárgya sokkal ismertebb, semhogy
arra ujabban ki kellene terjeszkednem, hanem
magából az esküdtszéki tárgyalásból a követ-
kező szomoru tapasztalatok vanhatók l e :

hogy a nemzetiségi felbujtók a memoran-
dumuk mellett a dynamitott is használják s
mint láthattuk, nemcs-tk knalleftectül;

hogy a dynamit Őrzésére az azt használó
egyének és vállalatok mily kevéssé ügyelnek,
azt nem tartják szánion s ha a mai schlendrian
kezelés és elh'ii-'trzés mellett egy resz elidege-
nittetik, annak dökeritésére mily kevés suly
fektette tik ;

hogy a bozovici-i királyi járásbiró, a tet-
tesek kézrekerilése s az ellopott dynamit meg-
szerzésére mily kissé sulyt fektetett, hogy ez
ügyben egész viselkedése gyanus volt s hogy
mulasztása s késedehnoskedése következtében
a közvetlen tettesek megmeneküllek s a dyna-
mit nagy részben ma sem került élü ;

hogy e veszélyes helyen mind közigazga-
tási, mind igazságszolgáltatási, tekintetben mily
gyenge, mcgbizhatlan. sőt gyanus kezekre van
bizva az állami érdekek megvédése és a sze-
mélyek biztonsága :

hogy ugy a választásoknál, mint a kineve-
zéseknél mily kevés sulyt helyeznek arra, hogy
legalább az ily exponált helyeken odavaló em-
bereket alkalmazzanak; _.. ,

hogy épen azok, kiknek a'neWi' viszo-
nyokra s az oda alkalmazandó egyének meg-
vála dúsára különös figyelemmel -kellene lenni,
ezt teljesen figyelmen kivül hagyják;

hogy a felettes hatóságok mily ^botrányo-
san kevéssé ismerik alantas közegeik egyéni-
ségét, s mily kevés felügyeletet, illetve ellenőr-
zést gyakorolnak azok hivatalos müködése fe-
lett s mennyire nem helyeznek sulyt azok tár-
sadalmi életére :

hogy a közigazgatás és igazságszolgálta-
tás közegeinek antagonizmusa alalt, mily heíy-
vehozhatlan károkat szenved az állami érdek;

hogy sem a választás, sem a kinevezés
nem nyujt semmi biztositékot az állami és
egyéni érdekek megvédésére, ha a személy
megválasztásánál a kellő óvatosság figyelmen
kivül hagyatik s végre

hogy most, a 12-ik órában talán ideje
volna már arra is gondolni, hogy a talán nem
sokára bekövetkezhető válságos időkben ott
mind közigazgatási, mind igazságszolgáltatási
ügyeink megbizható kezekben legyenek.

Nem akarok most azon vidék társadalmi
és nemzetiségi viszonyaira kiíerjeszkedni s nem
is akarok az ezen ügyben szereplö egyénekkel tüze-
tesebben foglalkozni, de a levont tanulságok
során ki kell mondanom, hogy sem a főszol-
gabiró, sem a járásbiró nem volt erre a helyre
valo : hogy már megválasztásuknál, illetve kineve-
zésüknél az irányadó személyisegek menthet -
len mulasztást s könnyelmüséget tanusitottak s
hogy végre a felettes hatóságok, illetve hiva-
tali főnökük sein a felügyeletben, sem az el-
lenőrzésben nem teljesitették törvényszabia
kötelességüket.

De nem akarok tovább személyekkel
foglalkozni, azonban az ezen perből levont ta-
nulságok sokkal fontosabbak, mint hogy egészen
halig.-tussal mullözhelnük.

Ismeretes s köztudomásu dolog, hogy kü-
lönösen a román és szerb nemzetiségü vidéke-
ken, ugy a közigazgatás, mini az igazságszol-
gáltatás — iisztelet a kivételeknek •— általá-
ban gyenge, söt megbizhatlan kezekben van.

E vidékek lakossága nagy részben sze-
gény és tudatlan emberekből áll, ki, mint a
magyar köznép a nyomtatott betűre esküszik
a papja és taniíója szavára, s ezek ra elleti a
biró .-; legtöbbször n jegyző is a nép nemzeti-
ségéhez tartozik s mint a tapasztalás mutálja,
nagy részben megbizhalían.

Már most ha a főszolgabiró cs járásbiró
nem áll feladata magaslatán, akkor vajjon
iehei-e megnyugvással nézni az oltani álla-
potokat?

E vidékek nagy részében nincs is elég
számos s annál kevésbbé magyar földbirtokos
s igy még a választás mellett is az oltani tiszt-
viselő olyan s igen sokszor épen olyan nemzeti-
ségü elemekből kerül ki: -melynek" a hivatalra,
mint megélhetési eszközre van szüksége s ezért
oda megy, hová más nem is vállalkozik, vala-
lamint a megyék is rendesen ily vidékeken al-
kalmazzák azokat, kiket máshol nem alkalmaz-
hatnak, nemkülönben a kinevezés alá esö
hivataloknál is nagyon kevés as ily helyekre
pályázók száma s igy rendesen a' selejtesebb s
máshol nem boldoguló elemek-nyernek ott el-
helyezést.

Ezen körülménveknek köszönhető aztán

ama sajnálatos jelenség, hogy ily fontos helye-
ken épen a leggyengébb, sokszor megférhetlen
természetü, adóssággal terhelt, családi életé-
ben szerencsétlen vagy más szépséghi-
bában szenvedő existentiák jutnak az oly
igen fontos hivatalok élére s legtöbbször egy-
mással is össze nem férhetvén, nemcsak a gondo-
zásukra bizott állami érdekek szenvednek csor-
bát, de dölyfös, gőgös magaviseletük s mai
erkölcsi gyengeségükkel még amaz elemeket is
visszataszítják, a Mk különben a hatalomhoz
szivesen simulva, az állameszmének niegnyer-
hetök volnának, s nem ritkán olyan dolgokat
követnek el, melyek a fegyelmi hatóság, sőt
sokszor a büntetőbíróság eljárását teszik szük-
ségessé.

Hogy ily viszonyok s ily hivatalnokok
mellett ott az állam és hatóságainak tekintélye
mennyire sülyedt, azt a fentebbiekből könnyü
megitélni.

A főispán, alispán és törvényszéki elnök
urak pedig az ily vidékeket ha néha-néha meg
is látogatják, de ottani idözésüket csakis a leg-
szükségesebb időre, a hivatalok megvizsgálására
szoritják.

Ezek. tagadhatatlan, hogy olyan bajok,
melyeken mielőbb, még pedig gyökeresen javi-
tani kell.

Mindenekelőtt szükséges, hogy a hi-
vatali főnökök a minisztériumoktól sürgősen
utasiitassanak, hogy alantas közegeikre jobban
felügyeljenek, s azok magán- cs társadalmi
életéi is figyelemmel kisérjék, s 3ia valami olyat
tapasztalnak, ami a hivatalos müködés hát-
rányára volna, az illetőket erre komolyan
figyelmeztessék s ha ez sem használna, vagy a
tapasztalt baj sulyosabb természetü volna,
az esetben áthelyezésük iránt vagy saját
hatáskörükben intézkedjenek, vagy a felsőbb
hatóságukhoz jelentést tegyenek.

Miután pedig a birák át nem helyezhe-
tők, e vidékeken pedig az előbbeni kormányok
megfoghatatlan rövidlátása folytán, számtalan
ily e helyre nem való biró van: ennélfogva a
fegyelmi vétségek felsorolásánál a nemzetiségi
üzelmek is felveendők volnának s Büntetésül
az áthelyezletés, söt elmozdítás is kimondandó
lenne.

Továbbá az államnak gondoskodnia kell
arról is, hogy nyugalmazott államtisztviselök,
söt a katonáknál is módjában legyen az állam-
cllencs üzelmeket e helyekről való eltiltás,
vagy nagyobb esetekben a nyugdíj elvonása
állal megtorolni.

Nemkülönben felelősségre kell szoritani
ama hivatalfőnököket, kik ily megbízhatatlan
egyéneket kinevezésre, illetve előléptetésre
ajánlanak, vagy megválasztatásukat törvényes

Kedvesem...
Irta : Camille Lemonnier.

Abban a kis helyiségben, amelyből a
betegszoba nyillott, a nővér az utolsó útbaiga-
zításokkal láttá el titokzatos,' halk hangon,
ajkára illesztett ujjal, mintha éppen a szent
Szüz elé készitette volna. Szinte elbusultan
bámult rá, minden gondolata arra a perczre
összpontosulva, amelyben végre-valahára egy
hét, egy hosszu hét után megengedtetik neki,
hogy őt láthassa. Nem értett semmit sem az
apácza szavaiból, csak átszellemült mosolyát
láttá, amint lesugárzott fonnyadt kis arczáról.
mint mikor imára kulcsolja kezeit.

Naponta eljött tudakozódni, anélkül, hogy
csak egyetlen egyszer is bebocsátották volna.
Olyan kellemetlen érzés lepte meg ezek közt a
fehérfökötös, ájtatos leányok között, örökké
a fekete szoknyák suhogósát hallva, örökké
azokat a faira akgatott nagy Megváltókat látva,
amelyek mintha megsokszorozták volna a le-
hangoltság, a fájdalom érzetét. Pár percznél
tovább sohasem vesztegelt; mindannyiszor egy
reménysugárral küldték el :

— Talán holnap.
És holnap, és holnap . . . milyen, végte-

len hosszunak tetsző idö . . . a könyek szinte
kiserkentek szemeiből, mikor ismét az utczán
találta magát és mikor' szorongva tépelődött
egyedül, vigságát vesztett kis lakásában, az est
nyomasztó óráin át, néha ugy tetszett, hogy
talán felvétették vele is a fátyolt. Máskor egy

egész éjszakán keresztül az a rémlátás kinozta,
hogy meghalt és csak titkolják előtte a gyöt-
relmes valót. És nem tudta kiverni fejéből azt
a látományt, azt a csunya jószágot, azt a
titkos részt az ö imádott testéből., .amelyet
álmában egy apácza tartott eléje, egy kis al-
koholos üvegben . . .

— Uram . . , uram . . . akarja látni ? . .
És azon az óloniszürke téli . reggelen,

abban a kis helyiségben, amelyből a beteg-
szoba nyillott, végre igy szólt az apácza:

— Most már igazán holnap. De aztán
okosan viselje magát . . . és csakis egy
perezre!

Bolonddá tetté az" öröm. Mintha a halál
mesgyéjéröl láttá volna visszatérni őt." Mint
mikor azon a rózsaillatos tavaszi napon elö-
ször susogta legyezője mögül: .[
' • — Majd holnap!

— Oh! azok az édes találkozók! Mikor
arczát verdeső esőben leste az utczasarkon !
Mikor kezet szorítottak ! Milyen rövidek voltak
az órák mindig! És késöbb szereimüli nyara,
közvetlen a padlás alatt meglapuló kis laká-
suk, azok a gyönyörteljes esték és mindez már
olyan messze, olyan messze, akárcsak egy álom,
mint egy más világ boldogsága ! . . .Egynapon
megérkezett a baj. Aztán az orvosok . . .
majd elvitték a klinikára és megszünt már
az.övé lenni . . . De most mindennek vége,
csak a ma teljék el és visszaadják öt neki és
erre a gondolatra kiszökött szeméből a köny,
égetö édes köny, amelylyel mintha" az elmult

borzasztó hétnek minden kínlódása kiröpült
volna szivéből. Leborult a karszék elé, amely-
ben ö betegsége elsö napjaiban ült, mielőtt
még elszakították volna tőle, a karszék elé,
amelyen mintha még ott lenne az ő édes tes-
tének a nyoma, hajának illata, mint az erős-
szagu jázminé . . .

Reggel ünnepre öltözködött. Elhaladva egy
virágos talyiga mellett, kis csokor ibolyát vá-
sárolt, ajkaihoz emelte és csókolta, csak csó-
kolta . . . Végre megérkezett. A nővér beve-
zette az előszobába. Egy pillanatra egyedül
hagyta, halk léptekkel osonva be a függöny
mögé, atmely azt a szobát takarta el, amelyben
mingyáry találkozni fognak. Olyan függöny volt
ez, amilgen mindenütt a házban, vastag, lágy,
néma fü agöny, hogy beleveszszen a zaj, nehézj
phenolsz got lehelő . . . Közeledtek a léptek,
visszajött Jeanne nővér, mennyei mosolylyal
suttog vá:

— Hanem aztán okosan viselje magát.
Semmi felindulás. Meg ne ölje . . .

Már mintha nem is vert volna a szive.
EJszálltaz öröme, mintha álomból ocsúdott volna
el, fgépiesen intett fejével:

— Igen . . . igen . . .
De a másik szobából egy törékeny, ter-

mészetfölötti hang kelt, mint valami kristályr
rezgése, mintha az élet másik partjáról szólt
volna :

— Jer . . . kedvesem . . .
A nővér intett. Nagyot lélegzett és kö-

vette a nénét, kalapján babrálva ujjaival, bele-
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eszközökkel meggátolni elmulasztják, valamint
utasitandók az iránt, hogy ily veszélyeztetett
vidékeken gyakrabban megforduljanak stb.

A szakminiszterek is figyelmeztettessenek,
hogy íly vidékeken a kinevezésnél különös
óvatossággal járjanak el, söt szükségesnek tar-
tanám, hogy a fontosabb állásoknál az ily ki-
nevezés a miniszterelnökség, illetve beíügy-
miniszterrel elölegesen közöl tessék.

De legfontosabb volna, liofry miután ily
vidékekre, rendes körülmények közt, igen kevés
arra való egyén ajánlkozik, az állam érdeke
pedig épen azt követeli, hogy üt épen a leg-
jobb s legkifogástalanabb s minden esetben
oly egyén alkaimaztassék, ki nemcsak hivata-
los működésében gyor^, igazságos és erélyes,
de társadalmi uton s magánegyénisége által
is képes az állameszmének híveket szerezni,
ezért az ezen vidékeken müködő é?? sokszor va-
lódi számüzetésoen elö hivatalnokoknak vagy
külön működési pótlék volna adandó, vagy
pedig öt—nyolcz évi kifogástalan és eredmé-
nyes müködés esetén neki az előléptetés volna
biztosítandó.

Végre, miután már nyilvánvaló, hogy eze-
ken a vidékeken a választás nem rendelkezik oly
elemekkel, melyekre az állami érdekek gondo-
zása nyugodtan rábízható lenne, mert továbbá
a jelenlegi állapot tovább nem türhető, s mert
a mosiani szervezet melleit sokszor egész köz-
ségben, de még nagy vidékeken -em található
egyetlen egyén sem, ki az ott előfordulható
államellenes izgatásokról idejekorán hü és
megbizható értesitést adna, a közigazgatás ál-
lamosításáról szóló törvény mielőbb megho-
zandó lenne, s ebbe nemcsak a községi jegy-
zők kinevezése felvétetnék, de ki kellene azt
is mondani, hogy ahol egy vagy más okból a
községi bíróságra alkalmas és megbizható
egyéniség nem találtatnék, oda az állam ne-
vezheti ki a birákat.

Ismerem én a fentiek ellen tehető ki-
fogásokat, a szabadság istennőjét én is tisz-
telem, az autonomia bálványa elött én is meg-
hajlok, de mint magyar ember, ki eme vidé-
keket igen jól ismerem, mégis azt mondom:

Salus Rei publicae suprema lex esto.
Kormos Béla.

Napoleon, mint vadász. Napoleon nagyon jói
értett ahhoz, hogyan állítson rendbe másokat avég-
ből, hogy az ellenséget lepuffantsák, de maga na-
gyon keveset értett a lövés mesterségéhez. Mind-
azonáltal roppantul szeretett vadászatra járni és
büszke is volt vadászatainak eredményére, amit ter-

mészetesen csak mások jóvoltából tudott fölniuiatni.
Egy alkalommal szarvasra vadászott Fontainebleau
közelében, ahol tetemes számu barátnői szintén
megosztották vele a vadászat élvezeteit. Hogyan, ho-
gyan neui, a c -ászár egyszerre elhagyta vadászait, épen
niikor egy hatalmas szarvas bukkant ki a cserjék
közüL A kutyák nekirontottak, de hármat közülök
tönkre tett a vad. A többiek erre még dühösebben
ugruttak feléje, de az csak nem ijedt meg és sorra
dobálta a levegőbe a kopókat. A vadászok nem
tudták, hogy mit csináljanak. Ha agyonlövik a szar-
vast, a császár rettentő haragra lobban. Ha nem
lövik agyon, akkor valamennyi kutyát megöli és eb-
ből megint nagy baj lesz. A fővadászmester azon-
ban nem habozott soká.

— Jöjjön a minek jönni kell, le kell lőni!
— Alighogy elesett a szarvas, az országuton

messziről megpillantják a császárt.
— Végünk van, ha a császár meglátja, hogy

ellőttük előle a szarvast!
— Nem kell félni, szólt afővadász. A milyen

keveset ért ő a vadászathoz, nagyon könnyen be-
csaphatjuk. Vágjatok le erről a fáról egy kettős
ágat, szúrjátok a földbe és támasszátok rá a
szarvait.

Ilallalit fújnak. A császár leszáll lováról és
odamegy hozzájuk. Ügyesen előkésziieit szinpadi
jelenet azt a benyomást teszi rá, hogy a vadászok
is csak most érkeztek oda. Napoleon arcza ragyog
az örömtől. Fölemeli puskáját, czéloz és lő.
A gyöngén megtámasztott szarvas elesik és megin-
dul a vére.

— Felség, — szólt a fővadász. — a szarvas
meg van lőve

A császár, akit a vadász dicsérete boszantott,
hidegen felelt.

— Fölösleges, hogy jelentsed. Ugy is tudom.
Zola és Voltaire. Zola a Dreyfus ügyben az

igazság bajnokává szegődött s czéljául tüzte ki,
hogy e pörbe világosságot hozzon. A Zola és társai
mozgalmához hasonló volt a mult században Vol-
taire és barátainak, az encyclopedistáknak, szintén,
egy bünper kapcsán kifejtett mozgalma. Nem lesz
talán érdektelen az esetet röviden feleleveníteni. Ca-
las János tekintélyes toulousei kereskedőt 1761. év-
ben azzal vádolták, hogy megölte fiát, mert ez a
protestáns hitről a katholikusra akart áttérni. Pedig
a fiu öngyilkos • volt. Kicsapongó életet élt és lelki
meghasonlásban megölte magát. Az öreg Calas mind-
végig tagadott és noha bizonyiték nem volt ellene,

kerékbe töi ték. Calas háznépét,. melyet"! szintén vá-
doltak, kénytelenek voltak, kibocsátani a fogságból.

És most előlép a Calas özvegye, miként Drey-
fus neje s meggyőzi Voltairet férje ártatlanságáról.
Voltaire nem habozik az igazság védőjévé állani s
mint Zola, egyesült párisi barátaival s nagy harczot
iuditott Calas rehabilitácziója és az akkori büntető-
jog és bünvádi eljárás reformja érdekében. Mint
most, akkor is az egész európai közvéleményt fog-
lalkoztatta az eset. Voltaire sikert aratott. Calas ár-
tatlansága bebizonyult. A büntetőjogi reformmozga-
lomnak eredménye lett Beccaria fellépése, az 1791.,
majd az 1810. büntető-codex, mely mintául szolgált
egész Európának. Vajjon nem fog-e Zola sikert
aratni ?

A klnematograph családja. A kinemato-
graphnak rengeteg sok rokona született az idök
folyamán. Természetesen mindenikben van több-
kevesebb eltérés az eredetitől, ami akárhánynál
csupán szabadalmi okokból történt, mivel tökélete-
síteni nem tudott rajt a föltaláló. Egy tudományos
szaklap összeállitotta ezeknek a kinematograph-
féléknek a névsorát. Ime: Kinegraph, Kinetograph,
Kinematograph, Kinematoterm, Kinetoskop, Kineop-
toskop, Kineoptikon, Kinematoskop, Kinebleposkop,
Kinegraephoskop, Kinevivagraph, Kinesetograph,
Pholokinematograph. Pbotoskop, Motophotoskop,
Phototrop, Mutoskop, Motorgraph, Movendoskop, Mou-
vementoskop, Animatoskop, Theatograph, Viagraph
Vitaskop, Vitaphotoskop, Viroskop. Cicroscop, Katho-
skop, Maguiskop, Mutuskop, Pbonendoskop. Aerial-
graphoskop, Stereoptikon, Luminogragh, Zoograph,
Biograph, Heliograph, Velograph, Rollograph, Artho-
graph, Vivendograph, Vitamotograph, Kinestereo-
graph, Badizograph, Heliecinegraph, Phaníogragh,
Panoramograph, Pantobiograph, Pantomimograph,
Chronophotograph, Photochronograph, Scenamato-
graph, Pietorialograph. Ez azonban még nem tel-
jes lista. Kimaradhatott belőle akárhány és a föl-
soroltak között is sok olyan név van már, amelyet
több különféle találmány viselj

Barátságból. Mac Kinley elnök mult héten
kegyelmezett meg egy Crawford nevü fegyeneznek
a columbusi fegyházban, kit három és fél évre
itéltek el válióhamisitás miatt. Crawfordnak az
atyja jó barátja volt az elnöknek még az előbbi
években, sőt egyszer Mac Kinley utazása közLen a
Crawford házában egy éjjelt töltött. Az elitélt fele-
sége munkája által félre tett egy kis összeget, mely-
lyel képes volt ügyvédet küldeni az elnökhöz, aki a
fegyencz atyjának barátságára visszaemlékezve, fiá-
nak megkegyelmezett.

bonyolódva a függönybe, mint aki nem tudja,
hol áll a feje. Mintha haloltasszobáha lépett
volna be, lábujjhegyen, elszoruló torokkal. Már
a küszöbről megpillantotta, halaványan feküdt
a hófehér párnákon, rózsaszinü szalaggal hajá-
ban . . . meg se moczczant, karjai a takarón
nyugodtak, de feléje mosolygott nedves sze-
melvkel, sővárgón, égiesen. . Nem birta vissza-
tartani könyeit, amint az ágy felé közeledett;
fölébe hajolt, homlokon csókolta, aztán gyön-
géden megérintette hideg, lefogyott kis kezét.
Majd Jeanne széket tolt számára az ágy. lábá-
hoz, leült, félénken, zavarodottan. . .

— Kedvesem . . . kedvesem. . .
Elfelejtette, amit mondani akart, annyi

mindenfélét: hogy a macskának kicsinyei let-
tek, hogy a hivatalban jutalomra van kilátása,
hogy mennyire meg lesz lepve, mikor majd
hazatérve, mindent ugy fog találni, ahogy
hagyta, egyazon helyben a székek, asztal,
afiogy elrendezte, a szőnyegek, a könyvek . . .
Pedig mikor idejött, még minden az eszében
volt, de most hiányzanak a szavak, csak azt
tudja kimondani:

— Kedvesem . . . édesem . . . kedve-
sem . . .

Olyan feszélyezve volt, mint mikor haj-
dan látogatást tett az anyjánál. Néha rövid
iáöre egyedül hagyta öket, és ö bambán bá-
sault, szó nem jött ajkára. De visszajött a
mama. Egyszerre minden eszébe jutott, amit el
szeretett, el akart volna mondani, de mihaszna,
már késő volt, és keserü düh fogta el maga-
maga ellen.

Bizony igen, mint az első vallomás iz-
galma . . . De még más is, mintha az elve-
szettnek hittet találta volna föl, mintha ki erre,
ki arra, a két ellentétes sark fele indultak
volna és évsk multán mégis összetalálkoztak
volna . . .

. . . Képtelen volt összeszedni gondo-
latait . . .

— Kedvesem . . . édesem . . . kedve-
sem . . . suttogta a beteg törékeny, kristály-
csöngéshez hasonló hangon.

Elövette az ibolyacsokrot.
— Nézd, ezt neked hoztam . . . azt gon-

doltam . . .
— Óh, kedvesem . . . ezek az édes ibo-

lyák ! . . . Bizony . . . bizony . . .
Csönd. Lehunyta szemeit, lán hogy job-

ban élvezze a pillanatot, lehunyta szemeit,
arczáról mosoly világossága áradt s z é t . . .
Most megfogta ismét a kezét, már nem gon-
dolt többé semmire, a beteg fölnyitotta pilláit,
öszinte, boldog, lelkűkből fakadó tekintetük
találkozott és nézték egymást elragadottan,
hosszan, hosszan. Szemei köré kék karikákat
róit a betegség, lesoványodott, sáppadt orezájá-
val még szebbnek találta, mintha angyallá vált
volna. De tekintete lesiklott esipkehúiiámoktól
takart keblére; ö, mintegy megszüziesedve a
bc'.ogség, a fájdalmak által, elpirult, kis rózsa-
szinüsóg jelent meg halántékain.

Egyszerre észrevétlenül,' szerelmi gondo-
latai nyomán eléje szökkent egy más. Nem
tudta elűzni: a nővér mutatja az alkoholos
üveget, benne az a Ms. összezsugorodott, lüa-

szinbe játszó husdarab... A látomány szertefosz-
lott, aztán ismét elővigyorgott. Érezte, hogy ereje
elhagyni készül, visszahúzta kezét, félve őt
érinteni, nehogy maga-magára hozzon vészt . . .

— Kedvesem . . . kedvesem, susogta
egyre a beteg.

Szoknyasuhogás hallszott, meglibbent a
függöny. Nevetve lépett be a nővér.

— Lássuk! Hogy mint megy ? ! . . . De
már kiülte az idejét . . . csak öt perczet
adtam!

Meggörnyedve, tikkadtan kelt fel, anélkül,
hogy csak egyetlenegy gyöngéd búcsúszót is
mondott volna. Szive alig-alig vert, ép ugy,
mint mikor belépett. Ingadozó lépéseket tett
az ajtó felé . . . de a küszöbön valami delejes
áram arra késztette, hogy fejét visszafordítsa.
Ö csókra nyujtott ajakkal bámult utána, mint
egy tünemény, mint egy árnykép . . .

— Kedvesem . . . kedvesem . . . sut-
togta elhaló hangon . . .

Mintha megint el kellene vesztenie, mintha
soha többé viszont nem látná, felszakadt keb-
léből a fájdalom, keserüség lepte el torkát, ki-
tárta karjait, hogy feléje rohanjon, felnyitotta
száját, hogy ordítsa:

— Kedvesem! édesem ! kedvesem!
* . . De Jeanne nővér szigoru tekintete

lenyűgözte, kifelé késztette szava:
— Majd holnap * . . majd holnap . . .

talán . . .
Szédülve ért az utczára s az emberek

fejcsóválva néztek utána, hogy sir, hogy zokog,
hogy hadonász karjaival . . .
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KÉT ASSZONY
BARANCZEVICS SZ. KÁZMÉR REGÉNYE

oroszból forditotta SZABÓ ENDRE (24)
— Hát akkor minek van kitéve a czége ?

Vagy az mindegy ?
Sztepanics Péter nem várva be a magya-

rázatot, kiszaladt a lépcsőre, lement az ud-
varra s határozatlanul állt meg, elméjében ke-
resgélve, hogy hol látott még bába-ezéget.

„Ez aztán szép ! gondolta magában, de
hiszen csak két lépésnyire vagyok Petrovna
Olimpiádától. Befutok hozzá és kérdezősködöm
töle. Ez a legjobb."

És gyorsan elindult a gyaloglón.
Igazában véve neki nem kellett volna

Petrovna Olimpiádához bem ennie, mert ezzel
is csak időt vesztett s nem tudhatta biztosan,
hogy tud-e az neki bábaasszonyt ajánlani és
ez mindjárt eszébe is jntott, de azt is érezte,
hogy jelenlegi kedélyállapotában okvetetlenül
el kell mondania valakinek mindent. És kinek
mondhatna el mindent, ha nem a felesége
anyjának *?

Ez pedig megint sok időt vesz igénybe
(rettenetesen sok időt!) s mégis megkönnyeb-
bülést érzett Sztepanics Péter attól is. „Egoista,
átkozott egoista !" szidta magát, „hát oly kevéssé
szeretem én Nágyenkát! Hisz ez valódi kegyet-
lenség tőlem ! Szegény kis mamám, édes. ked-
ves galambocskám !"

Felbuzditván magát ilyen gyöngéd érzel-
mekkel a felesége iránt, Sztepanics Péter gyor-
san felszaladt a Razjezzsájá-utcza egy házá-
nak lépcsőin a harmadik emeletre s épugy,
mint a bába-asszonyhoz, erősen becsengetett.

— Mi baj ? történt valami ? — kérdezte
Petrovna Olimpiáda ajtót nyitva — de jöjjön
be hát, kérem s vesse le a felsökabátját.

— Nem, nem, a világért sein! Nem érek
r á ! — kiáltott fel Sztepanics Péter valami el-
szörnyüködéssel.

— Hát mi baj ? Történt valami Nágyen-
kával ?

— Nem tud itt valahol a közelben bába-
asszonyt ?

— Sztepanics Péter! — kiáltott fel Pet-
rovna Olimpiáda szemrehányó hangon, kezeit
összecsapva — hát önöknek nincs bábaasz-
szonyuk ?

— Van, van! Ugyan hova gondol! — fe-
lelt amaz — de az olyan haszontalan terem-
tés. — Elment vendégeskedni, megígérte, hogy
jókor visszajön, hát ime . . . pedig már el-
kezdődtek a fájdalmak. Szaladtam egy másik-
ért, de az kiköltözött.

— Hiszen ott van Vjéra.
— Ott van. Persze, hogy ott van.
— Akkor hát nincs miért ijedezni. Vjéra

majd intézkedik. S a bábaasszony is bizonyo-
san ott van már. Minek vinnénk másat. Egyéb-
aránt várjon, én is megyek magával. Várjón.

— No, ez igazán jó lesz. Nem is kell
egyéb. Kös2önet és hála érte — motyogott
Szteganics Péter az eltávozott Petrovna Olim-
piáda után.

Leült az előszobában egy székre és várni
kezdett, lekönyökölve egy tükör előtti kis asz-
talra. A kis tükörben meglátta arczát, melyet
szinte undorral nézegetett. Utálta a szemét,
kiborotvált állát, orrát, kopaszodni kezdő fejét.

— Milyen majom vagyok én ! — gon-
dolta magában — s egyik ostobaságot a másik
után követem el. Minek futottam el. mint aki-
nek a háza ég ? S végre sem értem el semmi
czélt. Minek jöttem ide ? Minek ez a magyará-
zat ? Ugy látszik: képes volnék kiállani az
utcza közepére s világgá orditani, hogy a fele-
ségem lebelegedett. Ki kiváncsi erre ? Hát nem
lehetett volna ezen csendben, emberségesen
átesni ? Bolond vagyok, kész bolond. Ö pedig
az édes lelkem, ilyen félbolond, ilyen majom
miatt szenved. Én meg egymásután követem
el az ostobaságokat. Es még jellemes, erős
akaratu embernek tartottam magamat! Hitvány
rongy vagyok, semmi egyéb.

Ellátván magát ily legyalázó melléknév-
vel, Sztepanics Péter nem birta tovább nézni
magát a tükörben s megvetéssel fordult el
onnan.

Megint haza gondolva, a kalapja után ka-
pott s el akart menni anélkül, hogy Petrovna

Olimpiádat bevárja, mikor ez egészen felöltözve
megjelent az ajtóküszöbön.

•— Türelmetlenkedik. — kérdezte az.
— Rettenetesen — felelt Sztepanics Pé-

ter — már épen meg akartam szökni.
— Nos. Jerünk hát ! Ej, milyen heves

ember maga !
Beültek egy bérkocsiba s elhajtattak. Egy

ideig némán ültek egymás mellett, aztán Pet-
rovna Olimpiáda rátekintve veje arczára, mé-
lyen felsóhajtva szólalt meg :

— Maguknak megvan a maguk baja,
Sztepanics Péter, de nekem is megvan a ma-
gamé.

— Mi volna az ? — kérdé ez gépiesen,
mindig a feleségén jártaivá az eszét.

— Olyan baj. hogy azt sem tudom : mit
csináljak. Ezt már igazán nem vártam . . . Isten
tudja, hogy mi ez ? !

— Mi lehet az'? — kérdé Sztepanics
Péíer. de „még mindig gépiesen.

— Önnek, egyedül önnek megmondhatom
— kiáltott fel Peirovna Olimpiáda patetikusan,
mindazonáltal jelentékenyen csendesebb han-
gon, mintha attól tartana, hogy a kocsis meg-
hallhatja : — de csak ugy. hogy Nagyezsda ne
tudjon meg róla semmit. Érti ?

— Értem.
— Nincs már Olgám.
— Hogy-hogy ?
— Ugy ! Nincs. Elment. De kérem. Be-

széljünk lassabban. Botrány!
— El-me-ent ?
— Igen el, a leggyalázatosabb módon.

Uristen, mit szenvedtem én a legutóbbi napok-
ban, ha tudná ! Megőszült a hajam. Tiz évet
öregedtem.

Sztepanics nem látta ilyesminek a nyo-
mát, de nem szólt, el lévén foglalva annak a
gondolatával, hogy mi történik most otthon?

— De hát hova ment el? — kérdé csak
azért, hogy valamit szóljon."

— Bárgyúihoz! Alihoz a semmirekellő
gazemberhez, akit én mindig gyülöltem s aki-
től mindig csak rosszat vártam. De megállj!
Majd adok én neki! Kiviszem én a magamét!
Ö azt nem is sejti: hogyan, de kiviszem.

— Miféle Bargyinhoz? Kegyed engem
egészen bámulatba ejt, Petrovna Olimpiáda.

— Istenem, hát Bargyinhoz. Hát ön tán
nem ismeri ? nem látta ?

— Soha! No, hálistennek, megérkeztünk.
Sztepanics Péter gyorsan kifizette a ko-

csist és a kapu alá rohant A kapuban ülő
Szpiridon házmester levette a spikáját és meg-
hajtotta magát. „Ugy látszik, nincs baj —gon-
dolta Sztepanics Péter — vagy megjött Iva-
novna Lynbov s már vége van, vagy még el
sem kezdődött".

Az udvaron, a sötétben, sötét alakok jár-
tak-keitek. Keresztül futott valami kis fiu, egy
csizmádia-inas, egy nagyobbik a fején, valami
kosarat czipelt melyben sörös üvegek csö-
rögtek.

— Valahol korhelykednek, gondolta Szte-
panics Péter, de megint csak visszatért állandó
tűnődéséhez: Istenem, mit csinál Nágya ?

Amint a lépcsőn felfelé haladt, valahol
messziről nehéz pihegést hallott és esak akkor
jutott eszébe, hogy az valószinüleg az utána
felfelé haladó Petrovna Olimpiádától ered.

— Hanem az is szép kisasszony ám, —
gondolta ujra : — de ki az a Bargyin ? hatá-
rozottan nem emlékszem ilyenre . . . de Nágya,
Nágya ?

" Sztepanics Péter lassan oda ment a szál-
lása ajtajához, megállt, lélegzetet vett és hall-
gatódzott. Minden csendes volt. Ez meglepte,
de nagyon nyugtalanitotta is őt. Mi lehet az ?
Mi vár reá az ajtó mögött ? Élet vagy halál ?
Öröm vagy fájdalom?

— No, hát. mit csinál ? Csengessen ! —
hallatszott mögötte a Petrovna Olímpiáda lihegő
hangja.

— Várjon . . . pszt!
Sztepanics Péter odatette fülét a kulcs-

lyukhoz.
— Ugyan hagyja abba 1 Ne legyen gyerek!
Petrovna Olimpiáda kinyujtotta kezét a

csengetyü felé, de Sztepanics Péter megelőzte
őt s csendesen megrántotta á csengetyü nyelét.

— Nos ? nos ? kérdezte suttogva az ajtót
nyitó PeUtgéjától.

— Gratulálok egy kis lánykához, — fe-
lelt az ünnepélyes hangon, mélyen meghajtva
magát.

Sztepanics Péter nem tudta, hogy jutott
be a vendéglátó szobába, valamint azt sem,
hogy mi történt azután. Homályosan látta a
vendéglátó szobát a kreton-huzatos butorral,
kandallóval, a kandalló mellett álló Vjérával,
homályosan rémlett előtte a hosszu nyakú Iva j

novna Lynbov kékes a«za, de annál világo-5

sabban s egész életére bevésődött emlékébe a
Nágyenka halvány arcza, melyre szempillája
hosszu árnyékot vetett. Nágyenka felnyitotta
szemét, nyájasan nézett Sztepanics Péterre s
felemelte mellén nyugvó kezét. Egy pillanat —
s Sztepanics Péter ott térdelt az ágy elött*
csókolta és könynyel á.ztatta a Nágyenka ke-»
zet, miközben összehadart mindenféle badar-
ságot.

— No jól van, jól, csillapodjál le —
szólt gyönge hangon és mosolyogva Nágyenká
— hidd el : még jó, hogy elmentél. Itt csak
láballankodtál volna*. . . Ivanovna Lynbov rög-
tön megjött, amint te elmentél s megtörtént
minden, szerencsésen.

— De te szen-ved-t§l! — kiáltott fel ér-*
zéssel Sztepanics Péter.

Nagyezsda szeliden mosolygott.
— Nézd meg a kis leánykánkat — mondá

lehunyva szemét.
Ivanovna Lyubov már ott állt a háta mö-

gött, valami pólyába göngyölt esomöt tartva.
Sztepanics Péter megfordult, a bábaasszony
oda tartotta azt a valamit, felemelte a pó-
lyatakaró szélét s Sztepanics Péter egy ret-
tenesen vörös, kicsiny, ránczos gyerekarezot
pillantott meg.

— Takarja be, takarja b e ! — suttogott
Sztepanics Péter a kezével hadonászva]— még
meghűl! Takarja be !

Eközben ránézett Ivanovna Lynbovra. A
bába-asszony kékes-zöldes arcza ragyogott és
mosolygott s Sztepanics Péternek ez az arcz
ezuttal oly rokonszenves volt, hogy egészen
megfeledkezett korábbi elkeseredéséről ez asz-
szony iránt és hálás érzéssel szoritotta meg
annak a kezét.

Csak mikor igy magához tért és széjjel
nézett, értette meg Sztepanics Péter, hogy mi-
lyen zavar lehetett itt A tiszta, csinos, rendes
kis hálószobára nem lehetett ráismerni: a két kis
ottoman össze volt egymáshoz huzva s látni
lehetett rajta, hogy időleges fekvőhelyéül szol-
gált az imént világrajött emberi lénynek, a tü-
körasztal is félre volt tolva s telehányva va-
lami vászondarabokkal, a lég tele volt székfü-
tea- és faolaj-iHattal.

— Csend! — suttogott Ivanovna Lynbov,
kinyújtva libanyakát és Nágya felé mutatva —
ugy látszik, elszunnyadt. Ez nagyon jó. Hadd
aludjék egy kicsit

Sztepanics Péter odanézeít, aztán lábbujj-
hegyen kiment.

Vjéra ott ült az asztalnál és tünödve
nézte a lámpa lángját.

— Vjéra! szólalt meg halkan Sztepanics
Péter, odaülve mellé — sokat szenvedett ?

— Nem, nem nagyon, — felelt Vjéra ; —
ön pedig ma még nem is teázott, behozassam
a szamovárt?

— Nem; van is az nekem most eszem-
ben! A nélkül is megleszek. Hát azt mondod,
hogy nem szenvedett sokat? No, mondd el hát
sorjában.

Megfogta a leányka mindkét kezét s
annak fényes szemeibe nézve elkezdett hallgatni.

Vjéra mindent rendben és okosan elmon-
dot. Mikor Sztepanics Péter elment, a fájdal-
mak megszüntek egy időre, azután ujra.
ujult erövel megkezdődtek s többé el sem
multak. A fájdalomtól Nágyenka minden
áron fel akart kelni, de Vjéra nem engedte.
Azután megjött Ivanovna Lynbov és na-
gyon megijedt, mikor megtudta, hogy Sztepa-
nics Péter bábaasszonyért ment. („Aba! —
kiáltott itt fel Sztepanics Péter, — bizonyo-
san érezte, hogy nem jól viselte magát".) Az-
után megkezdődött a szülés, amely egészen
rendesen folyt le, épugy, mint a tankönyvek-
ben még van irva.

Vjéra ezután hévvel védelmezte az Iva-
novna Lynbov rendelkezéseit

(Fotytatása könttaxik)
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L Antmidösság.
tMmgymr állaaadáasig.

M a g y a r • r a n y j á n d é k . . . . . .
. . 10,000 frtM . . .

Magyar koronajaradék •
1676. keleti vasuti kölcsön . . .
1889. évi államvasuti aranykölcsön
1889. . . ezüstkőlcsön
Yaskapukőlcsön
I870-kí nyerem.-köksjn, 100 frto*
1870-ld . 60 .
Magyar regale-kárt. kötvény . . .
Horvát-Szlavon » . . • •
Magyar földtehenn. kötvény . . .
Horvát-Szlavon . . . . .
Tiszai és szegedi nyer.-kölcsön . .
Horr.-Szlav. jelz. földv. kötvény .

* ; Osztrák Államadósság.

Egyes, járadék papir febr.—aug,.
. . . máj.—nov .

Egyes, járadék ezüst, jan.—juL .
. . . ápr.—okt .

Osztrák aranyjáradék
Osztrák koronajaradék . . . . . .
ÁlUmsorsj. 1864. évb. 250 frt p.p.

» 1860. . 0 0 0 . O.é.
. 1SG0. . 100 . , .,

1 8 6 4 . . 1 0 0 . . .
. 1664. . 5 0 . . .

M a i záró-
á r f o l y a m

[121 23
I - . - |

99 25
12175
121.—
101.--

9 1 -
157.—
15Í.SO
101.
101 75

97 25
97.50

1 4 0 —

102.50
102 50
102.ro
102. SO
122.25
102.50
1 6 2 —
141.50
160 75
U O —
I S O —

Idegen államadósságok.

Bolgár államv, zálogkölcsön . . . [: 111.50
Szerb, nyer.-kölcsön J 36 50

. . (osztr, felb.)

II. Más közkölcsönök, j
Bosnyák-Herczegov. orsz. kölcsön
Budapest föváros lSÖO-ki kölcsöne
Budapest föváros 1897-ki kölcsöne !
Tamos-bégavölgyi kölcsön . . . . |

Hl. Záloglevelek és köl-
csönkötvények.

m) budapesti intézetek kibocsá-
tásai.

i Belvárosi takarékpénztár r.-t . .
i Egyes, bpesü fuvar, takarékp. . .
i . . . , koronaért.
; Kisbirt orsz. földhit. . •

. . , öO'/a év kor. ért
1 , . . 50V 2 évro . . .
I Magyar föidhitolüat. pap
I a a . 41 évre .
' » . kor. ért. 50 évre

a a kor. ért. 63 évre
. . szab., talajjav.

Magy. vasut. kötv. 50V2 évre . . .
, . . 50 évre k ur. ért
. . . 50 évrűlOő°/o.

Magyar Jelzáloghiteibank

97.75
100—
93.25

100—
09.25

» 60 évro kor. ért. . .
,közs.k.50é.,vf.ll0frt
. kiizs. kötv. 50 évre .
. közs. kötv. ö0 évre.
. nyer.-kötv
. . osztr. felUIb.
. nyer.-jcgy
. . osztr, felülb.
. nyer.-kötv. . ,

orsz. közp. takarékp. . . .
s . . kor. ért.

takarékp, közp" jelzálogb .
. , , .kor. ért.
. , . . közs.k.

Osztrak-magyar bank 40V» évre .
.- . , 5 0 évre . .

Pesti hazai takarékp, közs. kötv. .
. . . zalogl. kor. ért.

Pesti m. keresk, bank

100.25
100.25

97.75
H 3 . -
103—
100.25
100.
97.E0
9776
91.50
36.7a
99.5Í.
95.50
SS.50

101.50
100.—

93.75

Magy.

Magy.

. a . \ közs." k.íio" frt
a • a • közs. k. 210 k.

b) Vidéki és külföldi int. kib.

AThina takarék- cs Iiitolintézet . .
Aradi polg. takarékp. 40 évre . . .

. . . 40 ó. 110 frt.

. . . 40 évre . .
Aradmegyei takarékpénztár . . .
Bosnyák-herczogov. orsz. bank . .
Debreczeni elsö takarékpénztár . .
Erdélyr. ni. jelzáJogiiilelb.-íOévro .

. . » 40'j. visszaliz.
Horv.-szJav. orsz. jelzálogbank . .
Nagyszeb. ált takp. 31'a e.,110 frt

. . . 40 évre, 106 frt
. , 40 évre III. kib.

. . » 85 évro IV. kib.
nagyszebeni földhitelintézet . . .

• a • • •

I ' vi! kü».
Osztrák főldhitelint. nyer.-kötv. .
_ . . nyer.-jegy . .
Temesvári elsö takarékpénztár.

» » . •

IV. Elsőbbségi kötvények.
Adria m. kir. t. hajóz. r.-t. . . .
Bpesti közuti vaspálya kur. ért. .
Bpesti villamos v. vasut r.-t . .
Bpest-pécsi vasut
Déli vasut
Elsö cs. kir. sz. dunapözhajózási t
Első spódium- és csoutlisztgyár r.-t.
Kassa-oderbergi vasut lífc'J, ezüst

s . IStS'J, arany
a . 1 8 9 1 , ezüst
a . 1801, arany
. (oszt. von.) láS9, ez.

Mgya folyam- és longorhaj. r.-t.
Magyar-gácsországi vasut I. kib. .

* eiüst . .
afuy-ny, v. (székesf.-gy6r-irácziv.)

. . . 1874. kib
Magyar v. els. kulcson
Osztrák-magyar államv. 1893. . .

, X. krD. 1S85
IHsti Lloyd- ea t&udeépüh/t . , .

1 0 0 —
93.25

ioa.—
121 —

! i 22.25
1 9 —
2 i . —

?C3.-
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53.25
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53.25
1 0 0 —

S 8 —
100.20
100.20
96.30
93.50

100.-!
98 50;

105— !
9 9 —

1 0 1 —
1 0 0 —
101 —
100—

98.50

9 9 —
100—

98.50
100.50
1 0 2 —
1 0 2 —
101.75
100.25
103.50
102—
1 0 3 — !
100.25
121.—

1 8 —
100.50
99.25

10050
99.25
98.53
86.—

150.50
99.H5
120—
58.75
120—
100.25
100—
10a..0
108.5.

98.50
107.50
107.50
121.50

'31 75

Si 7.;
122.7'>
122
102—

92 -
VB—
156'0
1C175
102.25

98.50
1 4 1 —

1 f 3 —
163.—
1C3.
103—
1i2 5
103-
164.-
144 SO
1 175
191 —
1 9 1 . -

112/0
37.50
38.50

98.75
101.—

98.75
1 0 1 —
100.—

101.25
101.25

98.75
U 4 —
104.-
100.75
101 —
93.50
98.76
92.60
37.75

100.50
96.50
9950

102.50
101 —

99.25

1QQ.50
09.25

U I . —
122.
123.25

2 0 —
2 1 . —

1C4—
101.25
101.25

S9—
101.50
99.25

101 —
97.—

101.20
101.20

97.30
99.50

101.-
39. 0

106—
1 0 0 —

102.—
100.50

100.50

99.50
101—

99.50
101JÍ5

1024Í5
101.25
105.—

101.25
1 2 2 —

1 9 —
101.—
100.—

101.50

E9.53
97.—

152.50

1 2 1 —
99.75

1 2 1 —
101.25
1 0 1 —
109.5

f sö 150000 120 5
7. ' 6COOO; VU) 5

12.- 13334) 150 5
6.50, 12000 80 5
5.50 4000 100 —

4 0 — ! MJ0K20Q0 4
6 — 50UÜŰ-K.200 5

f 6 — i 5tfcKíK.2O0 4
15—j 53O3K.4a> —

5.50 38000 100 5
21—J85C00 2OS5

6 — '100000 100 5
rr4S-j SOOCArüiMá
r24 —! S730aAr.1O0 5
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18—250000 180 5
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6 5 — i 25000! 500 5
1 6 — 6OŰCO, 200 5

i

5 50 25000*
7--I 9S2'
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5—j 10000 K. 200,
12—. 250SD K. 400
60—1 12063 300
7 — , 10000 1CG
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14.—
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230—
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10000
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soooa!
soaa:
15000,
53Ű0K
2000

200 5
2095
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1005

.283 5
303 -

—.—j 2300 408
— — ! 825 400
35—í 60G3K.50J
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8 —
6759: 200
8750 160

32—j 2000 40Ű
10.— 4500 200
—.— 8Ü0OÍ 150

5 — ! 20609
5 — | 6000 K.
« — ! 2000
5.—; 20CC0
1 0 — 20000
5.53 20000
3—í 3500
1-50, löOC-0
7—1 5000 K.
45—
30.-

8—
5.—'
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14.-!

2100
8500
5000
15000
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20009!

looogj
GÓCOK.
32000;
8000
50080

1095
200 -
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109 5
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ISO 5
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3D -
2OŰ -
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200 -
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100 5
100 5
100 5
100 5
2305
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150 -
40! -

10.—j 7500 200 5
t7-—I 30008 K. 200 5
10—1 6009 400 -
14—! 3750 200 5
6—' 10GOOK.200 -
12—'100000 100 5
13.—| 10800 200
I l -
lö—

20—
14.-

t a — 1

1 2 —
80.—

60ü0K.2tó)5
6000 K. 400 5

4C0B 100
4SÍM 130

133Ű0 100 5
2030 K. 280 -
3090 200 -

591 500 -

2 5 — 603CK.400 5
—.—! 15008 K. 200
25—; 2800 K. 580
— — 4890 K. 200 5
6.30 33OÜÖK. 200 5
—.—2310l/« 230 .

. 7.—! 3030 100
í 24—i 700 200
fíTO—• 33SŰ
—.—J 2500
16—i 2500
8—i 555Ű
5.—! 1200
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2805
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Mai záró.
árfolyam

Torontáli h. 4. Tuntak . • . • •
ürikány-zailv. m. kőszénb
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V. Bankok részvényei.
Angol-osztrák b a n k . . . • • • •
B u d a p e s t i bankcprycsDlet . . . . .

: E l s ö inagy&r i p u b a n k . . . . . .
! F i u m e i b i t e l b á n k . . . . . . . .
| F ö v á r o s i bank r.-t. . . . . . . .
1 B p e s t i girő- é s pénztár-egy le t . .
I H a z a i bank r.-t
1 H e r m e s majry. á l t . v á l t ó ü z l e t L .
| H o r v á t l e s z á m i t o l ó bank . . . . .
1 Horv-sz lav. orsz . j e l z á l o g b a n k . .

M a g y a r á l t a l á n o s h i t e l b a n k . . .
M a g y . ipar- é s keresk, b a n k . . .

I M a g y . j e l z á l o g h i t e l b . I . k i b o c s á t á s
1 &lagy. j e l zá loph i te lb . D . k i b o c s . .
! M a g y a r k e r e s k e d e l m i r . - t . . . .
' M. l e s z á m i t . és p é n z v á l t ó b a n k .
1 M. takarékp, k ö z p . j e l zá log i ) . . .

O s z t r á k h i t e l i n t é z e t . . . . . . .
i O s z t r á k - m a g y a r b a n k . . . . . .

P e s t i m a g y . k e r e s k , fiánk . . . .
U n i o b a n k . . . . . . . . . . . .

VI. Takarékp, részvényei.
i
j Belvárosi takarékpénztár . . . .
: Budapest, IU. k. takarékp. . . .
j Bpest-erzséhetvárosi takarékp.. .
! Bpesti takarékp, s orsz. zálogk. r.-t
| Egy. bpesü fövárosi takarékp.. .

Magy. ált. takarékp .
j M. orsz. központi takarékpénzt .

Pesti hazai takarékpénztar . . .

VU. Biztositó-társ részv.
Bécsi biztositó társaság . . . . .
Bécsi élet- és jár.-bizt.íntézet . .
Elsö m. ált. biztositó társaság . .
Fonciére, pesti bizt. intézet . . .
Lloyd, m. visxontb. társ. . . . .
hl. jég- és viszontb. r.-t. . . . .
Nemzeti baleset biztositó r.-t . .
Pannonia viszontb. i n t é z e t . . . .

VIII. Gőzmalmok részv.
C o n c o r d i a - g & z m a l o m r . - t . . . .

, , . e l s . r é s z . v .
E l s ö b p e s l i g ő z m a l o m . . . . . .
E r z s é b e t - g ő z m a l o m . . . . . . .
L u j z a - g ő z m a l o m . . . . . . . . .
P e s t i h e n g e r m a l o m . . . . . . .
P e s t i m o l n . é s s ü t ő k . . . . . . .
P e s t i V i k t ó r i a - g ő z m a l o m . . . . .

ÍX. Bányák és téglagy, r.
Brassói bánya- és kohó-egylet . .
B p e s t i t é g l a - ő s m é s z é g e t ő . . . .
B p e s t - s z e n t l o r i n c z i t é g l a g v . . . .
E g y . t é g l a - é s c z e m e n t g y á r . . .
E f z a k m . e g y . k ő s z é n b , é s i p a r v . .
F e l s ő m , b á n y a - é s k o h ó m ü . . .
I s t v á n t é g l a g y á r r .- t
K a s s a - s u i u o d i k ő s z é n b , i d . e ü s m .
K i s - s e b e s i g r á n i t b á n y á k . . . . .
K ő b á n y a i g ö z t é g i a g y a r . . . . . .
K ö s z é n b á n y a é s t é g l a g y á r . . . .
L e c h n e r r á k o s i t é g l a g y á r . . . . .
M a g y a r a s p b a í t r . - t . . . . . . . .
M u g y . á l t . k ö s z é n b á n y a r . - t . . .
M a g y . g ő z t é g l a g y á r r . - t . . . . . .
M a g y a r k e r á m i a i g y á r . . . . . .
P ó t e r h e g v i t é g l a i p a r . . . . . . .
S a l g ó t a r j á n i k ö s z é n b á n y a . . . .
U j l a k i t é g l a - é s m é s z é g e t ő . . . .
U r i k á n y - z s i l v ö l g y i m . k ő s z é n b . . .

X. Vasmüvek és gépgy. r.
Elsö m. gazdasági gépgyár . . . .
.Danubius* hajó- és gépgyár . .
Ganz és társa vasöntőde . . . . .
Nadrági vasipar társulat . . . . .
Jí icholson" gépgyár r.-t . . . .
Rimamurány-salgótarjání vasmfl .
Schlick-féle vasöntöde
Teudloff és Dittrieh gépgy. A. sor.
VYeitzer János gép-, waggongyár.

XI. Könyvnyomdák r.

„ A h e n a e n m " írod. é s n y o m d , r . - t
Frank l in-társu lat . . . . . . . .
. K o s i n o s " r a ü i n t é z e t . . . . . . .
K ö n y v e s K á l m á n r . - t . . . . . .
- P a l l a s " irod. é s n y o m d , r . - t . •
P e s t i k ö n y v n y o m d a r . - t ' . . . . .

XII. Különféle váll. részv.
Á l t a l á n o s w a g g o n k ö l c s ö n z ő . . . .
. A p o l l ó " kőolaj f inonűtő-gyár r . - t •
B a u t l i n - f é l e vegy i g y á r a k r . - t . .
B i h a r - s z i l á g y i olaj ipar r . - t . . . .
B p e s t i á l t . v i l l a m o s s á g i r . - t . . .
E g y . magyari j . ü v e g g y á r a k r . - t •
E i s 5 m a g y . betaöntöde_ . . . . .
E l s ö m a g y . g y a p j u m o s ó r . - t . . .
E l s ö m a g y . r é s z v é a y s e r ' ő z ő d S . .
E l s ő in agy. s e r t é s h ú i a i ó . . . . .
E l s ö m a g y . s z á l l i t á s i v á l l a l a t . . .
E l s ö m a g y a r s z á l l o d a . . . . . .
E l = ó pes t i s p ó d n i m - g y á r . . . . .
F i u m e i r i z shánto iő-syár . . . . .
Gsubwindt- fé le s z e s z g y á r . . . .
Gr. E s t e r h á z y cognac-gyár . . . .
-Hungar ia* m ü t r á g y a - s kénsav-gy,
J o r d á n Viktor-féle b ő r g y á r . . . .

. . . e l s . resz? .
K á b c l g y i r r é s z v é n y t á r s a s á g . . .
K ő b á n y a i k irá ly-serföző r . - t . . .
K ő b á n y a i polgári scr főzS r . - t . •
M a g y a r Czukoripar r . - t A . s o r . •

. B . . .
^Magyar f é m - é s l á m p a á r u - g r i r .

163.—
106.53
188 —
1 0 8 —

82.—

1 0 8 —
120.—

118.—

5 0 5 . -

9 3 5 -
« E 0 -

3 0 2 . —

100.— j 1Q0Í50

! 103—
116—
36—

223—
VZLO.-
313—

258—
. 3a-
Í4330—
I! 113.—
ij SO—
|! 123—
{! 129—
ma.—

230.-
402.-
635.-
2Í.-.-
135.-
6íO.-
2 3.

M 1 5 —
2-d—

9 —
i: 188.-
! 1U6.-
"! 7 1 —

'26—
Iffl—
TaO.—
793—
H2-—
223—
113.

8 * . -
154—

80.
5^—
2,4—

188—
97.—

21 0 —

' i O 5 —

2181—
145.—
2 6 5 —

! 337.—
240.—

90 —
25.—

2 3 a —
[1500.—

535.—

430*—

133*50

153.—
416—

107 50
1 9 0 -
1.0—

8 3 —

ira—
1 3 J —

119!—

2 2 8 —

sfa—
840 ~

1455
303—

101.
120

87.
222

12..5.
3ÍŰ

sa
£123.

282.-
333.-

140.0-
120.
S8

125.-
132.-

1125.-

293.

70D-'
2 6 5 -
15B.
SSO.-
21 ...
318.-

120—
2-3 —
9P.—
0—

138—
7 —
27—

UO—
•«..—

0 —
Hl.—
223.-
1.9.53
83 . -

1S7—

áS5—
2 5.—

192—
38—

121 0—

109—

2 0—
155—
270—

373.-
250-

5.-
30.-

203.-

575—

450—

140.50

155—

1.5 fr '•?

420.
J325.— 113 0 -
25a— 116J—
220.— I 230.—
23i.— : 243,—
130— 135.—

11625.— 167S.—
470.— 480—

35.— 40—
74.— 76.—

38.— 40.—
7.— Tj.—

15 '̂Z isS"
1 3 3 - 135.-

12.50J 3000 100 -
-.— 10000 K. 200 5
6-30- 4OO0O;K. 203 5

900; 503! -
30000 200:5
7000 K. 400 5
1600 2OOOI -
12500 100! -
12000 K. 2001 —
2000 200 —
1250 100 —
6000 K. 100 —

fr. 15I2Q0030 Fi 200 5

IS—
25—

15—

Osztalék
lS9t>-ra

10—

9—
12.
7—

fr. 4—
21 —

7.94Vio!

10.-1
9.87V.0I

4.50
3—
3—

fr. 31—I
9.S4«/io'

Névért.

1005
100Í —
2005
105 -
100 5
1005

1005~

IOO! —
100, -

K.2Ö0 5
100; —

Ar. 2005
5005

K.20Ü5
2001 -
100 5
20014
200! -
2005
200! —
200 5
IBOI4V2
1JB -
100 —
iao -
100 -

K. 1000Í _
A. 2M5

2005
103 -
200 —

jHaiyv ragnutaára-flit . • • •
Magyar vasuti forgalmi t * • • •
Magyar villamossági r.-t . • • •
Nagyszebeni villamosmB u± • •
Nemzetközi villamostál*.. . . • •
Nemzetközi waggonkölestaaf . . .
Popper Lipét faipar r . 4 . . . . . .
Qnarnero részvénytánaaá( . . . .
Royal nagyszálloda r.-t . . • • •
Szegedi kenderfonó-gyár r.4. . •
Sziszeki tárházak r.-t . . . « • •
Telefon Hirmondó r.-t • • . • •
Török dohányegyed r.4» • • . • •

XIII. Közleked, váll. részv.
Adria m. k. teng. hajó r,-t . . .
Aradi és csanádi r . - t . . . . . .
Barcs-p&kráczi v a s u t . . • . . . .
Budapest alagut-társulat. . . . .
Bpesti közuti vasp

: . . . i d . r é s z j . . . .
, _ _ élv. j e g y . . .

Bpesti villam, vár vasut . . . . .
. . . é lT . jegy .

Bpest-szt-lonnczi h. e . vasut • .
. . . . . els. részv.

Bpest-ujpest-rákosp. v a s u t . . . .
bebreczen-hajdunanási v a s u t . . .
Déli vasut • . . .
Elsö cs. kir. dunagözhaió-t . . .
Gdlniczvölgyi vasut elsőba. . . . .
Győr-sopron-ebenfurti vasut . . .
Kassai közuti vasut . . . . . . .
Kassa-oderbergi vasut . . . . . .
Kassa-tornai h. ó. vasut els. r. *
Magyar-gácsországi vasut . . . .
Magyar h. é. vasutak r.-t . . .
Magyar nyugoti vasut . . . . . .
liláramarosi sóvasut els. részv. . .
Máramarosi sóvasut t ö r z s r . . . .
Máramarosi sóvasut B. részvényei
Marosvásárli.-szászr. vasut e. r . .
ííagykikinda-nagybecsker, v. r . . .
Oricnte m. teng. hajózási r.-t . .
Osztrák-magyar államvasut . . .
Pécs-barcsi vasut
Petroz.-lupényi h. é. v.els. részv..
Szlavóniai h. é. vasut els. részv..

Maizáro-
áxfoifam

pénz j ára

510.—
3 3 8 . -
5 5 5 —

XIV. Sorsjegyek.
B a z i l i k a s o r s j e g y • • • • • • • • •

a . o s z t r , f e l ü l b é l y e g z é s s e l . . . • • • • • • •
. s n y e r e m é n y - j e g y . . . . « • • • • • • • •

B é c s v á r o a i n y e r e m é n y k ö l c s ö n 1 8 7 4 . évríH . . . . . . . . .
B u d a v á r o s i s o r s j e g y . . . . . . • • > • •

, . o s z t r , f e l ü l b é l y e g z é s s e l . • • • . • • •
, J ó s z i v * e g y e s f i l e ü s o r s j e g y . . . . » • • .

. . . o s z t r , f e l ü l b é l y e g x . . • • • • • .
M a g y a r v ö r ö s - k e r e s z t s o r s j e g y . • • • • • •

, a . s o s z t . f c l ü l b é l y e g x . . • • • • • •
. . . . n y e r e m é n y - j e g y . • • • • • • •

O l a s z v ö r ö s - k e r e s z t s o r s j e g y . . . • • • • •
. . , . osztr , f e l ü l b é l y e g z . . . • • • • a

O s z t r á k v ö r ö s - k e r e s z t s o r s j e g y . . . . . . . . • • • • • •
O s z t r á k h i t e l i n t á ü e ü s o r s j e g y . . . . . • • • • • • • • • •
Pálf fy s o r s j e g y . . . . . • . . • • • • . . • • • • • • • •

XV. Pénznemek.

162.— 185.-
1 3 0 — —.-
142.—' 143.-
490.—
3J5 -

1545—

2 8 0 -

2 1 4 . - ' 215.—
116.— 117.—
206.—j 287.—

4C4.5J' 4 0 5 Í -

28fl!- 285!—
27 25 273.7S
135.-1 1 4 0 . -

8 1 . -
102.—

450.—
100 —

1 9 1 . —
230.—
214.—

83.—
1 0 3 . -

192.—
2 0 5 —
215.—

211.50! 212.50
96.50, 97.50
62.—
62.—

100.—
100.—

223.—

6.30
6.70

, 1.60
;; 171.—j

il 63-!
| 3.50
! 3.80
li 7-/5
: 10.25
! 2.50
I 1..75
! 12.25

20.50
1 199.-

A r a n y , c s . é s k i r . v e r t . . . . . . . .
. . . . . k ö r .
s o s z t r á k v a g y m a g y a r 8 i r t o s . . . • • • • • • • .
B 2 0 f r a n k o s . . . . . . . . . . . • • • • • • • • •
s 2 0 m á r k á s • . . . • • • • • •
F t ö r ö k a r á n y u r a . . . . . . . . . . . . • • • • • •

N e m e t b i r o d . v a g y e g y é n é r t , b a n k j . ( 1 0 0 m á r k a ) . . • . . •
F r a n c z i a b a n k j e g y { 1 0 0 f r a n k ) . . . . . ( M 4 • • • • • •
O í a s z b a n k j e g y ( 1 0 0 l i r a ) . . . . . . . . . . . . . . . .
P a p i r r u b e l d a r a b o n k i n t . . . . . . . • • • . • « « • * •
R o m á n b a n k j e g y ( 1 0 0 l e i ) . . . . . » • • • • • • • • • •
S z e r b b a n k j e g y ( 1 0 0 e z ü s t d i n á r ) . . . . . • • • • • • •

XVI. Váltók árfolyamai (látra).
A m s t e r d a m . . . 1 0 0 h o l l a n d i f r t é r t . . . . . . . . .
B r ü s s e l 1 0 0 f r a n k é r t . . . . . . . . . .
L o n d o n 1 0 s t e r l i n g é r t . . . . • • • • «
N é m c t b a n k p i a c o k 1 0 0 m á r k á é r t . . . * . , • • • • • • •
O l a s z L ! L i k p i a c o k 1 0 0 l í r á é r t . . . . . . . • • . .
P á r i s 1 0 0 f r a n k é r t . . . . . . ' > . . .
S v á j c z i b a n k p i a c o k 1 0 0 . • • • • • • ' . • • • .
S a e n t p é t e r r á r . . 1 0 0 r a b e l é r t . . . . ' . . . . . . .

XVII. Határidőre kötött értékp.

Február hó közepéim.

M a g y a r a r a n y j á r a d é k . . . . . . . . . . . .
M a g y a r k o r o n a j á r a d é k . . . . . . . . . . . .
M a g y a r á l t a l á n o s h i t e l b a n k . . . . . . . . .
M a g y a r i p a r - é s k e r e s k e d e l m i b a n k . . . . .
M a g y a r j e l z á l o g h i t e l b a n k f i . . . . . . . .
M a g y a r l e s z á m i t o l ó é s p é n z v á l t ó b a n k . . . .
H i i a a m u r á n y i v a s m ü . , . . . . .

67.—
67.—

101.—
1 0 1 —

224.—

175Í—

6.71
7.20
1.90

173.—
6 3 . -
64.—
3.80
4.20
Z.16

10.75
2.80

11.25
12.75
2 1 . —

2 0 1 . —
6 3 . -

5.70 5.75
5.67 5.71
9.52 9.55
9.52 9.55

11.75 11.79

57*75 58J5

45.40' 45*68
1J7 1.28

89.65J 103Ü5

120!íö' 120*58
58.10 5 9 . -
45.35 45.55
47.63 47.75
47.30J 47.45

121.25
93.40

3J2. -

121J0
99.60

fel mártó végin.

Osztrák hitelintézet
Déii v a s u t . . . . . . . . .
üszuuk-magyar aLainvasut

i
27 .53 2 7 2 . -
2.6.25 253.75
2 4 6 . - 2 4 8 J 8

364.20 38148
. . I 81 25 8 .7$
. . I 341.25 34 .75

Magy- á l t hitelbank .
Osztrák hitelintézet . . .
Magyar aranyjáradók . .
Magyar koronajaradék . .
Magy. ip. cs keresk, bank
Mairy. jelzáloglütelbank .
Magy. leszámitoló bank .
Rima-Murányi vasmü r.-t
Déli vasut •
Osztr.-magy, államvasut.
Budapesti baukegyesölet.
Fiumei hitelbank r.-t, ,
, , y. k. b , fc. r .

Pesti magy. keresk bank.

Egyes. Bp.'íöv. takarékp,
Magy. 01S2. közp. tak.-p.

s h ^a e takarékp.
Elsö magy. á l t bizt.-társ.
.Fonciére' pesti bizt-int.
i gytiá- 6. a-ée Ciiuncntgy

Leszámoló ár/olyamok feb, aár 0-r l
3 3 —

203-

122!-

848.-
81.0.-

j | Eszakma--v. kósz-nb. r.-t.
J'.W f ' I«? '. .
Kőszénb, és téglagy, r.-t.
Magy. ált kőszénb, r.-t.
Magyar asphalt. . . r.-t
Salgó-Tarjaai kőszénb, r.-t
Ujlaki téglagyár r.-t. . .
Danubius-Schoen. hajógy.
Ganz-féle vasöntöde r.-t.
Schlick-féle vasöntöde r.-t.
„ K Ü S U I O J " m o t t ó i u t . . .
Att. waggonköleg. r.-t. . .
Elsö magyar részv.-serfSzS
Magy, Czukoripar r.-t . .
Magyar villamosaági r.-t.
Kőbányai polg. serfozS r.-t
Budapesti villamossági r.-t
Adria m. tengerhajóz, r.-t
Bp. közuti vaspálya-tára..
Budapesti vili. városi vasut
Bp.-u]pest-r. villam, vasut

730.—

1 8 * -

A f-eJ megjelölt értékpapíroknál, melyek üzleti éve nem u/K M M
• naptári ón/ol,« oMzttűék M utolsó mlitimroattkotáitg érttadftY



Szombat, február 12. ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 21. oldat

SZINHÁZAK.
Budapest, szombat, 1898. február 12-én.

MlfviZETI SZINHÁZ.

Eíi fcer.'c! 3j . Havi bérlet l l .

Pry Pál.
Vi«-j- >4. ". .'••:vorjá=biTi. — Irta :
Poole. Kord. Csi iy Gergely.

Szemelvek :
j

hamy t'ra
Wit!itrtoa
WiUis
Stanley
Harrv
Pry Pál
«i:asp
l'uubledot

Marianna
i-.il t - t r i é

I'-ifi

i% an fi
Mi-Óváros
Hv n-ilh
Vi? vári
Ki.'r--ssy
'iuíh
N.uiay
I i£.'ti J.
K,rt,-sz E.
i- rvívtiynó
l'aiotay P.
Csulii '

Kezdetű 7 órakor.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ.

Evi bérlet 26. Havi bérlet S.
c h e.

fantasztikus L.iiú! !>•.; részben,
12 képben. K0:ÜC: Úy Ji-uotöl 03
Beer Józícftől. Zecc-jet Máder

IJaou! szerzette.

Személyek :
Kalykia'rs
A::ierp.ctas
Isi--, ir-'^nnö
Ko pap
M ."-.-K.in-Ra
Ayjsha
1) Libeila
-1 Libella
S) Libella
Csapatvezér
She

Ca.lono

K-kóío

Barbieri

Csűrt-h
Gászner B.

Kezdete 7 órakor.

NÉPSZINHÁZ.

Blaha Lujza asszony mint vendég.

Talmi herczegnő.
Eredeti operette 3 felvonásban.
Irták Makai Emil os Kövesi A.
Zenéjét szerzette Konti József.

Személvek:
Darius
MirabelJa
• aston
Margarita
Kazimir
lvonne
tognac báró
Rigobert

Aéinoth
.M. Csatái
Raskó
HÍ'ÍTÍ
Vi-iór

Blaha
Solymosi
Ujvári

Kezdető 7 órakor.

VÁRSZÍNHÁZ.

Nagy bérlet 53. Havi bériét 5.

Mareeífe.
Vigjáték 4 felvonásban. Irta
Sardou V. Kérd. Alexander B.

Szemelvek:

Chaülac
René
Albert
Oiivier
Yarignolles
Jubeiin
Couturiex
Marcele
Delfiné

Dezsö
Náday
Gvenes
Mihálfi
Bercsényi
Zifahi
üz. Prielle
Hegyesi
Szacsvayné

Kezdete 7 órakor.

VIGSZINHÁZ.

600. szám. 600. szám.

Coulisset ur!
Bohózat 3 feiv. Mák: Ernest
Blum és Raoul Toché. Forditotta

Miiiáiy József.

Személvek :
Coulissut
St. Castfcl tábornok
Gaston de Brionne
Hősire
Lucien

D'Esparvülené
Aliredné
Annette
Baptiste

F.ÍSÖ játékos
Második játékos
De iJontaiierné
Kis leány

Balassa
Mátrai
Fenyvesi
Láncri
Göth
Kalmár P.
L. Rcstagni
Kikó L.
Deiii E.
Szőke
Kassai
Décsi
Nánássy
K. Bodor
Hódossy L.

Kezdető fél 8 órakor.

MAGYAR SZÍNHÁZ.

Előszőr

A könyvtáros.
Vigjáték 4 felvonásban. Irta :

Moser. Forditotta: Follinus Aurél.

Személyek:
Marsland
E-iith, leánya
Hau-y
S-;:...-.:. iitvelőad

L»i-;ksi'n, as.szpny
WVbbstcT Éva
Gibbson, szabó
Róbtr!. könyvtáros
\Wwifrrd Patuh
A n:i •.•.:: al Leon

Mátrai
Aranyesy
Füredy "
Sz. SzUasy

Baíia'k.
Borovszky
Szarvassy
Ferenczy
Boross É.
&Eékeiy
Odrv Sándor

Kezdete 7 órakor.

ÍS

S£er£ps53*u£ 63. szám<
Igazgató : BORSODI VSLHOS. 490

Egyetlen divatos feálbelyisége.
Minden esto 10 órától kezdve:

1 órakor:

\7ég& 5 órakor.

Erzsébet-kőrut 54.

Szépitö-kenöcs biztos eredsnénynyel, S g y tégely 1 frt
használati utasitás: ai es\-ÍHt: hozza „MfEOn" viz üvegea-

kónt rJü kr, és 1 frt. Ugyanitt

gÜIP UK a n i c u p e
(kézápolás)

és amerikai
Megnyitás február l-töl kezdve.

Szinházi műsorok.

Vasárnap d. u.

Este

Ármány és
szerelem

Fult, amely
tisztit

fir Sitellz 1. kir.

Szőke
Katalin

TannMuser! Feáora
i i

líp Szluha

A tót leány

A baba

I a § | U SzlaSfc Kisfaludy Szlakfz

A gésák

A könv%-táros

Tengeri aquarium
Boyal-azáUods, £ rxsóbe t -körn t 4S. (386)

A magyar tenger eleven állatvilágának bemutatása.

Zoológiái különlegességek.
tm~ Minden hó 16-án és 1-én uj szál l i tmány. "SI

Iliin regéli 3 éráiól. - Belép!) di] 30 kr, — MSSÍ ít iftraek jen 15 kr.

Az egyedüli szikviz, mely sterilizálva baeteriummente-
sen kerül forgalomba a

SANITAS SZIKVIZ
kapható minden jobb elárusítónál

Sasiitas pa^adicsosis-kivonaf
franczia rendszer szerint conserválva a legtöbb fűszer-

kereskedésben. 440

A modern vegyészet hatalmas haladása
és &z ebbői szárraazó számtalan kozme-
tikus készítmények seps voltak kepeiek

a 80 évan éi bsráit

Dr. Lengiel Frigyes-féle

t-bsizsnot
Lvomni. a legjobb bizoayiték tehát, hogy

i;t egy valódi, a termeszei állal ayiíjtolt
szépitosztfíTöl vaa szó. Ezen nyirfa-cafojain

_ egy sajátságos S'J évi gyakorlaü vegyi el-
" járás alapján praepartűtaílk és csak az-

után jön forjaiomba. Ezen folyadék hatása, hogy a feőr felső
hámjait lsl-ánija és ez áltál a= alsó tisztított ber fiatal

telje egesz-
szint kölcsönöz.

éra hzsználstl utnsltússxt! ogyBtt1.5G.
A nyiría-balzsam hatásának támogatására dr. Lengiel Frigyes-féle

Benzoe-szappan
ajánlatos. Egy darab ára 60 és 35 kr. Raktáron minden jobb
gyógytárban. Főraklár Magyarország részére T ö r ö k J ó z s e f

gyógyszerészijei Budapest, VIL, Király-utcza 12. sz. (237!

Elsö biztositó intézet
szolgálat esetére.

Ö cs. és kir. fensége József ísiierczeg védaslsigs alair.
Biztositási t ő k e : 2 7 miliiő korona. " ^ 9

Fiu gyermekek legfetőssyös&iiii ellátása
katonai szolgálat költségének fedezése — ilieíre a nagy-
korúság idejére. Bövebb felvilágositással szivesen szolgál
(5) az Igazgatóság.

Budapest, V. ker., Erzsébet-tér 2. sz.

e S f a z f e k e t e fénYi ád
tartja a bőr épségét.

ernúienSt-fény-kréme •világos ciponet szép fény
ád és épen tartja a bőrt

ind., finom fényi ád és
nedves Időn sein veszti a

l, nam piszMtja a ruhát,
a bőr piihává, vizsihafatteaná és elpasztítha-
tatianná lesz. 1 nagy csan-köcsög 10 kr.

szabadalinasoii foiy&^ony pi;in-
pás fénymáz, mely kefélés női-
kül sö téi-fekete, l&kiszerü fi n y L

ad. Üvegben 10 és 25 krérí. Wixirit vilagas
czipöknek is készitetetnek.

fmoien
67)

\ szer. Impregnált talpak báróin
• annyi ideig tartanak, mint má-

sok és nera vesznek* föl nedvességei. Legjobb
védelem hideg és nedves íábak-eüen 1 üveg 25 kr.

Kapható a hasGalő szakmája üzletben, Talamint

gyári raktárban: ¥ieH, Schulerstrasse 21

Cs. kir. szab. vegyi gyár,
alapittatott 1832-ben.

efan Fernolendt, Wien.
Budapest, Iiipót-körut 24.

Bőr- és szépség-ápolás szakorvosa.

Dr. Révész Benő
Budapest, VIII., Kerepesi-ut 63.1. em
24 évi gyakorlat, a berlini és bécsi kórházakban szerzett ta-
pasztalatai alapján gyorsan ás alaposan gyógyítja az összes

bőr-, ideg- és nemi bajokat. Szépségi
hibákat i

szeplő anya- és májfolt, pattanás, szemölcs, rézorr, fagyos
végtagok, hajkorpa, hajhullás, sebek; szakszerü tanacscsal

szolgál az arcz és kézápolásra.
Feltünő eredménynyel gyógifitja a titkos betegségek név
alatt ismert Oitses férfi- én női bajokat és azok követ-

kezményeit.

Rendel: d. e. 8—12, d. u. 3—5, esto 7—8 óráig
•Levelekre azonnal válaszol.

Kivánatra gyógyszerekről is gondoskodik.
Mindenkor mély diskréczió.

paszta
szappan nélkül.

Legujabb felülmúlhatatlan
fogiiszfitó szer.

Szab. zárral ellátott köcsögben.
Mindenütt kapható. • Kindenütt kaphat*.

Société de produits hygiániques.
STAPLER & Co., Bécs, XVI!!., Gentxgasse 27.
Raktár: Dr. Egger Leo és Egger I. gvógytáriban a »N&4ar"-hai,

Budapest, VL. Váczi-körut 17. az. 808'

Kőhögésná], rekedíségné', a torok és légzési szer-
vek működési zavarainál Egger biztos hatásu

veendők. (1 doboz 50 kr. P ° 1 frt. Próbadoboz
25 kr.) A gyomor rondetlen müködé:-»ntri radikális
hatásúnak bizonyult -Js. Eg-ger s s ó ö a rjrasztii á i .
(1 doboz 30 kr.) Mindkét szer kaphrííó minden
gyógyszertárban. — Fő és szélküldési raktár MZL-

gyarországon; @j)

s,Kádor"-oyőgysz8i1érBu[fepssf,VéG2f-kőrüf17. ;

S A A A Á Í

Páratlan sikerü gyógyhatásu! folytán legmelegeb-
ben ajánlható.

iíisrspisi rendelő infázsie

idapsst,TBréz-körut44. S. em,
Az ideg- s nemi betegségek elnevezése alatt

rejíö különféle legelhanyagoltabb bántalmak,
makacs bőrbajok ifjúkori könnyelmüség folytán
fellépett bármily nagyfoka gyangezégi áila-
potoknál uj gyógymódom az összas gyógy-
módokat basonlithatlanul s messze felül-
mnUa, a mennyiben gyógyszerektől menten
aehany nap alatt gyökeres, állandó a tel-
jes gyógyulást biztosit.

Intézetem a modern bygea és orvosi technika elsörendü
vinnáiiyaiszerintnagyszabásugyógytenn ékkel vaa berendezve.
Tapasztalt, biztos és gyors eredmények folytán
honorárium teljes gyógynlás után fizeJiecö. Külön
várótermek. Küiön be- s kimenet. Rendelés naponta d. e.
9—l-ig, d. B. 2—S-ig. Levelekre dijmentesen voiaszoltaük.

Az ezredéves orszásos kiállitás alkalmával a Ispacasabb kitüntetéssel; a MILLENNIUMI DÍSZOKLEVÉLLEL" kitflntetve.
^ r é z " ' é r c z m ö " é s k á

BUDAPEST, V., KÜLSÖ VÁCZI-UT138.
W ' Hegesztett munkák,

Bízkazánok, viztisititók, rservoírok, csővezeték felszerelvénjrek.



22. ofdtf. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Szombat, február 12.

J. és Fia cs. és kir. uöv. zongoragyárosok Budapest, 6izdla-tér (^aas-paiota).
Legrégibb, legnagyobb és legjobb hirnevü zongora s harmónium-üzlet Magyarországban. Alapit-
tatott 1835-bec. — A világ legjobb zongorái, mint Bösendorfer, Beoívstein stb. tsak uálunk

kaphatók. — Hagy kölosönintézet.

Dr. Schöffer-fóie

köszvényszesz
(Antirheumatikon)

az 1895. óvi párizsi eré zségügyi kiállitáson
az aranyéremmel és érdemkereszttel vörös

szalaggal kitüntetve, . «M
melyet elismerésükkel tüntettek ki; nagyméltó-
ságu Becde Imre nyitrai m. püspök ur, nagym.
özv. bellnsi Baross Gáborné urnő és még szá-
mos előkelö s:'.f mélyt öl használt s elismeréssel
kitüntetett, ugy több tekintélyes orvos által be-
tegeiken kipróbált és mek-gen ajánlott csalha-
tatlan s egyedüii gyógyszer fejgörcs (migrain)
csuz, oldalszurus, iníluenza és köszvény ellen.

Ezen gyógyszer a íörakiár Budapesten, TörSk
József gyógyszertára által kapható és azonkivül
minden gyógyszertárban.

Ára fivegenkint 1 frt, vidéken 1 forint 20 kr.

Fia
M. és kir. ssabaü. orthopaediai kötszerészele

— Alajiittatott 1SGO. —
Csak Vá, Deák-Ferencz-utcza 10^ sz.

Fontos

UJBQHSÁG.
Pollitzex-fólo ujonnan javított cs. és

r. szab. gummi i k ü ő l j b b
elismorvo és m

Pol l i tzexfó lo j a j
Ur. szab. gummi stirvkü'.ő, a legjobbnak vau

orvo és monarchiánk határain tul is
na£V e üí\iml. Nöm c.-uszik lo
a. testről, nem gyakorol ke'.Iemotien nyomást,
ugy éjjel, mint nappal hordható. Czélszu rii-
sege aJUd aí eddigi .-órvkütok hiányait pó-
tolja. A pelottí.k a scrvhvz idomíthatok és
biztonsági övvel van ellátva, molyek a test-
ről valo lecsúszást lüc^Alolja. Arak egy!

oldalú 7—10 irtií, kutuldalu lu— IG frtig.
Megrendelőiméi a tes t bösé^o leéreíik.

GyernK-keknek a felóvol o!r«óbb. Js'a^y
raktár angol és franczia sóivkütÓKÜou. S>us-
pensorium, hask'itii, görcsér-inimmiharisnya,
egyenes tartó. Ménfői sk(.'i:iló, légpárna ágybe-
tet és havi-baj folforók uiis választékban kap-
hatók, valamint ak'giir.omatib franczia cs angol
PTTTMPWT küiönlegeasóg-ob, valódlak
VrUlUlUA j ó t á l l á s ui e l le t t . K o u i é ere-
deti dobozban, tiu-z.itja 3,4,6 és 8 forintért.
Loulé egyonk>;:'.t CSM;U:IS:M!V;I, tu."7.atja: 3, 4,
6 és S frt. Capote UÜMTÍC (lüvitll fehér szinti
tuczat) a 3 és 4 frt. i;aran>:ssz!uü 5 és B frt.
Fíktória tu-zatja 4. 6 és 8 frt.
Ü o H i n l - i r a n (I 1 U S S-"' tuczatja: 8, 4, 6 és
J a d l l i U i y d y Ő frt. Halhólyag (rövid) tcz.
4 ea 6 frt. Pely Borus Haase Urbja 2 frt. Foly
Pórus Mensinga darabja 2 forint 50 krajczár.
Párisi óYspcmgyar tuczatja 4 és ti frt. (47

kipáj yi^Sis. y t̂f a s » .aK» ágazgatósaq.

7340/C. IL—1S9S.

Délnémet-osztrá'i-magyar vasuti kötelék. Uj

kivételes díjszabás életbeléptetése gabona stb.
szállítására.

F. évi febrüAr hú 1 ével a délnéiaet-osztrák-
magyar-vasuii kotolékb^n gabona őrlemények stb. szál-
lítására nézve uj kivétele^ díjszabás (Ili. rész 2. füzet)
lép életbe, moly n>?7.!jun olcsóbb díjtételeket és uj álio-
mások bevonását taríahnazza.

Ez uj iliĵ /.abás kiadása által az 1S94, évi augusz-
tus hó l-töl érvényes hasonnevü díjszabás hatályon
kivül lép.

A díjszabás a részes vasutaknál 200 koronáért
juc-gszprezhotö. (4*6)

Budapest. 1898. január 20-én.

A dí, kir. aH^Msutak igazgatósága,
egyszersmind a részes vasutak nevőiíen is.

(i*í'iü!ivo;;iás nöm dijaztatik.)

Elsőrangu

ajánlkozik a n. é.
hölgyközönségnek.

Heim lrén
BUDAPEST,

Osengery-uftza 62^a. sz,

Homoki szőlőtelepitőknek igen fontos.

Előfizetések
és

IJircktésá
felvétetnek lapunk kiadó-

hivatalában,

TE fafent 55, i
ji CZ2CJ 1Ő GV OÍS 311 J6III1 ínár sok nemes és vadoncz csemetét szállit H

!
V itam l la»!>Íiíí „!..• Á «• I

országon kivül is elterjedt a hir?, a merin-iben ma
; és vadoacz csemetét szállit H .-vá!-. ízimMRur^zájr.

Bosznia-, Cseli-, Morvaország Galiczia,' Bukovina. Stájerország, Alsó- és Felsö-Aii.=/'.ria, valamint rizor-
bia. Bulgária, Románia és Németország részére. Xu:neífa-á!lománya uzuüal 70J,'JJJ <irb. vadonez-áiio-
inánya lo millió. A czég évenként 4Ö0U—5U00 rendelőnek küld száliitmái.yokat. A «\•nm<j!.-\=f.i-:*kiA.i l -I-

tó^t&ftfcomoH szelőidaniőknsk kincses háza ™* zi-JS™^-
keiüít fa á hum^toMbcii éppen ugy, mint az agyagos, kövecses talajbaii, nemkülö:il";n a lapoi é< mágus
(hegyes) fekvésntl saiudig biztosabban erei meg és fejlödik, mint a;., myly ag-yaso.̂  i-7a-.'rrar>olú.-u. v;u:y
t^ljJ^uian küvériíeli talajban állittatik e!5. A gyomüícsfaj-k bo'.doiniit Bereczki 5Iá;•'• IM -Í. ;kováe=házi hir-
rieves lelepérőí valúk. Ugy magasderekn, v.ilaaiint törpe iscmetkú megrendelhetők körié, alma, szilva,
5zí! baiaczk, kajsziabaiaczk, cseresznye, megy, laspunya, birs. dió éri eperM!. A- 1 —_'—3—4 éves.
gazd.ig L'yökerü. íajhiUrles, igen ^zjp csemeték darabja azok erőssége szerint 15 L- ól -0 Kri», A -1—5
éves ifteu erős koronás su:fák daraija 45-^őp kr. Xasyhani \-etelneJ az árak külüii '; i gá':aporiús tárgyut
képoziK Fentiri gyümöicsíajokból tábla-ürités folvtáu 1— :í—3—i eves seiejtezett ininottgü csemeték is
kapbatos, erősség szériát ^—5—7— lü—15 krért, mciyak gazdag gyökérzítaíTiél fojiva .ic-nt nagybani
teiep-itésekhez uicfúságuk folytán igen ajánlatosak. Fenti niinőségű csemeték vadu:icz?.i 'a bármily szám-
bau és erísségbea ni^grendelhetők a featirt czégnél. A gazdag gyOkérzetü radoncz-A 10'rO a^ck erüssega
szaruit 5 frt 8 j fcrtc! la frtig terjed. Nagyobb vételnél 5—10—15ö"o engedmény. — Levéi-czim:

UIÍGHVÁRY LÁSZLÓ jypelssfa-iskolája Gzegleden.
~^m~ Tessék árjegyzéket kérni I ~~°—

ó c Wolhnlc/Oft eisOraugu orrosi tekittcJyek y
CO I la i í lUiyay koiawi szeiíi.t a legmegbizhatóhb és
4* feltellenül art.iimatian óvaxer urak és hölgyek szamára.
Ar tttetatonként predeti várisi csr.waqníústan Sö kSötn redet várisi csw

8 fiiig. Üiszk-rét szeHi
KSL3TI J.

m. éskir. szab.sercl.Oíóes orikovaediai tndszerek
Budapr.ster, Korunahcrcre;s;-iii«''"«i 17.

Árjegyzéket li rüieatve. i a n l>oi-i£ékban.

Budapest, V-, Lipót-körut 18. szám.
A t. cz. vevőközönségnek szives tudomására hozza.

hogy nagyobb kényelmükre irodáját

(Vigszinház melleit, a nyugati pályaudvar s M&rgithid kö-
zeléhe helyezte á t Fentarletia azonban a VIII. ker., Szent-
királyi-utczB 49. sz. a. mühelyt és az T. kor., Lipót-körut
8—10. sz. alatti raktárhelyiséeeit.

A közönségnek további pártfogását V.óv-c, ajánlja
Garrett legujabb szerkezetű compound oőzmezgonyait, íál-
st&bil és stabil alakban, amelyek 40% tüzelőanyag meg-
takarítással dolgoznak.

Gőzmozgonyokat és gSscséplcket, négyszer feráit-
haló aczél őobsinektel, toldást acm igénylő szalmarázók-
kal és nagy szíiafelílettel, minden nagyságban.

Minden fajta lovas csépíőkészleteket, arató- és vető-
gépeket, szecskavágókat, répavágókat és minden más gazda-
sági gépeket , dal

Uj személy-dijsza
A magyar királyi államvasutak igazgatóságától vett értesülés szerint az elöbb említett

forgalomban folyó évi márczius hő 1-én uj személydijszabás II. rész C) füzet lép életbe, meiv
szerint Páris és Budapest között mérsékelt menettérti jegyek lépnek életbe. Ezen dij=zabás, meiy
által az 1892. évi április hő 1-étöl érvényes hasonnevü díjszabási füzet érvényen kivül heiye?:-
telelt a magyar királyi államvasutak díjszabás elárusitó irodájában, (Budapest, VI., Csengery-utcza
33.. II.) 60 fillérért kapható.

Az igazgatóság*
Nyomatott az „ORSZÁGOS HÍRLAP" köforgógépén, Budapest, VIII., József-körut 65. szám


